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KHNPUII

AHbaHaBHIl TWINIYHOCITUK THJI CUCTEMacH Ba y OujaH OOFJIMK MyaMMOJIApHH
ypranumra karra 3bTHOOp Oepau Ba Oy HyHamumaga karra MyBaddakusTiapra
SpUILId. XO3UPIH JaBp THILMIYHOCIUIHJA 3ca TWJ OuiaH OofnaHuIga OyiraxH
XOJMcalap Ba OMIJUIApra, XycycaH, TWJ Ba CYy310BuM (THHIJIOBYM), THJ Ba
KOMMYHHUKAIUsA skapaéHu (MyXUT, OMHILIAp), THII Ba MAHTHK, THJ Ba OJJAMHH OMJIUIII,
TUJI Ba MaJaHUAT Kabu MyHocabaTiapHU XaM  SKUJAWA TaIKUK OTHUIITA
KUPUIIMIMOKJIA. bByHra THIIIYHOCTUKHUHT KOTHHUTHB, JIMHTBOKYJBTYPOJOTHS
HYyHaIMIIapyu MECOJI O6yia oaau.

KOTHUTUB TWJIIIIYHOCIMKHUHT aCOCUN MaKcajylapujiaH OWpH TypJM slialll
MYXHUTHUId, TYpMyIl Tap3WUra, HWHTEIUICKTYyall CAMIOXUATWTA, JTYHEKapalmra sra
OynraH XaJdKJIapHUHT OJIAMHHM y3Jlapura XOC Ba MOC Tap3ja OWIUILIapH
(xypunuiapu), ymap OwiaH OOFJIMK TylIyHYalap, YOy TYIIyHYaJIapHUHT Kai
WycuHmapna JyrFaBuil OUpJIMKIap MAbHOJAPUHHU INAKIUIAHTHUPAETTaHIUKIapU
MacalajJapyuHy TAAKUAK OSTUIINAH uOoparaup. YMIOy THIITYHOCIMKHUHT TasHY
TYIIyHYacu XO3WPTU JaBpjia TWINIYHOCHAp YypTacuiaa karra Oaxciapra cabad
OynaérraH KOHLENTAUpP. YHAA OWIMII Ha3apusCcH, ICHUXOJIOTHs, MaHTHK Ba
THIIITYHOCJIMK (haHJIApUHUHT Y3BUI OOFIMKIUTH Ba XaMKOPJIUTH Y3 aKCHHU TOTITaH.

JIMHTBOKYJITYpOJIOTHS KOTHUTHUB JIMHTBUCTHKA OWIIaH y3BHUM OOFIMK OVHO,
YH/Ia XaM KOHIIENT TYIIyHYacH YCTYBOp axaMHUAT KacO 3Tagu. YOy vyHamuiia
TAJI - UHCOH - MaJaHMsT TPUAAacy, MaJaHUAT Ba TWIHUHT Yy3ap0 TabCUPHU
Macajajiapy ypraHuiaiau.

AHbaHaBM  TWILIYHOCJHMKAA CY3  MabHOCHHUHI  KydalnmM  €KH
WHTCHCU(HUKAIMSI XOJMCAaCH acoCaH TWJI Ba HYTK BOCHUTaJapu, KHUCMaH 3ca
HKCTPAIMHIBUCTUK OMUWUIAp OWJIaH W30XJIaHUO KEeMMHIHW. XO3UpTru JaBpia dca
Ma3Kyp MyaMMO KOTHUTHB THJILIYHOCJIMK Ba JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHAAA XaM MAXCYC
TaJKUK STUIMOKA.

Yy wiMuii-ycayOuii KyJulaHMaJaH acocuil Makcajg cy3 MabHOCHU
WHTCHCHUBJIUTMHUHT (KYYalHWIIMHUHT) Ha3apuil Macajajapu Xakuaa arpodimya
MabJIyMOT O€puIl Ba YJIapHH YMYMJAIUTHUPHIL, HMHTEHCUBIUK H(POIATIOBUYH
CY3JIapHUHT KOTHUTUB, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHK XYCYyCUSATIApU XaKuJa 0axC FOPUTHUIIL
xamza OyJapiaH UHIIIM3 THIHM TabIUMHA KaHJa ¢oiiaanaHumira yHaauamp.

Maskyp uiaMui-yciyOnii KyJulaHMa IOKOpH OoCKudY OakaiaBp, MarmcTpiap,
UHDIM3 Tid (HaHu YKUTYBYIJIApK XaMJa TaJAKUKOTUMIIAp YUYYH MYJDKaJUIaHTaH.
YHaaH onuii TabinMIa Tajlada TAaHJIOBU Ba MyCTaKWJI TabJuM ¢aHiiapu cudaTuia xam
ol faaHuIn MyMKHH.



I kucm

TWITYHOCIUKIA CcVy3 MABHOCHU NMHTEHCHUBJIMI'N
MYAMMOCHHUHI' YPT' AHWJINIIN

Pexa:

1. Tunwynocauxoa "unmencusiux” mywynuacu.

2. Unmencuenuk 6a 3KCNpeccusux.

3. Uumencusnux 6a sMOYUOHALIUK.

4. Uumencusnux ea baxonau.

5. Unmencusnux 6a mavkuonaiu.

6. Unmencusnuxknune mypau camyiapoa Hamoen OYIuu.

Tasinu ¢y3 Ba Oupuxmasap:

Humencus,unmencuguxamop, unmeHcuguxam, sKCnpeccusiuk, IMOYUOHALIUK,
obpaznunuk, baxonaut, MavKUOIAULUHMOHAYUSL, TO2UK VPV, KEAHMUMAMUE Ypey,
ouHamux ypey, npeguxc, cypguxc, nocmnozumus, Kyuaumupysuu pasuuLiap,
K8AHMOp CY31ap, Kydaumupysuu @pazeoniocux oupauxiap, cugam 6a @ewviiapHuHe
CUHOHUMUK Kamopu, ¢pazema, uouoma, KOMRApamus @Gpazeonocux Oupiuxiap,
Kuéciaw, snumem, Memaghopa ammouomacus, unepoona, JAuUMomad, maxkpop,
HOAUCUHOEHMOH, PUMOPUK CYPOK 2an, 2padayusi, UH8EPCUsl, NAPALIeIU3M.

NHTeHCHBIMK — KaTeropuscu  Macalajapd KaguMIaH  TaaKAKOTYHIIap
9BTHOOPHUHU Y3Wra TOpTraH Oyica-aa, Oy MyaMMora KU3UKHIII ToM MabHOa XIX
acpuuHr 60-70 Wwuapuaa sHajga OSKOHJAHAW. DBYHUHI HaTWKacu YIapok,
TWIIIYHOCMKAA Oup KaHua wunuiap ro3ara kemau. I .Kupxuep, b.Yapicton,
C.I'punbaym, A.bomuamxkep, [lLbamm, A.B.Kyaun, B.W.IllaxoBckui,
JI.S.I'epacumoBa, E.H.Cepreena, O.®.11leBueHKoO, N.T".bepyyamBunu,
B.A.MambnieB, K.M.CyBopuna, E.W.lletiran, N.W.Typaunckuii, JI.B.BopoOnena,
3.M.3y6ko, T.B.llltarckas, M.b.Mewnep, K.T.Pcantaunos, W.K.Kanununa,
A.H.Ilonauckuii, B.B.Axynenko, B.IL.Mycuenko, T.A.lloii, A.AOnyiiaes,
M.CoaukoBa, O.bo3zopoB, T.H.I'puropenko, W.N.Y6un, H.IL.Tpomkuna,
I'T'apdoposa, W.A.CBunnunkuii kabu  OJMMIAPHUHT  WIDIAPH  IIyJIap
KyMJIACUJIAaHIUp. AMMO yJap Ma3Kyp Macajia TaJKUKUTra TYpJM HyKTau Ha3apjaH
EHJallraxap.

A.B.KyHuH WHTEHCHUBIMK XOJHMCAacHUHU (pa3eosyorus HyKTau HazapuiaH
ypranrad, 30TaH, Ky4au smois udogamoBun ®b map kynm xommapma GukpHU
skcupeccuB  udomamaiinm  Ba, A.B.KyHumHHMHr = Mmynoxazacwra  Kypa,
MHTEHCU(PHUKATOpJIap MyalsH Ccy3 TypKymJjapura ajokagop Oynaau. YinapHu 2
Typra axparuil MYMKHH: a) cudaT Ba paBUIl Cy3 TypKymJapura aioKaaop
uHTeHcuukaTopnap: as anything, as blazes, as hell, as the devil. Macanan, as



hell Oupukmacu cudar Ba paBuIl Ccy3 TypKymjaapuaa Kyn ydpaiaurad
UHTeHCUpUKaTopiap 0ynuo, Kyluaaru cudariap OuiaH OOFIMKIMKIA KYUTaHAIU:
calm - worried; cold - hot; funny — serious, etc. Macanan: - How's he looking? -
Oh! All right—quite calm. - Calm as hell. 6) ¢ewa cy3 Typkymura amoxamop
unreHcudukaropnap: like a clock, like anything, like a lamplighter, like a Trojan,
like billy-o, like blazes, like fun, like lightning, like mad, like sixty, like the devil
and, etc.

Myammd like a lamplighter wunTeHCH(UKaTOpHHMHT HUCTCHMOJIIaH
YUKAETraHWHY, IIYHUHT Y9yH XaMm yiapHuHT (akar XIX acp agabuérnapugaruaa
yupammHu Kaii ataan. Macaman: Skim up the rigging like a lamplighter.

A.B.Kynunnunar rtapkupianmua, like hell waTeHCHbUKaropu kynuHua
drive, feel, hurt, look, miss, run, work xadbu ebiutap OnIaH UILIATHINO, WKOOUH
éKH canOMii MabHOHH KydalTHpHIITra Xu3Mar kunanu: 1) I don 't operate now and |
feel like hell 2) Old bus, of course, but still goes like hell. Bupurun Mucoszaru
like hell wnencudukaropu canduii MabHO, HKKMHYU MHUCOJIIA 3Ca YHHHT WKOOUIA
MabHO HQonanaéTraHu TabKuiaHaau. byHnan Ttamkapu, A.B.Kynun ymOy
tankukotaa like a Tjoran, as old boots, as all get-out, like lightning, like a horse on
a fire, like nothing on earth kabu wHTeHCH(UKATOPJIAP XaKKIA XaM ¥3 (DUKPHHU
omnaupub yragu. JlekuH TaaKUKOTIA KYMpOK cudar Ba (PEebIHUHT MabHOCHHU
Ky4aTUpYyBUH dbpazeonornk WHTEHCUUKaTOpiap YpraHuanbd, OommKka cy3
TYpKyMJIapy Xam/la MabHO Ky4yaUTHPyBUM KOMIIapaTuB (ppazeosoruk OupauKiapra
9bTHOOP KapaTuiMara.

N..Typanckuii, E.W.Ileiiran, W.I'.bepyvamBunn kabu ojumiap Xam
VHTEHCUBIIMKHUHI TYpJd KYpUHUUUIAPUHU Tankuk Kuirawnap. .M. Typanckui
TaJIKUKOTH]a WHTEHCUBIIMK XOIMCACH KEHI EPUTWITaH Ba Oy MII WMHIJIM3 TWIWJATU
MHTEHCUBJIMK KaTErOPUSICUHUHI Ma3MyH Ba udoja BocHTanapura OarHIIUIaHTaH.

Ma3kyp TaAKUKOTIAa MHTEHCHBIIMK Ba SKCTIPECCHBIMK KaTETOPHUSsIIAPUHUHT
¥3apo MyHOcabaTura xam bTHOOP KapaTWJiraH.

WHTEeHCUBIIMK KaTeropusiCU KeHI YpraHwirad 0yJca-aa, UHTEHCUBIMKHUHT EHIOI
Xoaucanapra (SMONMOHAUIMK, OaxoJjaml, oO0pa3minK) MyHocabath Ba OyHaa
KydauTtupyBun apukciaap 4yKyp Taxjmdj 3TUIMAaraH.

[Mlyan anmoxyma TabKWIAl 3apypKH, TUIIIYHOCIWKIA WHTCHCHBIMKHUHT
CEMaHTHK KOMIIOHEHTJIMK MaKOMHU MacajacH y30K BakT MyHO3apasii OyIn0 Keiras.
E.W.IlleiiranHUHT  TagKUKOTHAA WHTEHCUBIIMK KOMIIOHEHTUHUHI  CEMAaHTHUK
MAKOMHWHH aHMKJIAITa XapakaT KWIMHTaH. Ma3Kyp TaJIKUKOTIA JEKCHK CaTXJIaru
UHTEHCU(UKATOPIIAp aJoXp/a KariaM cudaruaa axparuwirad. Viima nHTeH CUBJIMK
MaKOMH MYCTaKWJI OHOMAaCHOJIOTUK KaTeropusi cudaruaa Kapairal Ba y MUKIOD,
Oaxouianr, sMdasza Ba dKCIPECCHUBIMK KaTeropusiapuaan dapkianrad. Myammd
Ky4aUTUPUIIHUHT  TypJid  JapaxajapuHd  UQPOJAJIOBUM  y4Ta  CEMaHTHUK
KOMIIOHEHTHH aHuKIaiu: 1) rokopu gapaxa (very, much, greatly, deeply, highly);
2) xyna rokopu napaxka (extremely, exceedingly, extraordinarily); 3) aGcomror
napaxa (utterly, completely, fully). E.W.Iefiran mypakka® WYKM WHTEHCUBJIApTa
KyHugarmiapHu KUpUTAan: 1) sMOIMOHAN Ky4alTUPHUILIT



(MHTEHCHMBIMK SMOLMOHAI 0Oaxo Owmian MypakkaOmiamagu: — Sshockingly,
astonishingly, abominably); 2) Tynakonnm kydadiTupuimn —(MHTCHCUBIIHK
UHTEUICKTyal 0Oaxo OwiaH  MypakkaOmamamu: 100, over,  excessively).
E.W.1lefiranHUAT TaAKUKOTHAA aCOCHM IBTUOOP  MHTCHCUBIMK H(GOIATOBYH
JEeKCUK OUWpJIMKIapra KapaTtwinO, Ma3Kyp XOJHUCAHUHT (POHETHK, MOP(OJIOTHK,
CHUHTAaKTHUK, CTWIMCTHUK XyCYCHSITIapUra ybTHOOp OepuiMaras.

WN.I".bepyJallBWIIMHUHT ~ TAAKUKOTHIA WHTCHCHBIMK KAaTErOPUSCHUHUHT
JeKCUK BocuTamap OwiaH wudojamaHummra >bTHOOP KapaTwiaaum Ba OyHIa
MHTCHCHUBJIUK KaTErOpHUSICH “‘aHMKJIOBYM+AHUKJIAHMUII TUIUAArd Mojen Oyinua
yprauunaau. AWHU TNalWTAa TabKUJ MabHOCUHM HdOJanoBuM cy3 OUpUKMAcU
TapKUOUAAaru aHWKJIOBUYM MHTEHCU(UKaTtop Basupacunu Oaxapanu. Kyuaitupuin
MabHOCH CHHTArMaHMHI AHUKJIOBYM OYJard ceMaHTUKacuaa HaMOEH OVyiamu.
Nutencudukatop OunaH OENTMHUHT KyYaUTHPWIUIIM XaM MHKAOp, XaMm cudar
TOMOHJIaH Ma3Kyp OeJruHu 00pa3iM KaiWTa TYIIYHUIITa OJIMO Kenaau, SbHU
cudaraaru KydauTupui y3uaa MUKIOPU TOMOHHHU XaM HaMOEH 3Taau. MacaaH:
great speed — lightening speed; very beautiful — breathingly beautiful.
N.T".bepyvamBunm JTUKKATUHU acocaH MabHO Ky4auTUPYyBYU
MHTEHCU(pHUKaTOpJiapra KapaTuO, Ma3Kyp XOJIMCAHUHT TYpJM caTxjapia HaMOEH
OyJuIM, WHEHCHUBIMK HM(POAATOBYM CTWIMCTHUK TpOIUiap Xycycuaa (pukp
OmnaupmMaras.

Cy3 MabHOCHWHUHT MHTCHCHBJIHMIH OYiimda KapAoIll OyiMaraH HEMHC, PYcC,
bpaniy3, ucmaH, y30€k, MopTyrajg, 03apOaibkKOH TWUIApU MaTepualuia Xam
TaJAKUKOT MILIapu MaBxkyJd. Macanan, OyHH Y3 MabHOCUHUHI WHTEHCUBJIUTUHU
TaJIKUK ATUII apaHUJa HEMUC THJIMIArd WUHTEHCHUBIMK JapaKaCUHU PEJISIMOH
MakpoMaiaoH Hazapusicu Owman Oormad  ypramran K.I'.PcamptnmHOB
TaAKUKOTIapuAa KYpUIl MYMKHH. bByHOa WHTEHCHBIMK Japaxacu TyIIyHYa
udoaanoBun Kareropus cudarujga Kapaiaaud. by xaTeropusHUHT HQOIaTaHUIIH
TUIHUHT 0apya caTxjiapuaarid Bocutanap €paaMuaa HaMOEH OY NI Ba yIapHUHT
Xap Oupuaa MTHTEHCUBJIMKHUHT MUKPOMANWIOHY IAKJUIAHUIIN TabKUIJIaHA .

YMyMmaH oJraHaa, Ma3Kyp TaIKUKOT/AA XO3UPTrd 3aMOH HEMHUC THIHJA,
OMpUHYKIAH, OCITMHUHI WHTEHCHUBJIMK Japakacu JIMCOHMM Oupymk cudaruaa
dakar TpaMMaTHK caTxJa HaMOEH OYyiIMaciaurd Ba, HMKKUHYHIAH, Ma3Kyp
OupiuKIap pensuuoH Basuda Oaxapwill XyCyCUSITUTA 3Ta DKAHJIWTH TaxJIUI
KWJTMHA/IH.

T.B.IltarckasHUHT TabKUAJAIMYA, (paHIly3 TUIHIA XapaKaT HUHTEHCHUBIIUTU
KaTErOPUSCUHUHI CEMAHTUK CTPYKTYpacu TYpJiH XWJI HPEIMET Ba TyLIyHYallap
XynyaAuHd Kampab onaau. by Tymynuanap napanurmanapa ys udoaacuHu Tonaau,
panMoHan pyxwi kapa€HmapHd, (UMK TabcuUp Ba OOIIKa XOJHCAlIapHU
udpoaanaiinn. MHCOHHUHT KUCMOHHMM Ba pyxXuil XoiatuHu udoganioBuu Qeniuiap
MHTCHCHUBJIMK XYyCYCHATHra J3ra. Yiap MarHAa axaOJaHull, KypKyB, Fa3a0,
HadpaTiaHuIl, 3aBKJIAHUIL, KyBOHY Ba OOIlKa MabHOJapHU udomanaiau. Arap
debiutap TpalalyoH JKUXATIAH CEMAHTUK KAaTOPHM XOCHJ KWiIMaca, yiapiaru
MHTEHCHBJIMK 3KCIIPECCHUBIIMK, 0Opa3IMIIMK BOocUTacuaa HaMo€H OVianu. Maskyp



wiMuid u3naHum gaxkarruHa Geba cy3 TypKyMHJard HHTEHCU(DUKATOPIAPHUHT
Taxdra OarunuiaHrad O0yiamb, Oomika cy3 TypKymJlapu XycycuJa Xed Hapca
IeuniIMaras.

M.b.Merytep X03upru 3aMoH (GpaHIly3 THIHIArd XapakaT HHTCHCUBJIUTTHUHT
TYypiu JapaXalapuHU TaaKUK dTaau. Andarra, OyHAa JEKCUK-CUHTAKTHK Ba
(bpa3zeosIOTUK BOCUTATAPHUHT YpPHU MyXuM. UyHKH (paHIly3 THIM aHAJUTHK
TUIJIATA THIUIAp TYPYXHUra KAPAJIH.

M.b.MeuniepHUHT TaAKUKOTHIA XO3UPTH 3aMOH (paHIy3 TWIWJA Xapakar
MHTCHCHUBJIUTUHUHT XaM IOKOPH, XaM Kydcu3 gapaxacuuHu udomamopum A + N
—Det TUTIAJATd  TYypFyH Cy3 OWpUKMalapu TaxXWl KWIMHAIA. YHHUHT
TabKUJIAIINYA, WHTCHCUBIUK JapaXXaCUHUHT IOKOPU MaKpOMaWJOHH MHUKIOP
MakoMura ora Oynaumd, MabjiyM MOJIETHUHT KYJUIAHWIMII 4YacTOTacu Ba
CepMaxCyJUIMrura acocianaau. by ukkama oMui y3apo 3ud aloKaJgopJIvKaa HAMOEH
Oymanu. Ma3kyp MakpOMaiJIOH WUYHJIa SHT CepMaxCyulapd KyHHUIaru MoJeriap
cananmanu: “a+plein+N”, “a+tout+N”, “a+grand+N”, “a+gross+N”. by moaemnap
KYJUIAaHWJIMIT Japakacu IOKOpH OViaraHn Mojesuiap XucoOIaHaayd, WUHTEHCHUBIIMK
JTapaXaCHHUHT KYyYCH3JWTHHA HW(OIaToBYN  “MaKpOMaiOH HUHT MHKIOPHUI
MakoMH 23ca OoIIKavyapoK mwakiviasagd. M.b.MeunepHuar ummaa Xam
WHTEHCUBIIMKHUHT TYpJIU carxjapaa udo alaHulli, CTUIMCTUK TPOIIap Xycycuaa
bukp OunmupUIMara-.

B.IL.Mycuenko Ba T.A.L{o#i MHTEHCHUBIHMK XOJUCACHUHHU PYC TWJIM MaTepHaIU
acocuna Taakuk Htummrad. B.IL.Mycuenkonnnr unmpa W.M.MenmannHoBHUHT
TyIllyH4Ya Kareropusicu rosimapura Ba A.B.bonmapkoHUHT QyHKIIMOHAT-CEMaHTHUK
MalJI0H Ha3zapusAcura acocjanwirad. Mina, acocan, pyc Twimaara Bo3-, y-, mo-, 0-,
c-, OT, -csi, 3a-, Bbl-, Ha-, 00-, mepe Kabu apGUKCIAPHUHT WHTCHCHUBJIMKHH
udoaananl Xxycycusiiapu ypraHuiras.

T.A.llJoWHUHT TAAKUKOTH IIIyHUCHW OWJaH JUKKATTa Ca30BOPKH, YHJIA
XO3UPTU 3aMOH PyC TWIHJIArd XapakaT MHTEHCUBJIMIY MabHOCUHU Ky4alTUPYBYU
yCyJlap TaxXJuil STWIraH. [aIKUKOTAAa aCOCHM JUKKAT KyMUJard HKKU YCYII
TaxJIaura Kapatwirad: 1) cy3 scam ycyiu; 2) JISKCUK-CUHTaKTUK YCyJ (paBHII
uHTeHcuukaTopiap €paamuna). Arap B.IL.Mycuenko ¥y3 wm3naHummma acocui
JTUKKaTUHU MabHO Ky4daWTUpYyBUM Oab3u TMpeduKcaapraruHa KaparraH OYyiica,
T.A.LloWHUHT TaaAKUKOTHAA MabHO Ky4aUTHPUIITHUHT MOP(OJOTHK Ba JIEKCHUK
yCYyJIM TYFPUCHIA CY3 KETAIH, XOJIOC.

T.H.I'pUropeHKOHMHr  TaAKUKOTH  TOPTYragl TWIA  MAaTHJIApUAArd
MHTCHCU(PHUKATOPJIAPHUHT CEMaHTHUK, OOFJIOBUYMWIMK Ba (QYHKIIMOHAN KUpPAIAPUHU
oumilra OaruvlUIaHTaH. Y CY3JapHUHI MHTEHCHBIMK JapaxajlapuHu 4 rypyxra
Oynmamu: a) Kyim (mact) mapaxka — um pouco, um bocado, lemente (¥36ekua
SKBHUBAJICHTIIApH. caj-Tlajl, 03THMHa, 3ypra); 0) erapiu mapaxa — basinet, assay,
sugicintmente (¥30ekua SKBHBaJCHTJIApH—ETapJIM, €Tapjd Japaxana ); B) IOKOPH
napaxa — muito, manifestamente, largamente (y30ekua SKBUBAJICHTIIApU — XKY/Ia,
FOSITHA, ailHMKca, JKyJa Xam); T) yTa Kyuld Japaxa — extremente,
extraordimeriumente, terrivalmente, fantasticamente (y30exk4ya SKBUBaJCHTIIApH —



XaiaH 3uén, YTa, Jaxmarin, akja OoBap KWJIMaiaurad aapaxazna). Maskyp WiMHMA
U3JIAaHUILAA acOCHUM bTHOOP (Peba ¢Y3 TypKyMHUIard UHTEHCUBIIMKKA KapaTHIITaH
O0ynmu0, 6o1IKa cy3 TypKyMiIapu Xakuaa GUkp OmigupuaMaras.

NuTeHcuBIUMK XoaucacuHu ypranumra kuécuil €énmamryB A.H.TpomkuHa,
N.N.Youn, P.1.T"'adbapoBamapHUHT TaIKUKOTIapHaa Y¥3 aKCHHU TOIITaH.

A.H.TpomKrWHaHUHT UIIWJIA PYC BA UHIJIN3 THJUIAPUIArd WUHTEHCUBIUKHUHT
dbebn  JekcemManapia HaMOEH OYJMIM  Taxjwi KWIMHTaH. VIHTeHCHBIMK
KAaTErOPUSACUHUHI HOMUHATUBIMK KYyYWHH aHUKJIAIILA Ma3Kyp TaIKUKOT MYXUM
axamMuATra sra. YHJa MHTEHCHUBIMK MabHOCUHHMHI H(poJaTaHuIIMra Xoc OyiraH
XKy3bUl Ba YHUBEpCAJI TWJI BOCUTAIApU ypranwirad. Kuécnanaérran tuiuiapaaru
(ebi1 nekcemanap 1oupacuia XxapakaT MHTEHCHUBIIMTY KaTeropusiCMHUA U(o1anoBuu
acoCui ycymjaap aHuKJIaHradH. TaJKUKOTAAa KYNpOK MabHO KydyaWTHPYBUU (ebi
JeKceManap XamJla MII-XapakaTHH Ky4dalTupyBuu aiipum mnpedukciap (over-,
syper-, ou-t, en-, em-, ir-) TaxJ M1 KAIHHAIH.

N..YOUHHUHT TaJAKUKOTHAA PyC Ba HWHIVIM3 TWIIApUJIard HWHTEHCUBIIHMK
KaTErOPUSACUHUHT TYpJd XW yciIyOJard MarHiapia JIEKCMK BOCHUTanap OuiaH
udonagaHUIl YacTOTaCH aHUKJIAHTaH. YHUHr (Qukpuya: “Tun Oupiukiapu
MHTEHCUBJIMK KAaTErOPUSICUHU IIyHJal KaMpa® OJlaJuKW, yjlapJa 3HI KyucH3
HYKTaJ|aH 3HI Ky4JM HyKrarada udojanam XyCcycusTiapura MMKOH TyFuiaau. by
NIKAIAHUHT HyJb (OomnianfFuy) OOCKUYM MaTHAA MAabHOHM Ky4aWTHpUII Ba
Ky4CH3JIaHTHPHULI YUYH acocuid (MebEpuii) HyKTa xucoOnanaau. by Hykraga Typran
cy3 Oomka Ku€cuid Aapaxamap y49yH JOMHHAHT XucoOmaHagu . TaakukoTawm
acocaH MabHO Ky4yaWTUPYBYM JIEKCMK BOCHUTAJIApPHM Taxjauia dragud. Hartwxana
TUWJIHUHT OOIIIKa caTxJlapuaaru MHTEHCUBIMK U(OJATI0OBYM BOCUTATIAP IBbTUOOPIAH
YeT/1a KOJITaH.

Wcman Ba 03ap0aii’kOH THJUTAPUHUHT CY3J1allyB HYTKUIard MHTEHCH(PUKAITHS
SMOIMOHAJUIMKHUHT YCIIyOuil Bocutacu cudaruaa kuécnanran umna P.1.T"adaposa
TaKkpop, runepOosa, Kué€ciam KaOW BOCUTAJAPHM MAbHO  Ky4aUTUPUIIHUHT
yCIIyOuii-CUHTaKTHK YCYIH 1€0 Kapaiinu. JIekuH uHBepcus, pUTOPUK CYPOK rarwiap,
naparielii3M, TMOJUCUHACHTOH Kabu OOIIKAa CHHTAKTHK BOCUTANIAP Xycycuaa (pukp
omngupwiManau. WHTEHCUBIMKHM Typiau cy3 TypKymiapu Oyiinua Yypranuin
JL.A.I'epacumoBa, O.®d.IlleBuenko, B.ManbieB, O.bo30opoB kabu TaaKUKOTUHIIAP
unuiapuaa ¥3 udogacuHu TOMTaH.

JI.A1.I'epacumoBa Ba B.Manbnes VHIVIA3 TWIMAATH  Ky4auTUPYBUYH
paBUNIIapHU TaaKWK dTaguiap. JI.S.I'epacuMmoBa y3 wmmga OCITHWHUHT FOKOPH
napakacuHud udojanamnga MHTCHCUBIUK Ba CyOBEKTHB 0ax0 TyLIyHYAIApUHU
¢dapxnamra  3>pTHOOP Kaparagu. JlekuH, Oy  uuIUIapaaH Qapkim  yIapok,
B.ManbuieB ¥3 Ttaakukotmma quite, frightfully, singularly, utterly tunmmarm
paBUIUIAPHU MabiyM OuHp OEITMHMHI 3JIaTUB €KUM TyJa Japaxagard HamMoEH
OymummHu udoaanamga cy3 MabHOJIAPUHU KydaWTUPYBUM BOCUTA Ae0 Kapaiau.
Macanan: very serious, quite ready, frightfully amusing, singularly sweet . Xap
WKKH TAJKAKOT acOoCaH KydyaWTHUPYBUM paBUIIUIapra Oarumuianrad 0ymmO, Oomika
BOCHTANAp Xycycuaa QUKp OMIIupuiIManu.



O.®.11IeBUECHKOHUHT TAAKUKOTIApUAA HWHTECHCUBIMKHUHT MOJAUIMK Ba
AKCTIPECCUBIIMK XoAucagapura MyHocaOatu ypranwianu. O.bo3opoB y30ek
TWIMIATH gaxkam, 2euHa, oK, €K, 2yé, xyoou, xammo KaOu  KydaWTUPYyBUH
IOKJIaMaJIapHY, KeWWHTY TAAKUKOTIApH/A dca, IOy WINMMHUHT JaBOMH cudaTuia,
Y30€eK TUIMIaru Jap aykKaaaHuIll X0 IUCaCUHU aTpodiryda Tax il KUIa .

A.AbaynnaeB MabHO Ky4anTUPULL XOANCACUHN Y30EK TUAMHUHT POHETUK Ba MOPHONOTrNK
caTxnapu byiunua ypraHagu. by ypuHaa GOHETUK ycynaarm MabHO Ky4anTMpuwaa YHAMHU KyYnm
Tanaddys KUANLW, YHAMHN YY3UL XaMaa re MUHAUMS (TOBYLLIHM MKKMNAHTUPULL) XoaMcacnaaH
donganaHUL MyMKUHAUTU, MOPPONOTMK ycynaa aca - nap cybdOUKCUHUMHT GaonnuUrM Kaia sTunagu.

HOKopuAaa WapxaaHraH TMHIBUCTUK aaabuéTnapaaH Wy Hapca Mabaym 6Ynamku, ynapaa
NHTEHCUBUK KaTeropUACK TYPAU XU HYKTan HasapaapaaH YpraHuaraH. JIeKuMH maskyp 4on3apb
MYaMMOHUHT Xa/M KYMTMHA M30XTanab TOMOHAapy MaBKky4,. ymnagaH, MHTEHCMOUKALMA MyaMMOCHra

” u

6aFuLLNaHTaH IMHTBUCTMK agabuéTtnapaa “HTeHCMBAUK”, “UHTeHCUdUKauma” TylyHYaNnapuHm
nboaaNnoBYM TEPMUHNAPTA, LUYHUHTAEK, IKCMPECCUBNK, SMOLMOHANNMUK, aPpPeKTUBAMK
KaTeropuanapuHn ndoaanoBYN Te PMUHAAPHUHT Ma3MYH-MYHAAPUKACKUTa eTapIn 4aparkada aHUKINK
KUPUTUAMAraHMHU Kypamus. JIMHIBUCTUK TEPMUHIAP NYFATapnaa Xam “MHTEHCUBAUK” TEPMUHU
MabHOCUTa }KUAANN 3BTUOOP Bepunmanam EKM TOp MabHOZArM “HYTK MHTEHCUMBAUTN” TylwyHYacu bunax
yerapanaHunaau. LUyHUHraeK, maskyp MyaMMOHWUHT TUTHUHE TYPAN CaTxAapura ong UHTE HCUBNKHM
npoaanoByM BOCUTaNAP, MabHO KYYalTUPULL BOCUTANAPUHUHT KOTHUTUB XaMaa KOHLenTyan
XYCYCUATNAPU, KY4alTUPYBUM BOCUTANIAPHMHT CEMAHTUK XYCyCUATIapWu Kabu macananapuyetapiu
Japakaga TagKuK 3TUAMaraH.

TunwyHocaukda “UHMEHCUBAUK” mywyHYacu

Mabiymku, 0ObEeKTUB OOpJIMKAAru Hapca, XOJAMCATAPHUHT XapakaTH TypJH
IIAPOUT/Ia Ba TYpJU cypbamiapia coaup Oymamau. Macanan, walk — run — fly;
laugh — smile, etc.

HNHCcoH 00BbeKTUB OOpJMKIA 103 OepaJural Xapakar Ba XOAUCAIAPHUHT Kai
Japaxana coaup OYIMIIMHU XaM YyKyppoK Vpranu® OopuIira xapakaT KWJIaIH.
OOBeKTHB OJaMJard aHa UIyHJald HUCOMI XoJaTjiap MHCOH OHTHJA KUEC OpKAIU
axc artupwiaan. Kuécnam Oopimkaaru Hapca, XoAucalapHu OWITUIIIA Kya KaTTa
axamusTra sra OynraH ycyaaup. YHIaH OOBEKTUB XoJiaTaa MaBxKyl Oyirax
Ky4JaWTUPUIIHN aHTammga, Oumuiiaa Xam (hongaiaHuIaam.

WHTEeHCUBIMK XOJuCacu, aBBajo, OOpJMKIard Hapca, XOJAHUCAJAPHUHT
XapakaTth, Xojarh OwigaH OeBocuTa OOFIMK Xojma HaMo€H Oymamu. MacanaH,
[IaMOJIHMHI 3CHUIIM Xamja YHUHT OYpoH Ba Ty(doHra aiiaHuid; EMFUPHUHT
ceBasiab, Ky4Jd , STbHU CEJ, VI Tap3uja EFUIM; XapOPATHUHT COBUINM, WIIUIIH,
UCHIIIM; TPAHCIOPT BOCUTAIAPUHHMHI CEKWH, MAapoOMHUJa, Te3 XapaKaTJIaHUILIN
kaObwnap. lllyHuHraek, KUUOUIOK XYyKaaurd Ba  MILIA0 YHMKAPUIIHM HMHTEHCHB
PUBOKJIAHTUPUILL, OUpop Oup haHHU YKUTUIIIHUHT UHTEHCHUB KypCcH KaOu XoJuiapia
XaM OYHU CEe3UII MyMKUH.
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Okopuna 3ukp kKuimHras Oapua XoJjamiapAa HWHTEHCUBIMK 3aMUHHUIA
MUKJIOPHUHT MEbEPAry X0JIaTU1aH OPTHILH, ycub Oopuim €ranu. buznu Kypad
Typrad MO Aui OOpJIUKIAry Hapca Ba Xoaucanapra cugam, MUKOOp 8a MebePaap
XOCAUPKH, YJIAPHUHT TWIAA ¥3 aKCHHU TOTIUIIN TaOUHMINP.

TummyHocaukaa “UHTEHCUBIMK S — TYHIYHYAacH XakuJa Kyjaa XWiIMa-Xuil
bukpiaap Mapxya. AKcapusaT OIMMIIAp Ma3Kyp TYIIyHYaHU MHKIOP
KAaTEropusICUHUHT OWp KYypuHUIM cudatuaa Kapaawiap. Yiap WHTCHCUBIMKHU
CEMaHTUK Kareropus ned xuco6sad, yHUHT acocuaa “MHUKAOp” TYHIyHYaCHHUHT
MabHOJArd Trpajauusacu ETUmMHU  bTHpod HTagumap. Kysarunmmmuzya,
WHTEHCHUBIIMK KaTeropusiCUHUHT OyHjai keHr mapxu L bammnan 6onuanran. ¥
WHTEHCHUBIIMK JIeTaH1a, MUKIOP, KaTTAIUK, KUMar, Ky4 KaOu Kareropusuiap OuiaH
armokagop Oynran 6apya dapKIapHU TYUIyHTaH .

NuTencudukamms cudarHUHT MUKAOPUHN Y3rapummanp. Maskyp y3rapui
MeBbEpPAAru YIYOBIaH YeTra YUKHII X0JaTiaapyu OnaH OOFIuK OYIn0, y CY3JI0BUM
YUYH XaM, TUHTJIOBYM YUYH XaM MYXUMJIHP.

WMHTEHCUBIMKHUHT TUJIHUHT TYypJIM caTX/1apuaa HAMOEH OYIMIIN MacalaCuHU
KypuO YMKUIIIAH aBBal TaJAKUKOTUMU3/A KYII KYJUIAHYBUM alpuUM TEPMHUHIApra
U30X Oepull JIO3UM KYpUHAAHU. YIap KyMJacUra uUHmMeHCU8, UHmeHcugukamop,
UHmMeHcuguKram, OeuHmeHcus, deunmencuguramop Kabwiap KUpaim.

Humencugukamop — VWHTEHCUBIUKHUHI MEBEPUM OYynIMmaraH lapaXaCUHU
XOCWJI KWIyBYM BOCUTA; UHMEHCUE HATHKA HOMH, THJI XOAUCAIApU BOKEJIAHUIINIA
MEbEpPAAH IOKOPH Japaxa Kypcarkmuuaup. Macanan: |-a-a-a-rge cyswm
TapKUOWJArk 4y3uiraH a-a-a — MHTCHCU(HKATOp, |-a-a-a-rge room sca MHTCHCHB.
Wurnus tumaaru super-, hyper-, over-, out- kadbu npedukcaap (01 Kymmmyaiap)
UHTeHCU(HUKaTOpiiap  XxucoOmaHagu.  MHTeHcHUKaTopiap  MHTEHCUBIMKHU
SKCIUTMIUT Tap3aa W(OJATOBUYM BOCHTATAPIAUP. AMMO KYIMUWIMK CY3JapHUHT
CEMAHTHUK CTPYKTypacuJa HWHTEHCHUBJIMK CEMAacH HWMIUIMLIWAT Tap3/1a HaMOEH
oynanu. bynnait cy3nap unTeHcudukaraap 1e0 HOMJIaHAAU. YJIapHUHT MapKepIapu
CY3HHMHI CEMaHTUK JePUHULIUACHUIA YUPalIu.

Macanan: Gorgeous — very beautiful: Mandy was there, looking gorgeous as
usual, Rejoice — to feel very happy about something; Triumph — a great victory or
success: This track has been the setting for some of her greatest triumps. Terribly-
very, or extremely: Something is terribly wrong

HNutencudukaropiaap Ba MHTEHCU(UKATIAp OpacUra aHuK derapa Ky uuii KUivH,
YYHKA CEMaHTHK CTPYKTypacuJa HWHTEHCUBJIMK CEMacHura MUMIUIMIMT Tap3]a 3ra
Oynran cy3map, sSbHM HHTCHCU(UKATIAp OJKCIUTMIMT Tap3aa Oolka cy3iap
MabHOCUHH Ky4aUTHPUIIK MyMKHH. MacanaH: terrible uarencudukatu pain cy3u
Ounan OmpukuO, Ma3Kyp CY3HUHT MHTeHcH(uKaropura aimananu: terrible pain —
very strong pain.

lllynmait xkunmb, OW3HWHTYA, WHTEHCU(UKATOP MakKoMHaa WQOTaHUHT
SKCIPECCUBJIMK JapAKACHHU KyYaTUPYBUYM Xap KaHAail BOCUTA KEIHIIM MYMKHWH.
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byHpmaii BasusATna YHHMHI KypLIOBHIA Ky4YauTUPYB pAaBHULUIAPH, Ky4YaUTHPYB
cudarnapu Ba debuiap 6ynaau.

FOkopuaa tabkuaIaraHUMu3 €K, THTEHCUBJIMK KaTETOPUSICU SKCIIPECCHUBIIUK
JapaXaCUHUHT OpTUIMAA HaMOEH OVnanu. JlekceMamapHUHT SKCIPECCHUBIIHMK
JTapaXaCWHU aHWKJIAIl 3apypHsITH 3ca, Y3 HaBOaTuaa, “‘MHTCHCUBIIMK IIKaJacu’
TYIIYHYaCUHUHT UCTEbMOJITa KUPUTHIMIIMHA TaAKO30 ATaIu.

Kuécmanr: to be in love — to be really and truly in love with smb - to be
terribly wildly/agonizingly in love with smb — to love smb madness (death).

To be in love cy3 OWpUKMAacCHHU WHTECHCUBJIMK JapaKaCUHUHT OJIIHA
OoIIaHFUY HYKTacH, KypcaTtkuau cudatuga Kadbymn Kujicak, Ma3Kyp cy3 OuprukMacu
TapKUOWUTa Ky4alTUPYB PABUIILIAPUHA KHUPUTHII OPKATM WHTEHCUBJIUKHUHT TYpJIU
napaxanapuHu  udomanmam  HUMKOHUATH BYXyAra kemaau. by mapaxkanap
WHTCHCHBJIMK IIKaTacujgaru y €ku Oy Oenrn Mukaopu OOCKWYMHU OW3HHHT
OHTMMU3Ta €TKa3a/Iu.

CY3HUHI MHTEHCHUBJIMK MAabHOCHUHM IIapXJalijia WHCOH OMWJIMHUHI THJIra
TabCUPUHM XMCOOTA OJMIN JIO3UM. 30TaH, TWIHUHI TOM MabHOJAru 3racu
MHCOHAUp. VIHTEHCUBIMK 3Ca TWJ BOCHUTACUAA JYHEHW aHTJAMI, TYLIYHHIII
xapaéauaa V3 udogacuHau Tomaau. bu3HuHr4Ya, OyHM HCOOTIAIT yUyH KyIIMMYa
JaIAUIapra SXTUEXK CE3UIMan/IN.

bu3zHMHIYa, WHTEHCHUBJIMK CEMaHTUK KaTeropus 0YiamO, yMyMTHII XOUCACH
xucoOmanagu. UyHKM MHTEHCUBIUK CY3 CEMaHTUKACUHUHT Ky4daWuWIIWra, YHUHT
CTPYKTypacuaa KyIMM4Ya MabHO HO3ZUKIMKIAPUHUHT KeMuO vukummra cabad
Oymamu. bomikaga alTrasga, WHTCHCHBJIMK OSKCIPECCHUBIMK MHUKIOPUHUHT
yiuamuHu kypcaragu. llly Hykram HazapaaH KapajraHjaa, WHTCHCHUBIIMK,
OKCTIPECCUBIMK Ba MHUKIOP KaTeropusuiapyd Vy3apo OOFJaHMIIA SKAHIUTH
KYy3aTHJIA]IH.

Hnmencusnuk sa IKCnpeccueiuk

DKCIPECCUBIMK JIOTHHYA EXPressio cy3uaaH oJMHraH Oyaud MabHOIOP,
TabCUPIH, U(DoJa MabHOJAPUHU aHTJIATau. DKCIPECCHUBIUK Oy KHUIIM CE3TUCU
Ba (GUKpUHUHT aHWK Hamo€H Oymmmmanp. B.H.Temusauar ¢ukpuya,
JKCNIPECCUBIMK — “Oy ymymuid Xosataard CcUGaTHUHT €KUM MUKIOPHUHT
kyvaimmmaup”’. E.M.I'anknna-®@enopyk 3ca  3IKCHPECCHUBIMKKA KyWHaarnya
Tabpud Oepaau: “IKCNPECCUBINK — Oy TABCUPYAHIUKHUHT Ky4alHIlM, ’bHU OaH
TINaéTral PUKPHUHT TabCUP KYYUHHU OPTULHAND .

N.B.ApHONbZ DJKCOPECCUBIMK JCHWIraHjaa, ‘“MarH Ma3MyHHUra Kydid
MHTEHCHUBJIUK OaFUIIOBYU XyCYCUSTIIAPHU TYIIYHAIH.

MabnyMku, Xap KaHAail CY3HUHI MKKA TOMOHHU 00p: 1) UUKH, SbHU JIEKCUK
MabHO TOMOHM 2) TalllKh, S'bHM HOMemMa TOMOHHM. JlacTnab “skcmpeccus”
TYIIyHYacH CY3HUHT U012 TOMOHH YIYyH KyiadraH. Kelinauanuk aca 'y “udoma”
MabHOCUAAH “Uonamunuk”, sbHU U(POJAHUHT PABIIAHIIUTH, aHUKIUTH, OYPTHO
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TYpUIIM, TabCUPYAHJIUTU KaOW MabHOJNapHU KacO »oTrad. XO3uUprH J1aBpja
DKCIIPECCHsl CY3M acoCaH KEHUHTH XOCW OYIraH MabHO, S'bHU H(OJAIMINK,
TabCUPYAHIMK MABHOJIAPUJIA KYJUIAHWIMOKAA. MHrnmmM3 Tuwimaarn KynruHa
cudarnap OCITUHUHT IOKOPH AapakacuHu udonataian. Kuécnanr:

1) good — having desirable quality;

2) wonderful — of very good quality;

3) gorgeous — of an outstanding quality;

Mucomnapiad KypuHUO  TypHOJMKH, KaTOpJard y4uHUHM cy3 (Orgeous
CEMaHTHK JKUXaTHaH KydJqu OYnm0O, mMa3Kyp OCITHHHHT IOKOPH JapakKacHHU
KypcaTMOK/Ja. PaBIIaHku, MHTEHCUBIIMK BAa SKCOPECCUBIIMK Xap KaHAaW TWJIAA, LIy
KyMIIaJlaH, WHIVIM3 TWauaa XaM y3  udoma Bocutanapura odra. byHna
UHTEHCU(HUKATOpJIap  MAaTHAAru SKCHPECCUBIMK  MHUKIOPUHM  OPTTHUPAJIH.
MabiyMKH,  9KCIPECCUBIMK  KaTErOpWsiCM  JIMHTBUCTUK  ajgadbuériapia
“MHTEHCUBJIMK TYIIyHYaCHU OPKAIM TAJIKWH ATUIAIU. bab3aH 3ca MHTEHCUBIIMK Ba
AKCNPECCUBIMK, arap OyHra SXTHEX TyFuica, TEHITAIITUpWIAAU. Aydarra, THI
CHUCTEMAacHJa HYTK TabCUPUYAHJIUTMHHU OLIMPYBYM BocuTanap MaBxkyn. LllyHunr
Y4yH XaM JKCIIPECCHBJIMKHHM CY3 CEMaHTUKACUHUHT TapKUOWUN KUCMH cudaTtuaa
Kapai kepak Oynanu. bu3HMHIYa, MHTEHCUBIHMK SKCIIPECCUBIMKHNA TAbMUHIIOBYHU
MaHOa xucoOmanaau. Macaman: 1. She 1s a beautiful girl — She is a very
beautiful girl — She is a terribly beautiful girl.

Mucosuiapian KypuHuO TypuOnuku, very, terribly warencudukaropnapu
épmamMuaa SKCIPECCUBIMK Ky4yd sSHajga opTHO Oopamu, 30TaH, WHTEHCHUBIIHUK
JKCOPECCUBIMK  Hojanalmiga MyXUM  poJib  YHHAWAM.  DKCIPECCHUBIHUK
OKKa3MOHAIM3MJIAp, CY3 OMpPUKMAcHIard cy3jap YPHUHUHT Y3rapTUPUIMILY,
CY3JapHM KyYMa MabHO 14 MIIIIATHII KaOMIap OpKaJd HaMOEH OViiamm.

Kynunua WHTCHCUBJIMK, OOPa3NMMIMK, OHMOIMOHAJUIMK, Oaxoijaml Ba
AKCHPECCUBIMK OUp Xoauca cudaruaa kKapanaau. Hazapummusga, MHTEHCUBIMKH U
HKCTIPECCUBIMKKA TEHIJIAIUTUPUILI TYFPU dMac. Yiap Oup-Oupura OOfJiaHTaH TUI
xoaucanapu Oyiaca xaMm, MyIITapak Makomra sra Oynonmaiinu. MHTeHCHBIMK
AKCIPECCUBJIMKHUHT OHWp KHCMH OViamai, Oalkum OKCIPECCHBIMK TOMOHTA
CWDKUIITA YHAOBYM JIMHTBUCTUK OMWJIIUD. Arap MHTEHCHUBJIMK OHOMACHOJIOTHK
Kateropusi cudarujga MUKIOp €KUM AapakaHW aHrjarca, SKCIPECCHUBIMK THIIAAH
TallIKapy OOPJIMK/Ia Y3UHHUHT peEepEHTUTa 3ra IMAC Ba y aXO0poT EKU JapaK OepHILl
BazudacuHu Oaxapmaiu, Oalku agpecarra eTka3uiaaurad ax00poTHU TabCUPUaH
KWJIMII YYYH XU3MaT KWJIaIH.

Xyanac, WHTEHCHUBJIMK Ba O3KCIPECCHUBIMKHUHI VXmam Ba ¢apKiu
TOMOHJIAQPUHM KyUuaaruwiapaa Kypamus:

1. Xap ukkama kateropus xaMm Twiga Oup xuwi udoaa BOCHTANApHra ora.
MacanaH, 5»KCHpPECCHB CUHTAaKTUK BOCHUTAJIApra TaKpop, Mapajuienu3M, HHBEPCHUS,
pUTOPUK CYpOK Tam Ba OolIKaiap Kupca, ailHaH YOy BOCHUTaIap HYTK
WHTEHCUBJIUTMHU U(OAATI0OBYM BOCUTATIAP XaM XHUCOOJIaHaIH.
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2. VIHTeHCHBIMK Ba JKCIPECCHUBIMK Ma3MyH JKUXaTAaH Oup-OupumaH
(dapknaHaan. Arap SKCIPECCUBIMK CEMAcCHUOJIOTHMK KaTeropusi cudaruga HYTK
TabCUPYAHIIUTUHY, W(GOJAMIIMTMHA OUIMPUIITa XU3MaT KWUJIca, HHTEHCHUBIIUK
OHOMACHOJIOTUK KaTeropus cudarua OeIrnHUHT MUKIOPHUM XapakTepUCTUKACUHU
(OenruHUHT MebEpAaH OpPTUK €KUM KamiuruHu) udopanaiaun. by sca yHuUHT
HKCIIPECCUBIUKHU KEITUPUO UMKAPYBUM XOJUCA, MAaHOA SKAHJIMTHHM JaIWJUIaiau.

3. Xap uKkana kareropusi Bazudacu kuxariaaH Oup-Oupura Moc Kenaan. Xap
UKKACH OWpraivkaa €Ky aloxyja OJIMHraHAa XaM aapecarra Ky4id TabCUp STHIL
Bazu(pacuHM Oakapaju.

Humencuenux ea IMOYUOHAITIUK

Tun TU3uMU OUPIMKIAPKM BOCUTAcCHAA HWHCOHJIAPHUHI TeBapak-atpodra,
Oolllka ojamiiapra MyHoca0aTH, Xap Xuj keduHMmanapu udojaa 3Tuiaaid. IMOUus
JOTUHYA “‘emovere” CY3uJ1aH OJIMHraH Oy 10, KUIIMHUHT XUC-TYHFyCH, KEUHNHMACH,
XUCCUETU MabHOJIapUa Ky IaHWIaAu. DMOLMOHAJUIMK — Oy HYTKUI KaTeropusiaup.
VY Gopiukaaru Hapca Ba XOJHCallapHU MabKyJlJall Ba MabKyJUIaMacHK, MI0JIUK,
aQUUUKJIAHUII KaOu Tyurynap OwiaH OOFiuK OYiagu. DMOIMOHALIMK Xap JTOUM
Oaxojamr TyIIyHYacH KypLIOBHAA BOKETaHAAW. OMOIMOHAI MabHO 5ca, V3
HaBOaTuaa, JIEKCUK H(OJalaHUIIaH TallKapu, XUC-TYHFy Ba CE3TMJIApHU XaM
aHrjaaTaau. IMOLMOHAIIMK X0 IUCACH IOUMHIA PaBULIIA  OJMMIIAPHUHT JUKKATUHU
TOPTUO KeJraH Ba YHUHT y3uUra xoc Oenrwuiapu arpoduinyua €putwirad. Anbdarra,
IMOLIMOHAJUIMK XamJla MHTEHCUBJIMK XoJucanapu yambapyac Oornukaup. bupok
IIyHW XaM alTHUIll KePAaKKH, HTHTEHCUBJIMK Xap JIOMM 3MOIMOHAT OYJ1aBep Macjury,
co(h MaHTUKUI OYJIMIIM Ba CY3HHUHT JIEHOTATHB MabHOCUTA KUPHIIH XaM MYMKHH.
DOMOLMOHAJUIMK 3ca TypJd BocuTanap Eplamuaa BoKenaHaau. PaBumap Oab3an
yHIOBJap OwmiaH, O6ab3aH cyObeKTHB 0axo HQonanoBuu cudariap Ounan O6upra
KYJUITaHTaHAa ASMOIMOHALMK Hudoaamaiian. DMOIMOHAN Cy3Jap TypJid XHC-
TyWrynapHd udojaanaiiiy Ba OyTyH Tramra SMOIMOHAJUIMK OYEruHu Oepaiu.
Macanan:1) She is happy (3moumoHan, JeKMH HHTEHCUBIIUK KUXATIaH HEUTpa).

2) She is extremely happy (MHTEHCUBIHK qapaxkacu yTa Kydin).

Mucomnapaad KypuHUO TypUOAWKH, MHTEHCU(PUKATOP SMOLMOHAJUIMKHUHL
IOKOpH JapaxxacuHu udojanamra xu3Mar KuiMokaa. bapua smormoHan cysnap
Y3UHUHT JIEHOTATMB MabHOCHJIa AKCIPECCUBJIMK Cemacura sra OViaau, JIEKUH
HKCIIPECCUB OUPJIMKIIAp TAPKUOUAA SMOLIMOHAN ceMaap OYIMacuru XaM MyMKHH.
WHTEHCUBIUK SMOIMOHAUIUKHUHT JapaKaCUHU OeNruiiaml yayH XU3MaT KHiau,
30TaH, Yy SMOIMOHAIMKHUHT MHUKAOPHUA VIUOBM XucoOjaHagu. Arap THI
OMPJMKJIAPUHUHT  CeMajapu TapKuOuaga »sSMoceMa Oyica, MasKyp THI
OMPJIMKIIAPUHUHT 3KCITPECCUBIIMTY SMOLIMOHAN OYEKKa Ara 0YJIaau Ba LIYHUHT YUyH
XaM Typiau TWUIApJa, >KyMIIAJaH, MHIM3 TWIM JyFaT TapKuOuaa SMOIMOHAI—
AKCTPECCUB JICKCUK KaTjaM MaBKY/I.
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HUnmencusnux éa baxonau

baxo c¥y310Bun €ku HYTK CyOBEKTHHUHT OOpJHMKIArW Hapca Ba XOoJucaiapra
MyHOcabatuaup. baxomam Xapakath CyYOBEKTHHHT OO0BEKTTa MyHOcabaTtu
HaAMyHacugup Ba Oy MyHoca0aT BOKEIAHMIIKIA OOBEKTHUHT CYOBEKT Y4YyH
axaMHUATIM TOMOHHWTA YbTUOOpP KapaTwiaau, aloxuaa ypry Oepaau. [emak, 6axo
OOBCKTHUHT axXaMUSTIM TOMOHHU, KUMMAaTUHU Oenruian (paoausaT sxapaCHUIUp.
Typmu tumnap marepuanuga oaud OGopwiraH TaIAKUKOTIAp IIYHH KYpcaTaauky,
OaxoJlamr  TypJapd — opacuia HMHTCUICKTyal-MaHTHKUH  0axo  JOMHUHAHTa
xucoOmananu. by mryHpait 0axoku, y OOBEKTHB O€NTuiap Xakujla MaHTUKUN
¢ukpnanra acocnananu. Macanan: “And | will tell you this, madam de la Roche,
blackmailing is an ugly word both in England and in France”; ...but with that ugly
word “murder” ringing up in her ears she dared not keep anything back”. Askparu6
KypcaTwiaran cysnapaa Oaxonam MabHOcH UQly cy3u opkamm OepuiMoKia.
FOxopuaa rabkuaIaHraHuIeK, 6axoamnt (Ky Xo/uiapaa) MabHO acTeKTHAry HO3HK
JIEHOTaTUB MabHO KUPPACHHUHT Ma3MyH-MyHJapuxacu Oyia olaau:
1) take care (6axomain OTTCHKacH HYK);
2) bother (6axonam orterkacu 60p);
3) intense (Oaxojamn OTTEHKAcH HMyK); intense — very great or extreme: Festivities
began in the intense heat of the midday sun.
4) vehement (6axoJsamm otreHkacu  Oop: yTa uHTeHCHB); Vehement - involving
extremely strong feelings or beliefs: a vehement protest / objection.

Cy3nmap ceMaHTWK Oenrmiapura Kypa O0axoJiaml KMxXaTJaH HeHTpasl Xamja
oeBocuta 0Oaxo wudoganoBuwiapra OymuHamu. baxo wudomanoBun cy3nap
noupacuaa, VY3 HaBOaTtuaa, HUKKU TypyX, SbHM WKOOUM Ba canbuil 0axo
ubonanopumnap dapkiaanagu. TummyHocoukna Oy kynuuHua (+ / -) Tap3uga
Oenrunanaay. bupok Triapaa mwkoOuit Ba canouii 6axo ndoaaaoBYn cy3aap COH
KUXaTaaH Oup XwiI sMac. MacanaH, WHTIIM3, PyC Ba Y30€K THIUIApHIa MUKIOPHUH
MyHOCa0aTHU HQOJATOBUM calOMi 0axoium cys3nap wkoOuil Oaxonm cyzniapra
Kaparanja kymn. by xomar KympoK WXTUMOUA-PYXUH OoMUJUIapra OOFJIMK: XaMMa
SXIIM Hapcanap, BOKea, Xoaucaaap MebEpP XucoOIaHa .

HHTeHCHBIMK Ba 0axoJjall KaTeropusuiapyd CEMaHTHK JKUXATAaH MypakKkao
anmokananup. lllyHncu MyxumMKH, Xap KaHIail OEITMHUHT WHTEHCU(UKAIUsCcH
Oaxonam kBanuuKanusicu OwnaH yiryHnamaau. byHna cy3 mabHOMapu Oup
BaKTHUHT y3WJ]a WHTCHCHUBIIMK Ba AYMOIMOHAUIMK CeMalapyuHu Kampad oiaau. by
X0JI 3ca 0axoJam KOMIIOHEHTHHUHT IOKOPH Japakaaa OYJIHIIMra OJIi0 Kelaiu.
Kuécnaiimuz: wnrmms twmmga terribly or awfully love / hate. 2) tremendously
beautiful / ugly.

Nutencudukaropnapaaru cod candbumit 6axo Oenrucw Kynm XoJjuiapia
nykomaau. byHpalh Ba3uATma WHTEHCHUKANUATA OJMO KEIyBUM BOCHUTAIAp
SMOITMOHAIUTMK Ba Oax0Jiall MabHOJAPUHH aKC dTTHPAIH.

baxo kareropusCHHUHT MypaKKaOJUTH Ba KYTIKUPPATUTH, TAPKUO Ba MAbHO
KUXATUIAH KEHI KAMPOBJIWMTH YOy XOJMCAHWHT MAaHTHUK Ba THJIIIYHOCJWKIA

15



Typiauda TaBcu(aanummra cabad Oynamoxna. lllaxcHUHr uApPOK KWIMHAETTaH
BOKEJIMKKAa OyJraH MyHOca0aTWHU akc AJTTUPYBUM Oaxousam (paoausTd ymoy
BOKEIMK MapyaCMHUHI NparMaTvk KUWMaTH, MOXUSTHHHMHI IAXC TOMOHHJIAH
oenmrunannmmaup. by daomar kapaéHmma Oupop Oup XoaucaHWUHT cudar
Oepwia€Tran XyCyCHsITH TaHJIaHTaH HaMyHa €Ki MebEpra KuéciiaHaau Ba Oy opKajiu
MebEPJIaH YeTra YUKULI (MO0 EKM callOnil) X0JaTiaapy aHUKIaHAIH.

Xymnac, Oaxonam (GaoaMsITH WHCOH JIMHTBOKOTHUTHB  (DaOJUSITHHUHT
MaxCyJIi JKaHJIUTWTra Xed KaHJal T'yMOH HYK, 3epo “‘baxosam XxapakaTUHUHT Xap
KaHJall KYPUHHIIN HAPOK Ba HYTK CYOBEKTH (aonmsaTH OwinaH OOFIHMK XOJaa
taBcudIaHaau. 30TaH, MHTEHCUBJIMK 0aXOJAIIHUHT MEbEPUIN YITIOBH XUCOOIaHAIH.

Humencusnux 6a mavkuoaiaiu

NuTeHcuBIMK TabKuIanian Gapk Kuiaaad. TabKuUIAIIHWAT MaKCaan CV3
udoaamaérrad MabHO MPEIMETUHHM KyYaUTHPHIN 3Mac, OaJKy Iy MPEAMETHUHT
MabHOCHUTa JUKKATHU TOPTHUIIL, YHU OOIIKA CY3JapHUHI MabHOJIApUra KaparaHja
axXaMUSATIIM SKaHJIUTHHYU KypcaTuliiad nooparaup. Tabkuaiamn Ba3udacuHu OXaHT,
TabKH/IJOBYH FOKJIaMa KaOwaap Oaxapanu. Macaman, My father is a teacher. Jlorux
YPFy OpKaJIM UCTANTaH CY3HU TabKUAJIAI, OYPTTUPHUII UMKOHUSITH MaBxXy OYIaau.

Jlemak, SKCIIpecCUBIMK MHTEHCU(PUKAITUS, SMOIIMOHAJUTMK, OaxoJIalll, TabKUjIall
Kabu xoJucanap acoCHja ro3ara KedyBUM HYTKUH TabCUPYAHJIMK XOJIHCACUIUP.
WHTEHCHUBIIMK SKCTIPECCUBIIMK, SMOITMOHAIUTHK, 0aX0JAITHUHT MUKIOP KYPCaTKU4H,
TabCUPYAHJIMK TApAKACU YUYH XU3MAT KWIYBUM JUHAMUK XOJIHUCAIUP.

NHTEHCUBIMK TWIHMHT TYpJU caTXjdapujia Y3WHUHT (POHETHK, MOP(OJIOTHK,
CHUHTAKTHK, JICKCUK yCyJUiapuaaru uQoajJaHuIl TU3UMHTa 3ra.

Humencusnuxnune mypau camxiapOoanamoén oynuuiu

Nurmu3 twmmaa GoHeTuk ycynjga MabHO KyHaWTHUPHIN YHIM €K YHAOLIHU
Kywm Tanapdy3 sy, uys3um, OVruHmapra axparu6 Ttanaddy3 KW Xxamia
MHTOHAIMSIHUHT OOIIIKa KOMIOHEeHTapu épaamuna udonanananu. Kyitnna 6ymnap
XyCyCHJIa KUCKaua TYXTaIMO yTaMu3.

Nnrmu3 tunupaa yHimHE Kywi Tanaddys3 3TUI OpKaIM CY3 MabHOCUHU
KyYalTUPUII HT KEHT KYJUIAHWIQAUTaH yCyl XxucobyaHaau. MabiiyMKH, MyCTaKUI
MabHOJIM cy3yap Oup €K Kym OYFUHIM OYiauIM MyMKUH. bup Oyfunmm cyznapaa
JUHAMUK (3ap0) ypfy OWiaH MabHO Ky4aWTUpPUII UIy CY3 TapKUOUAAru yHJIVMHH
Kywn Tanaddy3 KWmim Wyaum OuinaH amanra ommpwiand. Macaman, Come here —
Te3 ke Oy ékka; Be quick — te3poxk 6y

Kyuma otnapna, kynma cudatiapaa yJapHUHT TapKUOUJIAru Xap UKKU CV3
XaM ypFy 0JIaJi¥ Ba OMPUHYM KOMIIOHEHTIAru yHIM Ky4in Tanady3 dTHUIAIH.
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Macanan: Open-handed — kymu oumk, caxuit. Arap Open handed Ttap3mna
tanapy3 STCak, SbHM Xap HMKKaJa KUCM XaM YpFy oJica, yudy OUpUKMaHU
HUXOSTAA KYJIM OYUK, Ky/a caxuid 1e0 Tapkuma Kuiica 0yiaamu.

Ky 6yrunnmm cy3napaa MabHO KY4aUTHPHII YIYH YIIIa CY3HM UKKH Ba YHIaH
OpTHUK 3ap0 yprycu OwiaH Oenrmiad, Oyrunamapra 6ymmb tamaddys Kuiaran xosga
MabHO Ky4dalTupuin MyMKHH. Macaman: It is ab-so-lute-ly imposible — mytnako
MMKOHHUSITH UVK.

VYumuau  4uy3um  (KBaHTHTAaTHB ypry) (oHeTuk ycyn OwiaH MabHO
Ky9aUTUPUIIHUHT aloXyaa Oup Typuaup. Macaman: Yes — Yye-e-e-S — xKyzaa TYFpH,
good — Qo0-0-0-d — »xyma sxum; “Just a son of the oooold sod”, he went on
mirthlessly, “with a tidy little private bank account of — what? Two, three million?”".

NHrmms3 twimaa yHA0IHY 4y3UIl OPKAIM XaM Cy3 MabHOCHHU Ky4auTUPHUII
MyMKHH. byHpal  XxoJlaT  KyOpOK  JKapaHriud  yYHAOLUIApAA  y4Ypauau.
O.M. lukymyHaHWHT TabKHUJIAIIAYa, YHIOII TOBYILIAp, OJaTAa, OMPOp CY3HUHT
MaHOCUHU Ky4YaWTUpPHI, TabKWJIall Makcaauaa uy3ud Tamapdys >TuIaau.
Macaman: Marvellous — m-m-marvellous — xynma axoiu6. “I r-r-r-ruin my
character by remaining with a Ladyship so inflame !” .

ban3an >kapanrcu3 yHmomHu 4y3ub Tamaddy3 KWK OpKATd XaM MabHO
Kydaitupuiaagu. Macaman: It’s filthy — f-f-filthy — auxostoa ndoc

M.M.MaryceeBUYHUHT (QUKpUYA, pyC TWIMAA YHIUHHA YY3UII KYTPOK
VWOKOOMI XUC-TyWFyJiap, YHIOLIHM YY3HII 3ca calOuid XUC-TyUrysap OusaH OOFIMK
oynanu. Macanan: 1. OH Takoii 10-0-0-00pblii, cl1a-a-a-a-BHbIN yenoBek. 2. Y-u-
yepT Bo3Mu!, M-M-Mmep3aBelt!

Byiipyk-uctak Maiid MIakiuaard ramiapja YHIUHE Kydwid Tanapdys ITHII
Ba YHM Yy3UIl OPKAIM MabHO Ky4alTHpUII MHIIM3 TUIMAAa OOIIKa-OoIiKa
XoJlicanapra HucOaTaH KyJUIaHa/IU: @) YHIMHUA KywId Tana@y3 3Tu aykK, mynuca,
Oyipykan wudonamaiiau; ©) YHIMHM YY3WII MCTaK, WITUMOC, EJIBOPHII
MabHOJapuHN udonantaian. Macaman: Don’t tell him — ynra acmo aiitmanr (éMoH
oymanu). Do0-0-0-n’t tell him = please d0-0-0-0-n’t - UATMMO-0-0-0-C yHTa
aNTMaHT.

NO — iyK cy3uaaru yum kywm tanaddys stusaca xam, 4y3ud tanaddys stuica
XaM WHKOp Tabkuau Kydasgu. Kywm Ttamadgdy3 osTuiarasga ram  Tyrarad
Xuco0IaHa M, YHUHT JaBOMHM Haszapaa Tytuiamaiian. Macaman: Will you go there with
us? — bus Gunan y éxka 6opacusmu? No! — My (ram Tamom). YHIMHHM 4y3raHaa sca
ramHuHr gapomu Oy mymkuH. Macaman: Will you go to the cinema with me
today? No-0-0-0, | am busy today - Mj/x, men GyryH xyna GaHmgMaH.

YH0B cy3mapaa (GoHETHK ycyn OWiaH MabHO Ky4aWTHPHUIN XUC-TyHFyTa
myBouK O0Yiaanu. Macanan, Oh!, Ah!, Pooh!, Dear mel, God knows!,

CoH cy3 TypKymura ouji cy3iapaa xam (POHETHK yCyijaa MabHO Ky4alTHPHILI
XoJiucacy yupanu. bynaa MabHO KydalTUpUII CY3JOBUYMHUHI XUC-TYHFyCH OWIIaH
OOFJIMK X0Ji1a BoKenmanaau. Macanan: Two students were absent yesterday.
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Ten, hundred, thousand kabu cy3iapaa MabHO Ky4aWTHPHII YPFYHHU Ky4IH
tanadpdy3 stum wynmu Ounman amanra ommpwianau. IllyHu Kaiig 3THII KEepakkKw,
MabHO KydyalTtupuinaa HadakaT ypry, Oalku CY3JapHUHT JIEKCUK MabHOCH XaM
KaTTa axamusrtra sra. Macamad: | told you hundred times — Cenra meH Heua 103
MapTa auTraHMaH.

Taknuouti cyznapoa yHAN €KA YHAOIIHH 9Y3UIIT Xama Kywid tanaddys sTui
OpKaJii CY3 MAabHOCUHU Ky4alTUpUII MyMKHH. MacanaH, yHimHu Ky4id tanaddys
xwmnt: ding-dong, clink, tinkle, splash, bubble; yamuau uy3um: ding-doooong,
MO0-MO00; YHAOUIHK 4y3uil: Mew-mewww, purr-purrrr. C.B.BopoHUHHHUHT
TabKUJIAIIMYA, TAKIAIUM Cy3JlapAa TOBYLI OPTTUPWIMILIM MAabHO Ky4YaWTHUPH I
YUYYH XHU3MAaT KUJIJIH.

WMuToHanus BocHUTacuaa HYTK SMOLMOHAN - AKCIPECCUBIIMKKA dra Oyiamau.
OxaHr HYTKHU >KOHJM Ba Mdonanu Kuwidura épaaMm Oepaau. MHTOHAus of3aku
HYTKJa OBO3HUHI KYTapWIHMINM €KW TAcalWIM OPKIM, ¢3Ma HYTKIAa  THHUII
oenruiapu, KypcuB €3yBU €piamuia, Mol33usga 3ca Xap Oup cy3HM ajmoxuaa
KaTopra €3uill opKainu udoaanaHaam.

WNuroHanus yHcypiiapuiaH Oupu OYIraH may3a XaM OF3akd Ba €3Ma HYyTKIa
MyXUM poJb YitHaiau. Kalicu cy3ra mukkar TopTwiaauran Oyica, yima cy3 maysa
opKanu axparwinaau. Temm, TeMOp, ypFy KaOu MHTOHAIUS KOMIIOHEHTJIApH XaMm
HYTKHUA SKCHpeccuB, Mpojand KWIMIILA KaTTa axamustra sra. Arap CY3HUHT
oxupu Oamang oBo3 OwunaH Tanapdy3 KWiIMHCA, y MIy0Xa, HIIOHYCH3IIHK,
XalpatiaHuIl Kabu xoJariapHu udoaanaiau. Macanan: He is a student

Cy310BYM HYTK *kapa€Hua Ma3MyH YbTUOOpHUTa Kypa MYXUM CaHajraH CY3HU
TabKuA1ad, OamaHa oOBO3 OWJIaH alTaau, LIy Cy3ra TUHTJIOBYMHUHT JAUKKATUHU
xan® kwinanu. byHna OeBocurta JIOTHK yprydaH ¢oiinananuwianu. Maskyp ypry
OpKaJI Tanjard UCTAIraH CY3HU TabKUAJAII, OYPTTUPUII UMKOHHUITH MaBXKY..
Macanan: 1 saw my friend yesterday — MeH keua aiiHaH Y3UMHMHT JyCTHMHH
KYPAUM.

Xynoca Kunmb aWTranja, WHTIN3 TWiMAa (POHETHK caTXJaru WHTEHCHUBIUK
C¥y3/1aru yHJIM, yHIOII TOBYIUIAPHU 4Y3UIl, Ky4sd Tanaddy3 KWIUIL, HHTOHAIUS Ba
YHUHT KOMMOHEHTIapuaad doimamanuin Kabu BocuTamap opKaau udoganaHaam.
bynu Kyhumaru tacBupa KypcaTuil MyMKHH:
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1.3.2. VlHTEeHCUBIMKHUHT MOP(OIOTHK caTxia ndo aanaHum

MabHO Ky4yaWTHUPHUIIHUHT MOP(OJIOTUK YCYNIM JeHWiIraHaa cy3 MaKiu €Kd
Mopdema épaamuga MabHO KydaWTHpWIMIIM TylryHuiagu. FOxopuaa kaila 3tuod
YTraHUMH3JEK, KydyaWTUpHUIl (MHTEHCUBIMK) acocaH IPEeAMET Ba Xapakar
Oenrunapura, XapakaTHUHT Y3WUTra Ba CY3JIOBUMHUHT PYXHM X0JaTUTa, XUC -TYHFYCH
ownan 6orimkK 0ymanu. Illynra kypa, paBuri Ba Gebi cy3 TypKyMJiapura ou cy3iap
MabHO Ky4YaWTHpPHII YYyH acoc Oynmd Xu3mar Kwiaau. MabHO KydalTUPYBUU
Mopgemanap 001IKa cy3 TypKyMIapuaa XaM, 03 MUKJI0pJa O0yica-na, yupaiinu. by
YCYJIIard MabHO KyYaWTUPYBYM BOCHUTAJIAPD Ba YJAPHUHI XYCYCUATIIADUHHU CY3
TypKyMiapu Oyiinda kapad YMKHUILIHY JIO3UM TOTIJTUK.

CudarHuHT MAbHOCUHM Ky4aWTUPUII cUdaT Aapaxanapu €paamMuaa amaira
ommpuiagu. bab3zaH cudarnap Kuécuil Aapa)kaCUHUHI CUHTETUK (popmacu Oup
OyruHM Ba OWMp Heua OVFHMHIM Cy3japra TETHIDIM OYyjca, y Xojma OyHmai
BA3MATHAH TAlIKAPUIa YMKUII OpPKAIM MAabHO Kyd4aMTUpUII MyMKMH. MacanaHs:
"Curiouser and curiouser!” cried Alice ( she was so much surprised that for the
moment she quite forgot how to speak good English).

TaakukoT xkapaéHuaa Iy Hapca MabiayMm OYyiaukw, cudar, oT, heba cy3
TypKyMHTa OHWJ CY3 MabHOJAPWHHU KyJaWTHpHIIAA KyWwuaard npedukciaap aHda
daon xucobOmanamm. (Super-, hyper-, out-, over-, ultra-, extra-, multi-, up-,
upper-, mega- sub-, micro-, mini-, un-, in-, ir-, dis-, and etc.). Macamnas:

1. superfood - a food that is considered to be very good for your health that
may even help some medical conditions.

2. supercomputer - a very powerful computer that can deal with large amounts
of information very quickly.

3. superhuman - superhuman qualities are much greater and more impressive

than those of an ordinary person: With superhuman effort Will managed to

control his temper.

supermodel - a very famous fashion model who earns a lot of money.

supersize - to change something for a much large size.

o B
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6. hypercompetitive-business involving extremely strong competition.
hypersensitive - very easily upset or offended.
8. hypermarket - a very large supermarket, usually built outside a town, that
sells a wide range of goods.
9. hypercritical - tending to criticize a lot in a very unfair way.
Out-, over- npedukcmapu cudar, ot, pebira Kymmmo, Ma3Kyp Cy3JapHUHT
MabHOCWHHU Ky4aWTHPUIITA XU3MAT Kuaau. Macamas:
1. outdo - to be better than someone else at doing something: The kids were
trying to outdo each other.
2. outlandish - extremely strange and unusual.
outlast - to last longer, or to continue to be successfully for longer, than
someone or something else: This system has outlasted many of its rivals.
4. outlive - to live longer than someone else: She outlived her husband by two
years.
5. outpace - to make more progress, increase more quickly, to become more
successful than someone or something else .
6. outperform - to do something better than someone or something.
7. outplay - to play much better than your opponent in a sport .
8. over-achiever - someone who tries extremely hard to be successful and puts
pressure on themselves to achieve many things.
9.  overact - if an actor overacts they perform with too much energy or emotion
so that their performance seems false.
10. overarching - affecting or including everything and therefore very important.
11.  overbook - to sell more tickets than you avaible.
Ultra-, extra- npedukcmapu cy3 MabHOJAPUHHWHT FAUPHOIAMNA Tap3aaru
Ky'WIHIUTUHA udoaanaian. MacamiaH:
1. ultramodern - very bright blue in colour.
2. ultrasonic - ultrasonic sounds are sounds that humans cannot hear because they
have very high frequences.
3. extraordinary - very unusual and suprising.

Hlyan anoxuna TtabKumimanm Jo3uMkH, Multi- npeduxcu  mpenmeriap
MUKIOPUHUHT OPTUKJIMTMHU HM(Oaaan OpKajid MabHO Ky4alTUpHI Bazudac uHU
XaM Oaxapuiy MyMKHH. Macaas:

1. multicoloured - consisting of several different colours.
2. multimillionaire - someone who has money or property worth many million of
pounds, dollars .

Micro-, mini- npedukciapu NpeAMETIAPHUHT KHIUKIUTHHHA KydauTupaiu:

microbiology - the science that deals with very small living things.

microchip - a very small piece of silican that contains the electronic

connections for making a computer work.

microfiche - a sheet of film with very small photographs of documents on it.

~
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4. microfilm - a piece of film that has very small photographs of documents
on it.
5. mini-market - a very small market.
Taxymun Hatwkacura kypa en- npedukcH xaM MabJIyM Japaxaga MabHO
KYYaUTUPHII XyCYCHUATUTA 3Ta SKAHJIUTY aHUKJIAH]IH:
1. engrossing - extremely intresting ; an engrossing story.
2. enrage - to make someone extremely angry.
3. enraptured - enjoying something very much.
4. enrich - to make something better or more enjoyable: Doing volunteer work
has enriched my life.
Up-, upper-, mega-, sub- mpedukciapu Xam Cy3 MabHOCHHH MAablyM
Japaxkaaa KydauTHPUIIN MYMKHH:

1. upraised - held in a higher position than usual.

2. upgrade — to make a computer or other machine more powerful or
effective : The system has been upgraded to meet customer’s needs.

3. uproar — 1) angry public criticism of something; 2) a lot of very loud

noise, made especially by people shouting : After the verdict, the whole
courtroom was in an uproar.

4. uppercut - a way of hitting someone very hard on the chin or in the
stomach with the fist.

5. uppermost - 1) more important or urgent than anything else in a
particular situation: Just surviving the storm become uppermost.

6. megabucks - a very large amount of money.

7. megastar - a very successful and famous actor or musician.

8. megastore - a very large shop, especially one that sells many different
types of products.

9. subgroup — a small group of people who from part of a large group:

We can divide the patients into two main subgroups.
@aKkTUK TWI MaATCPUATMHUHT TaxXJIWIM CY3JIApDHUHT caiOuil Oy EruHu
Kydaiitupumga Uun-, in-, dis-, mis-, ir-, im- mnpedukcmapu daon sKaHIUTHHU
Kypcarau.MacanaH:

1. unbearable - so extreme that you cannot deal with the pain, feeling:
The heat was unbearable.

2. unbending - too strict, or unwilling to change your opinions or beliefs.

3. unforgivable - extremely bad and impossible to forgive: What
happened was unforgivable.

4. unholly - very bad: How did we get ourselves into this unholly mess.

5. unamaginable - very difficult to imagine.

6. incalculable - too great to count or measuare: The benefit to the local

economy would be incalculable.
7. incomparable -so good that nothing else can compare.
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11.

o

disarray - a situation in which people are very confused or things are
not organized, especially because something unexpected has happened: The
committee was in complete disarray.
disgust - a very strong feeling of not liking something: The idea of
eating meat fills me with disgust.
irreproachable - very honest and morally good, and imposible to
critisize.
irresistable - strong or powerful and impossible to control or defeat:
The team appears to be an irresistable force this season immoderate - more
than is sensible = extreme.
IOxopunarunapman Tamkapu, - ful, - ly cydpduxcmapu xamma up, Iin
NOCTIIO3UTHUBIIAPU EpAAMUIA XaM CY3 MAbHOCHHU Ky4auTUPHUILI MYMKHH:
clean up - to make place completely clean and tidy up: We really ought to
make a start on getting this place cleaned up .

beat up — hurt someone by hitting or kicking them many times: They

threatened to beat me up if I didn’t give them my wallet.

bear up — to behave in a brave way in a very sad or difficult situation: Let’s

see how he bears up under the pressure.

freeze up — if something freezes up, it becomes so cold that it does not work

or cannot move = ICE UP: All the locks had frozen up .

joyful - very happy.

lovely - very attractive.

Mucomnap Tax) M IIyHIaH Jajoar Oepaauku, Mop¢OJIOTHK yCyiaa MabHO
KydalTupuil ot, cudar, Geba cy3 TypKymiaapuaa Xy puBOXKIAHTaH. DHT ¢Gaoi
npedukciap cudaruaa SUper-, over-, out mapuu, cyddurcnapaan sca - ful, -ly wHu
Kaij STUIl MyMKUH. TaaKUKOTUMU3Aa CY3JapHUHT CAIOWMH MabHO OCNTHIapUHU
KydapTupuiiga un-, in-, dis-, mis-, ir-, im- mnpedukcaapu Gaoa IKAHIATH
AHUKJIaHIH.

YMmyman osranaa, MOp(}OJIOTHUK ycyijaa ¢¥3 MabHOCHUHU Ky4aUTUPHUITHUHT
KUK YPraHWIMIIK Cy3 Ba CY3 IIAKIA CEMAHTHK CTPYKTypacHIard O4YWIMaraH
KAppaTapHU HAMOEH JTHINAA KaTTa axamustra sraaup. Mopdomoruk carxmaru
MabHO KyYaWTUPWIMIIMHU KyHuAaru quarpaMmma épaamuaa udopanam MyMKUH:
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Humencusnuknune nexcux camxoa ugooaianuiu

Jlekcuk  carxmaru < MabHO — Ky4YaWTUPHUII  Ky4auTUPYBUM  paBUILIAP
(uHTeHCcu((UKaTopyIap), KydauTUpyBUM cudariap, KBAHTOp Cy3Jap, KydauTUpyBUH
¢dpazeosoruk Oupnukiaap, cudar Ba (ebUTAPHUHT CUHOHMMHUK KaTOpU Xam[a
aroxyia cys3yap €paaMuaa BOKCIAHAIN.

Xapakar Ba XOJIAaT MAabHOCHHHM KyYaWTUPUIIHU CUHOHUMHS  YCYJIAJIAH
doiimananran xoJija XaM amaira OLIMPHUIIl MYMKWH. MacanaH, WMHIIIM3 TUIUAa
XapakaT Te3JIMTUHH, HTEHCUBIIUTUHY STHA/1a Ky9alTHPUO KypcaTui yayH raining
YpHHIa pouring cy3uHu KyJuiam MyMkuH: Pour or pour down — to rain very
hard: The thunder and lightning stopped, but it continued to pour.

CHHOHUMUK KaTopJiap Kynpok cudar Ba ¢ebii cy3 TypKymiaapura XocIaup.
Macaian: big — enormous — gigantic

Much, far, by far, still, even cy3napunu cudar gapaxa MaKlapuiaH OJIUH
KYJUTall OpKaJIM XaM Cc¥3 MabHOCH Kydaitupuiaaau: Much the biggest/best etc - a
lot bigger, better, etc than all the others: I got lots of lovely presents, but yours was
much the nicest.

Far more/bigger/better etc = (much more,bigger etc): The situation is bad in
England, but it is far worse in Scotland.

TaaKkuKOTHUHT Kypcartummya, “possible” cy3unu cudar napakacugal KeMuH
KyJUlalll XaM CYy3 MabHOCUHU MabIyM Japaxaaa Kydailtupaau. Macaman: He
arrived at the worst possible time.

Panr-ryc mabHOCHMHHM Kydaitupuinga dark cysuman QoiiganaHuiaau.
Macanau: darx blue / green / brown /red : a dark blue jacket.

Wurmas TWINAA MMPECAMCTIIAPpHUHT KS'/HJII/IFI/IHI/I I/I(l)OII&TIElHI Y4yH KBaHTODP
cy3nmap Kymutanwiaaau. Ompamiap COHMHHMHT Kyrumruau udonamamma hords of, a
pack of, a bunch of ubopamapu Ba hundreds, thousands, millions kabu
HyMepaTtuBiapaan (doinanannm mymkud: hords of — a large number of people:
Hords of tourists arrive in Italy every June.

A pack of - group of people: What a pack of rogues they are.
A bunch - a large number of amount: | have a bunch of stuff I have to do before
lunch.
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Hundreds of or a hundred — a very large number or amount of people or things:
We received hundreds of applications for the job.

Thousands or a thousand — a large number or amount of people or things: The
floods have left thousands homeless.

Millions or a million — a large number of people or things: I've got a million
things to do before | leave.

Bazuuu (ofupiuk) Kydadtupuiga ton (ToHHA), XaXKMHU KydalThpuiiia
gallon (rayuton) xabu nexcemanapaan doinananmwiaam: 1. It struck him like a ton
of bricks. 2. I ran into Alex two weaks ago in the city. He is doing quess what?
Drinking carrot juice. Yes! Gallons and gallons.

A lot of ubopacu épmamumarn MabHO KyYaWTUPHIN KBAHTUTATHB YCYJIa
MabHO KydaUTUpUIIHUHT Oup Typu xucobmanaau: 1. To look a lot like smb. 2. to
give smb lots of warning.

Thousand times (ways, words) wubopamapu OwigaH XaM MabHO
kydaiitupwianu: “Daddy, we've done all this a thousand times” Peg said.

Wnrencusmuk jolly, pretty, dead, badly kabu nekcemanap €pnamuaa amanra
OIMpHITaHAa, yiaap Kymua4da Very cys3m Ypuauna Kymrananu: 1. I'll do whatever 1
jolly well want to! 2. The weather's been pretty awful, hasn 't it?

Dead cy3u kynpok cudariap ownan Kyutanuaaau: dead certain, dead drunk,
dead quiet, dead right, dead tired, dead wrong. Macanan: 1.You are dead right; 2.
“Dead sure. Iseen hertodoit,,.

TangKuKOTUMU3 ILIyHU KypCaTraauKd, Cy3 MAabHOJIAPUHU KydauTUpULIAA
@paszeonocux oupaukiapoan XaMm KeHr donnananunaau. Opa3zeosoruK OUpIUKIAp
CeMaHTHKacuja TWJ dracu OYiraH XaJlKHUHT MaJaHusTH, ypd-omatu, kacoOw,
TYpMyIl Tap3u, YTMUIIM Xamja BOKEIMKKAa MyHocabaTu KaOuiaap akc JTaju.
Narmm3 twmaa  Gpa3eooTU3MIIApHUHT WHTEHCUBIIMK HQOIaIall XyCyCUsTIapH
arpodarua YpraHuiras.

TumyHocMKAa X03UPTH KyHra Kajap (pa3eosorus KeHr Ba TOP MabHOJA
TymyHWIMOKIa. Dpa3eosorusHM KEHTr Joupaaa TYHIyHYBUHM OJMMJIAP YHHUHT
TapkuOWra MmakoJuiap, Martawiap, adopusmiap Ba OOIIKA THUIAArd TYPFYH
Oupsukiaapuu kupurtaguwiap . Top goupanaru (paszeosorust Tapaduopiapu sca
SXJAT Ky9Ma MabHOJU TYPFYH OUPJMKIAPHU YpraHUII OWJIaH derapajaHaauiap.
VYnap y3mapunHuHT (pa3zeosoruk TaaKUKoTIapuaa (pakar OupukMara TeHr OYyiraH
dbpa3zeosoTuKk OWPIMKIAPHA TATKUK ATHO, MAKoJ Ba MaraylapHU (pazeosiorus
00bekTH cudarnaa baxoaamanuiap.

A.B.Kynun ¢pazeonoruk OUpiIMKIapHU rypyxjapra 0yiambd ypraHap skaH,
TYPTHHUYU TYPyXTra KOMMYHHUKATUB (Ppa3eoI0TUK OUPIMKIAPHU KUPUTTaH, MaKOJI Ba
Matalap XaMm XyAaad Iy epaaH ypuH oirad. A.B.KyaunauHr (Quxpuda,
”®pazeosioruk OupyMkiIap OyTyHyiad €KM KUCMaH KyuMma MabHOHU HdoganaraH
TYpFYH OupJMKIapaup”.

bu3 TankukoTUMU3 12 PpazeosIOTUK OUPIIMKIAPHUHT HHTEHCHUBIIMK CEMACHHH
yIQpHUHT CEMaHTHK Je(pUHULMSACUAArd WHTCHCHBIMK MapKepjlapu OpKau
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11.
12.
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aHuKIaauk. MHTeHCHBIMK Mapkepiapura extremely, very, large, great, strong,
deep, completely, much, many, the most, a lot of Ba 6omikanap kupangu. Macasian:
dead beat ; dead tired ( informal) extremely tired, exhausted.
dead weight — something that is very heavy.

@®pazeosoruK OUPIMKIAPHU CTPYKTYp IKUXATAAH YpraHuimra Kyruao
THIIIYHOCJIAp MYHOCHO Xpcca KyIraHiaap. Maskyp TaakukoTiapaa Gppa3eooTHK
OUPIMKIAD CTPYKTYp JKMXargaH arpoduMua EpUTHIraH. Y praHmiaéTrad
(bpaSGOJIOFI/IK 6I/IpJII/IKJ'IapHI/I KyﬁHHaFH MoaciuIapaa TaxJimjI KUl MyYMKHH:

Adj + N:

dead drunk —completely drunk.

a dead weight — something that is very heavy.

a good drink — a large quantity. Bill had a good drink at the pub last night.
His wife wasn’t at home.

hard drinks / liquor - strong alcoholic drinks .

hard drugs — the strongest drugs, which lead to addistion most easily, eg
heroin.

a high wind — a strong wind.

a crying shame — something which is a great shame or a great pity.

a dark horse — a person who has greater capabilities than he shows or than
people are aware of.

a dizzy height — a very great height.

a flying visit — a very short visit.

a golden opportunity — a very good opportunity.

golden opinions — very favourable opinions.

V+N:

1. to earn good money — to earn a lot of money .
2. to do someone a world of good / harm — to do someone a lot of good / harm. If

this story gets out it could do Jack’s reputation a world of harm. Take a month’s

holiday — the change will do you a world of good!.
To be + prepositional phrases :

to be at a loss (to do something) — to be very puzzled, to be unable to decide
(about it). Sylvia is at a loss to know exactly how best to deal with Ted.

to be at pains to do something — to take great trouble to do it;

to be at one’s wits’ end — to be greatly perplehed, not to know what to do
next;

to be in the limelight. — to receive much attention or publicity, to be the
centre of interest;

to be in the money — to be earning or to have a lot of money;

to be in pink (informal) — to be in good health, to be feeling very well;
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7.

1.

3.

N

w

4.

© o N

10.

to be raptures (about /over something) — to be extremely delighted, to be
very enthusiastic (about it). My mother is in raptures over her new stove.
WurencuBimuk udoaanoBun  (pa3zeosoruk OUPJIUMKIAPHUHT  CTPYKTYP
Tax,M  HaTwkanapura kypa Ad] +N MonermuHWHT (HAOJUIMTHMHA Kalj JTHII
MYMKHH.
®pazeosIorTK OUPIUKIAPHUHT CEMaHTUK TaCHU(H OJMMIIAp TOMOHHUAAH
Xap XWI ME30HJAp acocuja aMajira olmMpuiaav. Ma3Kkyp TaakukoTaa Ou3
npod.H.H. AMocoBannar TacHudugan kenud YWKWAO, TaXIHiI KWIMHAETTaH
bpaseosoruk OUpIUMKIApHU 2 Typyxra OYIauK: maMomMasaap sa ppazemaap.
dpa3zemaga CY3HHMHT OWUPUHYM KOMIIOHCHTH V3 MabHOCHAA, HWKKHHUH
KOMIIOHEHTH 3Ca WIMOMAaTHK MabHOAa OYimO, ymap Oup-Oupu Oumad 1y Tap3aa
oormanangu: 1. to earn good money — to earn a lot of money;
hard drugs — the strongest drugs, which lead to addistion most easily , eg
heroin;
a high wind — a strong wind;
a golden opportunity — a very good opportunity;
HMnuomana xap MKKM KOMIIOHEHT XaM UIMOMATHK MabHO1a OYiaau:
1. aprettykettle of fish—a mix-up, agreat state of confusion. It refersto a situation, nota person;

pretty much — almost, very nearly: Jane’s party was pretty much the same
as the last one she gave. The result was pretty much to be expected ;
pretty well — almost, very nearly: He’s pretty well finished his latest book already;
to be in the seventh heaven — to be very happy, to be elated,;

to come off / through with flying colours — to complete something very

successfully;

to come out tops/on top ( informal) — to do something with the most

successful result;

to fall over oneself (to do something) — to be extremely eager (to do it);

to get the upper hand — to be in the strongest position;

to go up the wall ( informal ) — to become very angry or annoyed;

to hold one’s sides with laughter — to laugh very heartily;

NutencuBivkan udoaanoBun Ppa3eosoruk OUpIMKIAPHUHT TaX U IIyHU
KypCaTaJIuKH, Cy3 MabHOCUHU Ky4aUTUPUIIIA HAMOMAJIAP YCTYHJIMKKA 3ra.

@akTHK T MaTepPUATUHUHT TaXJIMIA KOMIApaTuB (pa3zeosioruk OUpIIUKIap
XaM HWHTEHCHBIMK wu@omamoBun (aoa BOCHUTAJap HKAHIMKIAPWHH KYpCaTaH.
Macanan: as gaudy as a peacock, as gaudy as a butterfly — these two are used of
the extremely colourful way in which someone dresses.

KommapatuB (¢pazeonoruk Oupiukiap Typad wMakcan udoaasapuHu
Ooepumma daon KymaHagu. MacamaH, yTa KYyO OBKaT HCTEHMOJ KWJIQJIUTaH
KAIIMJIapra HUcOaTaH KydWuJard KomImapaTuB  (pa3eosiorTuK  OWpJMKIap
unniatuiaaad: as greedy as a wolf, as gready as a pig, as gready as a dog .
Kummm raBpacuHuHr yTa ceMu3urudu udonanamiia sca as fatas butter, as fat as
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a pig kabwiapaaH (oinanaHuin MyMKHH. ByH/IaH TallKapu, MHCOH XapakTepu €Ku
YHUHT OUpOpP XYCYCHUATUHU U(OAANAIIHUHT TyOaHaaru KoMmaparus (ppazeosoruk
Oupnukiap OuiaaH y3BUM OOFIaHUIIMHY KYpaMuU3:

to drink like a fish — to drink large quantities of alcohol;

to eat like a horse — to eat large quantities of food;

to go like the wind — to move very fast, eg a car, a person running;

to run like a hare — to run very fast;

to sleep like a dog — to sleep very deeply;

Kypub® ¥yTranumMusz cuHrapu, JEKCUK caTxJaru CYy3 MabHOCHHHU
Kydaltupuiiga (Qpa3eosioTUK OUpPJIMKIAp XaM MYXUM YPUH TyTaau. XO3UPTH
KyHJa (hpa3eosIOTHK OUPJIUKIAPHH KOTHUTUB CEMAHTUKA, JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS
HYKTaW Ha3apujaH ypraHuimra ybTHOOp opTHO Oopmokma. 3epo, (pazeonorux
OMpJIMKIIap MIWUIMKA XapakTtepra sra 0ym0, MabHO MHTEHCHUBIMTUHU Ko ganaiia
xap Oup xaik y3 dhpazeosoruk OUpIUKIap TU3UMUTA 3ra.

Jlekcuk  ycynjard — MHTEHCHUBIMKHMHI  M(OJANaHUIIMHU  Kylujaaru
quarpammajia KypcaTuil MyMKHH:

1.3.4. VIHTEHCUBIMKHUHT CTWIMCTUK TpoIuiap €paamuia o aiaHuim

MabJlyMKH, MHTCHCHBJIMKHMA H(poJaania CTUIMCTAK TPOIUIAPHUHT POJIH
HUX0ATAA Kartaaup. CY370BYM CTWIMCTUK TpoIuiap épaamuaa Y3 (QUKPUHH
TUHTJIOBYMTA aHUK, OYPTTUPHO, KydailTupuO wudoganam UIMKOHUSITUTA 3ra Oy Iaau.

WuareHcuBiukan udomanam >xapaéHuna WHTIN3 THIM TH3UMUAArd Jespiv
Oapua CTWIMCTHUK BOCUTAJAP KaTHAIIAIHU. DHT Ky yYpaluraH JEKCUK- CTUINCTUK
BocuTasapjan OupuHurcu Simile (xuécnmam)mup. Kwuécnmam npeaMeTiapHUHT
YXIIall TOMOHJIApUHU TYFpPUAaH TYyrpu Kypcatum opkaam éku like, as, as-as
cy3napu Epaamuaa amaira ommpuiaad. Macanan, 1.For all her misgivings — and
they were as plentiful as the moments of the day — she was still happy. 2. “And then
Della leaped up like a little singed cat and cried, “Oh, oh!*. 3. The rustle of her
pretty skirt was like music to him.
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Kuécnam opkanmm MabHO  Ky4yaWTUpHIIA KYyNWHYA 300CEMU3MIIAp,
(dropuzmiap, KUHUM-Ke4ak HOMJIApHIaH KeHr Qoiinananwiaau. Macanan: 1. Miss
Chandwick wrinkled up her forehead and looked rather like a perlexed boxer dog.
2. Ann was looking like a young woman of thirty-five, with hair that fitted her like
a black satin cap.

INUTET MAbHO KyYaUTUPYBUYHM CTHIIMCTUK BOCcUTa OY1O, y Hapca Ba MIAXCHUHT
cudaru Ba OEITMCUHM Ky4yaWTUpUOTHMHA KOJMail, OaJku YHUHI MabHOCUHU
TYJNapoK, aHUKPOK Hdogamaiau, 3MOIHOHAT TabCUPUHU KydaWTUpaaW. DTHUTET
BOCHTACH/la KUIHMA TpeIMeT €KUM BOKea XaKuja aHWK TacaBBYp TyFWJIaau Ba Oy
VHUHT Ky3 VHruga skkos rasnanaHanu. llly Ouman Oupra, smuter Hapca Ba
BOKEJIMKIaru MaBxKyJ] O€NruHu KypcaruOruHa Kojmai, y wudogalalmHIHT
TabCHpYaH OVJIMINMHN XaM TabMuHIaiian. Macanan: 1. He’s got the most beautiful
mother, with lovely silvery hair and a young face with dark eyes. 2. “ Don’t you
think that boy’s mother is the most beautiful woman of her age you 've ever seen .

by ypuHoa mIyHuM Kailn STHII KEPAaKKH, AHUTETHUHI SMOLMOHAN — 0axo
axaMUSTH Ma3Kyp BOCUTaHH TaKpOp KYJUIAIl OpKaIH sSHajaa Kydasau: ...t was an
evil face, evil but very formidable, stern, craggy, high- nosed and fierce with an
inexorable mouth which bespoke a nature which would neither as for mercy nor
grant it.

bab3an ndonamummkHy sHaAa Ky4alTHpUII Makcaauaa MeTapoOpHK SIUTET
KeHI KyJulaHwnand. byHpa kuimm, Hapca, Xoaucara XOocC Oenru, XycycusTiap
Kyuupwiran xonatiapaa 0ymaau: She had received from her aunt a neat, precise,
and circumstantial letter.

OKcrpeccuBIMK U(OIanoBUM BOCUTANap/iaH siHa Oupu MeTadopagup.
HlyHu TabKuIam JO3UMKH, XO3UPTH KyHJa MeTadopaHd CTUIMCTUK TPOIUIAp
cudarugarna smac, Oajlkd KOTHUTHB TWJIIIYHOCIUK HYKTaW Ha3apuIaH YHH
Owmmm kapaéunapu OwinaH OOFJIMK OYJiraH KOTHUTHB MEXaHU3M TapuKacuaa
ypranuira 3bTu00p KydyaMoKJa. 30TaH, KOHTEKCTyal Meradopa Hapca-xojauca
XAaKUJIard TacaBBYPUMHU3HM OONMTAaaM, HYTKHM €EpKUH, UQOJAIM KWIaau.
MertadopanuHr siHa Oup XyCYCHSITH IIyHIaH HOOPATKH, Y MHCOHUHT WYKU Ba TaIIKH
TyHECUHU  OWpJalITHpTaH XoJjga sAroHa oOpa3 spara osagu. Meradopana
TapaKKypHUHI aCOCUHM KYPHUILTa Iy TONUII MyMKUH. YHJA TYHEHU KYPHUITHUHT
MUWUTMI-MalaHuid XycycusiTh akc dtrad. Macaman: 1. His face was very much
agitated and very much flashed, and were strong workings in the features, and
strange gleams in the eyes.

yHu TabKuagam JIO3UMKH, OOIKAa CTWIMCTUK TpOIUIap (aHTOHOMAacHs,
runepOoa, JMTOTa Ba OOLIKaNap) KYJUIAaHWIMII KUXATAaH KaM ydypaca - Ja, yJiap
XaM HYTKHM TabCHUpYaH KWIHIIAA Ba MAbHOHU KyYaUTUPHUILAA MYXUM axaMHsITra
sra. Kylinga Maskyp Tporuiap Xycycuja KucKada TYXTaauO yTamus.

AHTOHOMACHSA aTOKJIU OTJApHU TypAoIl oTiap cudaruaa KyJuiall ycyiura
acoCJIaHraH CTWJIMCTHK BOCHUTajapjaH Oupu OYiauO, CY3JOBUYMHUHT SMOLIMOHAI,
0axo MyHocabaTimapuHu udojanaimra xu3MaT Kuilaad. XO03UpTrd KyHIIa MasKyp
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BOCHTAHH KOTHHUTHMB CEMaHTHKa HYKTal Ha3apUJaH TaxJIl JITHUIITA KU3UKUII
opTO OOpMOKIA.

AHTOHOMACHUSIHUHT KOTHUTUB MOXMSTH YHUHT OUPOP XaJIKHUHT TapUXUM,
TUHUHN, agaduii OUIMMIIapU XaKHuIa MyaisiH MabJIyMOTIapHA HQOaaIail OJUIIHIa
HamMo&H Oymaau. Macanan, Kyvumgarn mucoiaa O.Yaiing “The picture of Dorian
Gray” poMaHUHHMHT OOII KaXpaMOHUHM Ma3Kyp BOCHTA OPKaJIM TaCBUpJaraHuHU
kypamm3: ...and this young Adonis, who looks as if he was made out of ivory and
rose- leaves.

Young Adonis wubopacu roHOH Mudogorusicugarn AJoHuC 00pa3u OuiIaH
oormuk. FOHoH Mudonoruscuga Anonuc odpasu Iy Kajaap TapaKKUN KUITAHKH,
WHIIM3 TWIMHUHT M30XaM Jyramiapuaa Adonis — a very attractive young man
(unpoilsin € UUTrUT) MabHOCHUAA KYJUIAHUIA U,

bab3an Oupop mIAXCHUHT >Xyaa yAAa0ypOHIUTHHHM HQoIaiamaa yHU
Ilepaok Xoamcra yxmatwiaau. Macaman: “I was forgetting that you had such a
reputation as Sherlock”.

VY éku Oy Hapca, XyCycHsT, BOKea Ba OCNTHHU yTa Kydautupuo, OypTTupud
TacBUpJIALl BOCUTAIapUAaH Oupu runepodosia (myodoaara)aup. ['unepbona opkamm
WKOJIKOp TacBUpJIaHAETraH HAPCAHM TOX OYPTTUpagu, TOX MaKTalaw, TOX
Macxapajganau.

lNanparu Ba3ugacura kypa nuureHcupuKanums Ba runepoos1a oup -oupura sKuH
xoaucanap XucoOnaHaau. DBU3HMHr MIIMMU3Aa TUNepOoda HHTEHCUBIIMK
udonanoBuu Bocura 1ed Kapanaau. ['unepoosnana MabHOHU KydalTHPHUII JTapaskacu
yTa 10KOpH SKaHaMruHU Ky3aramm3: 1. Her family is one aunt about a thousand
years old. 2. God, I cried buckets. | saw it ten times.

Bakr Tynrynuacuau udoganamia xaMm rumnepooiany nbopanap KyTaHUIa .
Cy310BuM, ailHMKCa, OUpPOp BakT OYNaruHU TabKUAJIAMOK4YM OYiraHja, MasKyp
ycynra Kympok Mmyposkaar kwmanu: for hours, months and months, a thousand
wakeful nights, all the time in the world .

HyTk TabcupyaHIMruHu Ba Cy3 MabHOCHHU SHAJA Ky4aWTHPHUILIA JHUTOTA
XaM MyXHMM poJib yiHaian. Macaman: 1. Soames with his set lips and sguared chin,
was not unlike a bulldog. 2. The idea was not totally erroneous; The thoughtdid not
displease me.

Myngait kummb, cy3 MabHOCHMHM Ky4aWTUPHINA CTUIMCTHK BOCHTANap
acocuil YpuHHU srajuiaiiau. bymap wumpma sHr Qaosmapu meradopa, Kuécarl,
AIUTET, TUNEepOOJIa SKAHIUTHUHA KaiJ 3TUIl MyMKHUH. KoJsiran BocuTanmap xam y3
YpHU OwmiaH sKkcnpeccuBiuK udopanmamra xusmar Kwiaan. Cy3 MabHOCHHUHT
CTWJIUCTUK BOCUTAIAP OpKIM UGOJATAHUIIMHU YpPTraHWIl  CTHIMCTHK TaXJIMJ
TaMOMWUIApUHU UILIA0 YMKHUII Y4yH XaM MyXumMaup. CTUIMCTUK BOCUTAJIAPHUHT
c¥3 MabHOCHIra TabCUP JapaKaCUHU YPraHuIl YJIAPHUHT KOMMYHUKATUB MOXUSITH
Ba acocura 4ykyppok kupub Oopumra umkoH Oepamau. C¥y3 MabHOJApUHU
Ky4alTUPUIIIA CTUJIMCTUK BOCUTAIAPHUHT UIITHPOKU HHTEHCUBIIUK X0IMCACUHUHT

29



CTWIMCTUK XyCYCHUSITIIapra dra J3KAaHJIWTMHU Kypcaragu. VHTEHCUBIMKHUHT
CTWJIMCTHUK Tporwiap €paamuaa uboJalaHuIIMHU Kyiuaaruia Ky pcaTuiin MyMKHH:

Humencusnuknune cuHmaxkmux camxba ugbodaﬂaﬂumu

MabHO Ky4YaWTUPHUILIHUHI CHHTAKTUK YCYJIM Tal KypWIHIIM Ba CY3
OMpUKMaNapu OpKaId aMaira OUMpWIaAud. by yCYJHMHI BOCHUTalapu Maxcyc
CHUHTaKTHK udomagap Ba KypuiMaiapaup. MabHO KydaWTUPHUIIHUHT CUHTAKTHUK
yCyJIM KOMMYHUKaIMAsIAa XaM, OOpJIMKKa CyObEeKTHB MyHOcabar udoganamaa xam
KYTI KYJUTaHuiIa . MabHO KydalTUPHILAA CUHTAKCUC UMKOHUSI TIIAP UHUHT OOIIUT U
YHUHI acOCHUi Oupnuru ran OuiaH y3BUM OOfiMKaup. byHaa puTopuk cypok
rarjap, MHBepCHUs, TaKpop Kabumap MyxuM axamuat kaco staau. Ly 6ouc ynapuu
CHUHTaKTHUK-CTWIMCTUK BOCHUTalap N1e0 XaMm IOopUTWIagu. MasKyp BOCHUTAJapHUHT
Oapuacu ram KOJMIHJA, YHUHI CaTXyja IaKkUlaHaJd. AHA IIyHra acoCJaHTraH
XoJijla Ou3 yNapHU CHUHTaKTHK YCYJIJard MabHO Ky4alTHUPyBUM BOCHTANAp
cudaruaa Tax I KUJIamMmus3.

CHHTaKTUK yCyJiaru MabHO Ky4aWTUPYBUM BOCUTANIAPIaH OUPU makpopoup.
by BocuTa MabHOHM Ky4alTHpHUIN, UHTEHCHUBIMK H(pOJaNaml Ba SMOIMOHAIIIUK
yayH xu3mar kuiaau. Cy3J0BYH y3 Ce3TWIapura Ba KyHUKMaJlapyura TassHraH XoJiaa
MyaiisiH HOOpAHUHT HYTK MYXUTU OMJIaH MOC SKaHJIMTHHU aHT1a0, CU(aTHU MUKJIOP
OwmaH TYJIaupuITa Xapakar Kwiaau. by aca, y3 HaBOarmma TakpOpHHM fo3ara
kentupanu. Macanan: 1. Oh, turn it off! I'm sick of all this talk, talk, talk of war.
Can tyou think of anything else. 2. She could think of things she would like to do, of
clothes she would like to wear, and of places she would like to visit.

NuBepcus WHIIM3 TWIM Y4yH pacM OYyiaraH cy3, TalmHUHT MPEIUKaTHB
KAUCMJIApH TapTUOWMHU Y3TapTUPHIN OPKAIM Ma3Kyp KHUCMIIAPHU aXpaTHo,
oypTTHpuO, KydaTupud udonatamaup. Macanan, 1. Awfully nice of you sir. I'll
drop in like a bird. 2. “Dead for all I know” said Soames, with sudden vehemence.

I'pagaims  SKCHpeCcCUBIMKHU OUPUH-KETHH Ky4yaWTHUpuO OOpHUII YCYIUAMDP.
bynna matagaru xap Oup ndopa éku cy3 y3umaad aBBaIr iCUra HUCOaTaH Ky4JUpOK,

30



TabCUPUYAHPOK OYyymbO OGopamu. Macanman: Threaten him!, Imprison him!, Torture
him!, Kill him!

MabHO Ky4YaWTUPUIUHUHT CHUHTAKTUK YCYJIMJAa PUTOPUK CYPOK Taruiap,
HNOJINCUHJEHTOH (KYII OOFJIOBUMIIMK), MapayieNM3M KaOW BOCHUTAJIap KYJUIAHWII
JKAXATAAH KaM ydpaca-fa, yJIApHUHT XaM HYTK 3KCIPECCUBIMIMHU OLIAPHUILIIA V3
Ypunnapu 60p.

Putopuk cypox ramiap THUHIJIOBUMJIAH TYJHMK kaBOO Tanald KWJIMaraH XoJjjaa
JapaKk Ma3MyHHJIard Xa0apHUHT TabCUPYAHIUTMHUA OLIMPHUILTA, YHUHT SMOLMOHAI
TOMOHMHH KydaiiTupuira épaam o0epanu: 1. These vast buildings, what were they?
These strange energies and huge interests, for what purposes were they there?. 2.
“Of all things in the world, don’t you think caution’s the most awfull? Smell the
moonlight!”.

[Momicunnentorna and, or, then xabu OOFJIOBYMIAP TAKPOp KYIJIIAHHUIIA
HATIKAcHIa HYTK SKcrpeccuBiauru ommpuiaagu: 1. And then, in a moment, she
would come to life, and be as quick and restless as a monkey. 2. Mr. Richard, or his
beautifulcousin, or both, could sign something, or make over something, or give
some sort of undertaking, or pledge, or bond.

[Tapamien3maa CUHTAKTUK KUXATAaH OUp XU TY3WITaH KypuwiMaiap, cy3
Ba HOOpajap TaKpopJIaHUO Kemmo, SKCIpeccuBIuK nudomanaiian. Macanas,
1. Thesky was dark and gloomy, the air damp and raw, the streets wet and sloppy.
2. When wild geese honk high of nights, and when women without sealskin coats
grow kind to their husbands, and when Soapy moves uneasily on his bench in the
park, you may know that winter is near at hand .
@DaKTUK THJI MATEPUAMHUAHT TaXJIMIU CUHTAKTUK YCYJJard MabHO Ky4YaWTUPYBUHU
BOCUTAIap WY da TAKPOPHUHT (I)aon SKaHJIMTUHU K}”/pcaTa):[I/I. By BOCHUTaA Ha(baKaT
€3Ma HyTK/1a, OaJKK1 OF3aKy CY3JallyB HyTKUIA XaM KEHI KYJUIaHUIaIu.

buzHuHr4Ya, ramiapjard MHTEHCUBIIMK XOJUCACHHHU YPraHWII CEMaHTHUK
CHUHTaKCUCHUHI MyaMMOJIApUHHU XaJl KWIMIIHUHT SHT'U UCTUKOOJIMHU 0unO Oepaau
Ba CEMaHTHKa OWIaH CHHTaKCUC YpTacuaard ¥y3apo ajoKajlapHu, Yy3BUH
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OOFJIAHUIIHU YYKYppOK aHrjamra HWMKOHUSATIAap sparagu. MuHrmm3 tummaa
MHTEHCUBJIMKHUHT TYpJM carxjiapjaa uoadaHuiy KyHugaru Ky pUHHILTA 3ra:

MOP®OJOM UK ATy

Cy(bdmxcnap ép,anmqa

YHAUHYU uy316 VHTEHCYBAVKHUHT
Ta TYPNU CATX/APOA
”a(b(bya THL WOOOANAHULLK

WHTEeHCUBIMK XOAUCACUHH THJIHUHT TYpJIM caTXjiapuaa ypranuil GoHEeTHKa,
rpaMMaTrhKa, JEKCHUKOJIOTHS, CTWJIMCTHKA, CHUHTAKCUC KaOu (daHimap opacuaaru

MyHOCa0aTIapHU YyKyppOK aHIJIall UIMKOHUHU Oepajiu.

Ha3zopar caBoJuiapu:

1. IHTEHCUBIHMK XOTUCACHHUHT MOXHSTH HUMaa?
2.MaTencudukarop Ba UHTCHCU(PUKAT KaOM aTaMaJIapHUHT yXIai Ba GpapKiIu

TOMOHJIAPUHU TYITYHTUPUO OCpUHT.
3.VIHTEeHCUBJIMKHHHT SKCIIPECCUBIIMK, SMOIIMOHAIUIUK, 00pa3InIInK, Oaxomaill,

TabKHUUIANI Kabu EHI0II Xoaucanapra MyHOCa0aTHHN W30XJIaHT.
4. VIHTEeHCUBJIMKHUHT TUJIHWHT TYPJIH caTXinapuaa udoaagaHuIIg Ba Kaiichl caTx

daomnuru xak;unaa ¥3 GUKPUHTU3HYA OUIIUPUHT.
5. doHeTHK caTx/ia MHTEHCUBJIMK Mo Iananiga Kaicu ycyi ¢daon n1ed

xucobmnaiicus ?
6.Mopdonoruk carxaa HHTEHCUBIUK Udoaananiaa ¢paon KaTHAITYBYH

npedUKCIapHU aHUKJIaHT.
7.KBaHTOp cy3map neranaa HUIMaHU TyILIyHacHu3?
8.Komnapatus ¢pa3eonoruk OUpIUKIAPHUHT XyCYCUSTIApUHU H30X1a0 OepHHT.

9.®pazeonoruk OUPAUKIAPHUHT MAJUTHHIINK XyCyCUSATH HUMAJIapAa KypuHaan?.
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10.MeTadhopaHUHT KOTHUTHB MOXMSITUHU U30X1a0 OCpUHT.
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Il xkuem
MHTEHCHUBJIMKHU ND®OLAJIOBUN CY3JIAPHUHI KOTHUTHB TAXJIAJIN

Koernumus MUumUyHOCJIUK 6d KOHYyenm

Pexa:
1."Beauty" - "ugliness” ea "joy" - "suffering" konyenmnapunu ughooanosuu
CY3IAPHUNHS KOMIOHEHM MAXJIUTU.

2."Beauty" - "Ugliness” sa "Joy" - "Suffering" konyenmnapunu ugooanrosuu
CY3NAPHUN2 CIPYKIMYD MAXIULU

3. "Beauty" - " Ugliness” sa "Joy" - "Suffering” xonyenmaapunu ugpooanosuu
CY3IAPHUNS UHMEHCUDUKAMOPAapU

TasiHu cy3 Ba OMpuKkMasap:

Koenumue,xocnumue ¢oononoeus, KocHumue spammamura, Ko2HUMus
JIEKCUKOJIO2USA, KOCHUMUE CEMAHMUKA, KOCHUMUE CIMUTUCMUKA,IEKCUK-CEMAHMUK
MatiOOH, 1eKCUK-CEMAHMUK 2ypyX, KOHYenm,peum, CKpunm, cyeHapuii,
2eumansvm,KOMNOHEeHm Maxiui, cood Y3aKiu cy3nap, Acama 6a Mypaxkkab y3axkiu
cysnap, apxucema, unmezpain cema, oughghepenyuan cema, SIKCRIUYUM, UMIIUYUM,
UHMEHCUBTIUK MAPKePIapu, CIMPYKmMyp MOOENLAP , UKKU KOMIOHEHMAU, Y4 8d KVN
KOMNOHEeHMAU C)3 OUpukmaniap

KOrHUTUB IMHIBUCTUKA X03MPrY 3aMOH TUALLYHOCAUINAA MYCTaxKam YpuH
arannaétraH sHr Aon3apb myHanuwnapaaH upmanp. KorHntme cy3m MHrAK34Ya
“cognize — BUAMOK, aHINAaMOK, TYLWWYHMOK” AaH onuHraH 6ynmb, 6y coxa ¢akat
dancadagarv 6unnw Hazapuacm bunan YeknaHmam, 6ankm TMAHM TadbaKKyp (OHr)
6bunan 6ofnab, yHWHr xocun Oyauwmparn NCUXONOrMK, OMONOrMK Ba
HEMPOPU3NONOTUK HKUXATNAPHUHT MKTUMOWN, MagaHUIM Ba TMCOHUM xoancanap
6MNaH y3BUIM aNOKACUHWN YYKYP MAMUIN TaAKUK 3Tagn. KOrHUTUB TUNILLYHOCAUK By
UXaTAaH  MCUXOJIMHTBUCTMKA,  aHTPOMOJIMHIBUCTUKA,  3THOJIMHIBUCTUKA,
COLIMONMHIBUCTMKA Kabu Typau coxanap 6bunaH 6ofnaHagun.

LL.CadapoBHUHT PUKPUMYE, KOFHUTUB TUNLIYHOC/IMKHUHT Basudacu TUA
épaamuaga 6unMm onvw Ba CakNall, TUIHM amManga Kyanaw xamaa ysaTuu,
YMYMaH, TUA TU3MMMU Ba TapKUOWMHM MHCOH muACMAarn MHbUMKocKM cudaTtnaa
TadpakKyp 6unaH 60Fnab, YyKyp MIMKUIA TaAKUK STULLAMP.
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A.A64ya3n30BHUHT TabKnaaalnya, HyTKHUHT XOCUA BY UK, Y3aTUAULLK,
XOTUpPaZa OHINU CaKkNaHMWM Kabu MypakKab xoAucanapHUMHI MapKasn muA
HEMPOHapPM OPKANK amanra owmnpunaaun. Tunaarv Typam GUPAUKNAPHUHT WAKA
Ba MasMYHMHU papKnab, Typanya TylyHYa, KoHUenTnap, ppernmnap épgammaa
MUNNNIA-MaZaHUI Ba UKTUMOWIN XYCYCUATAAPHM Xap OBUp XanK €KW 3THOC y4yH
Y3ura XOoCAUIrMHM aHuKNawaa ¢GOHONOMMK BOCUTaNap KaTTa XM3MaT Kuaagw.
NHCOH Tnnam “toBywnm, oBo3nu” 6ynmb, y masmyHHM Xocun Kunuwaa bytok
axamuATra araiurMHM KOrHuUTMB ¢GOHeTMKa Ba <¢oHoorMaaa ypraHUAMWK
cababnn yHU KOFHUTUB TUNLWYHOCAUKHUHT aCOCUMN TapKMBUIM KNCMU SKAHAUTUHMU
3bTUPOD STULL 103UM.

NHCOHHWHI KYHAA/NNK BOKea-xoAmMcanapra MyHocabat TUAHUHT KOTHUTUB
Ha3apPUACUHUHT amanga KyanaHuwu 6unaH yssuii 6ofnnkaup. 30TaH, 6u3
MMNNap AaBomuaa Xocuna bynraH xaét Taxkpmbamus, 6uamMm Ba KYHUKManapmmu3
acocupa BOKeNuKaarm y €ékum by Tapsga maBxKyd OyaraH Hapca-npeametnap,
BOKeanap, xogucanap xaknaa Gukpiai onamm3 Ba aHa LWYHra TasiHraH Xon4a
y3apo cy3nauyB ¥KapaéHuaa HyTKUMN3 Bekamy KYCTIMrnra spuamms.

Mabnymku, bunnw ¢Gaonmatm MHCOHHUHT BOKE/IMKHM BeBoCMTa Ce3uLIN,
XUC 3TUWKN Bbunan bownaHagn. Cearn MAPOKM TapaKKypAa BOKENUKHUHE YOy
napyacu Pam3vHUHI LWAKAMIaHULLIW YYYH 3aMUH Taépnangn. Bokenmk napoku
apaéHmpaa 6bunuw GaonmnatTM MKpoumcu — cybbvektn Ba ywby daonuAar
O6BEKTUHM Y3Ura XOC Y3ap0 KapamMa-KapLWMUAUIMra acocnaHraH cybbekT-o6beKT
MyHocabaTu to3ara Kenagu. bununw daonnatMHuHr 6apya 6ocknunapu xyaam wy
MyHocabaT acocmaa Keyaau.

XO03UPTr¥ 3aMOH TWIIIYHOCJIMTHAIa KOTHUTHUB MYHAMII JIEKCUK-CEMAaHTHUK
caTxJaru Taxjuiap OwiaH yamOapuac OOfimK OYnub, yHra Kypa THI YMyMHid
KOTHUTHUB MEXaHW3M OYnuIim Ounan Oupra, KOTHUTUB KypoJl Tap3uaa axOOpOTHUHT
TaKAMMOTUHH, KOJ €pAaMujia y3aTHIl Ba y3rapTHUpuil BazudacuHu OaxkapyBYU
Oenruiap TU3UMU XaMIHp.

Koruutup TumIIyHOC/IMKIa WHCOHra XoC OVJTaH KOTHUTHB Ty3WJMa Ba
ycymiap €paamuia axOOpOTHHU TyJia Srajuiad OJIMII MEXaHW3MIIApU YpraHuiaau.
3ep0o, MHTEHCHUBJIMKHU W(OJAIOBUU CYy3Jlap XaM  OOpJiMK Xakuaaru OWIMM Ba
TacaBBYpJapHU U(OIa STUIITA XU3MAT KUJIA/IH.

Cy3 wMapHOCHMHM aHrjamyia (akaT yYHUHI CEMaHTUK Ty3WIMacUHU
OWIMIIMMU3 KaMJIMK Kwiaau. bu3 MyailssH Twiga cy3ianiyB4d OJamilapHUHT
Tapakkyp Xycycuatiaapu, GUKpial Tap3aapy Ba IyHEHH THJI YHCYpJIapu €paamuaa
ownmuil xXycycusiTiapugaH xam xalGapaop Oyiummmus j1o3uM. UyHKH MasKyp
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BazudarapHU CY3JapHUHT cO¢ JUHTBUCTUK TaxJIMJIATa FOKJIAl KUiuH. by 3ca tun
XOJIUCACUHUHT TaOMAaTWHW, MOXMSATHHM UYYKYppOK  TYLIYHUII Y4YyH YHJa
CY3/1aulyBYMHUHT OOpJMKHM OWIMIIM Ba YHM OHIHJa “‘NUIIMPUO”, ¥3 TWiIHIa
(HyTKHIa) THHTJIOBUHMTa OEKaM-KYCT y3aTWUIM OWiIaH OOFJIMK MacajaJlapHU Xam
TaJKUKOTIIApUMU3 KyH TapTHOUTra KYUUIITHU Tanad KUIMOKAA.

MabayMKu, THCOH MOJJIWM oJlaMa sliap 3KaH, y ¥3 arpoduaaru 60piauKKa
(Hapca-xoaucaiapra, YCUMIIMK Ba XalWBOHJapra) ¥3 MyHOCAO0ATUHU OWJIUpaIu.
Macanan, xaiiBoHJIap Ba Kyluiapra Xoc WXOOUH, canOuil XycycusTiap HWHCOHTa,
YHUHT TypMYIIM, O0J00-axJIOKM Ba XoOJjaTtura Twi €pAaMuja  YXIIATWIAAH,
Kyunpuiaau €ku Metapopuzanus KwimHaau. by xonatiap oOpasznu OYiraHiuru
y4yH MHCOH XHMCCUETUTA KW TabCUP KWIAAW Ba YHUHT OHTHIA MYXpJaHUO
KoJaau. by Tap3maru Twi TaIKUHU Macajara KOTHUTHB aceKT/a €HJAUTyBHHU aKC
ATTUPATIH.

[Ipodeccop J.AmypoBa ¥3 MakoJiachia KOTHUTHUB THIIITYHOCIUKHUHT
MakcaJ Ba Bazudasapu, ¥3 €YMMHHM KyTaéTraH A0J3ap0 macaianapHu Kypcaruo
Yramu. JKymiagan, XO3uprd JaBpjAa MIAKUIAHUO OopaéTraH KOTHHUTHUB
TWIIIYHOCJTUKHUHT KOTHUTUB (DOHOJIOTHS, KOTHUTHUB TI'paMMAaTHKa, KOTHHUTHUB
JIEKCUKOJIOTHSA, KOTHUTUB CEMaHTHMKa KaOW  SIHTM WYHAIMIUIApU BYXYy/ATa
KEIraHIuru TabkuaiaHagu. KorHuTuB EHpallyB acocuja Cy3 TypKymJlapH, THII
OMPIMKIAPUHUHT KaTeropusiapra OYJIMHUIIM Ba KOHIENTYAIN3alUsIAUIyBy, THII
Ba NYHEHW OWMII KaOW TyIIyHYamap sSHrUYa TalKuHiapra sra 0ymagu. Korautus
TWILTYHOCJIMKHUHI aCOCUM TylUIyHUallapu TU3UMUJAH (peilM, CLieHapHil, CKpUIIT,
KaTerOpUsJIAIITUPHIL,  KOHIIENT, KOHIENTyaau3auusi, KOTHUTHB CTPYKTYpa,
KOTHUTUB MeTadopa kabwuiap VpuH oJMOKIa. Maskyp HYHAIMIIHUHT acOCHUMN
TAIKUK MeETOoJJIapura @peimiap acocuaa TaxJl KWIKIL, MOAeUIAITHPUII
(KOTHUTUB XapUTACHHU SPATHIILI), KOHIENTYaJl TaXJIUJl CHHTapuiiap KUpaJiu.

IOxopunarunap Ounan Oup KaTopja siHa IIyHH XaM TabKUJIAll JIO3UMKH,
OYI'YHI'M TWILLIYHOCIUTUMM3a PperiM, CKPUIT, CUEHAPU, TeIUTAIbT KaOU OpauK,
TWI OUPIUKIIAPUHY YpTaHUIITA YbTHOOP opTUO G0pMOKIa. ByHuHT acocuit cababu
KOTHUTHUB THIIIYHOCJIHUK MYaMMOJIADUHUHT TAaJKUKOTIAPUMHU3 MYHIapHKacHuIaH
y3ura MyHOCUO YpUH ONTaHIUTUIAUP.

KOorHuTuB TWILIYHOCIMKHUHI TasHY TylIyHUYajapuaaH Oupu — Oy
konyenmoup. by arama XX acpHuHr 90 iwwuiapura kenu0 KEHI KyJUlaHWIa
oommanu. Koument cy3um acioupa JoTtuH4a Conceptus Oymm6, “‘TyuryHya’”
MabHOCHHU U(oaanaiin. Xo3up XaM KynruH4a “KOHLENT TePMUHUAAH “‘TylryH4a”
CY3MHUHT CcHHOHMMH cudaruga Qoiinananmimoraa. LlyHuHraek, KoHuenT
TEPMUHU MaTeMaTUK JIOTHMKA, MaJaHUSATIIYHOCIHK, MCUXOJOTUs Kabu (anmapnaa
xaM (aoJT KYJDTaHHIMOK/Ia.

E.C.KybOpsikoBa TabKHJIaTaHUJICK, ‘‘KOHIIENIT TEPMUHU Ta(akKyp, aHTJIall,
MabJIyMOTJIApHU CaKJalll Ba KaiTa uuuiaml kabu MyaMMmoJiap OuilaH HIyFyJUIaHyBYU
KOTHUTUB TICUXOJIOTUSl XaMm/la KOTHUTHUB THIIIIYHOCIHUK, JHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS
dannapu yuyH “cos00H” Bazudacuuu yTanau .
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Tun WHCOH OHIrHIa KOHIENTHU UGPOMATIOBUM Ba IMIAKUIAHTUPYBYHU
BocuTanapjad Oupuaup. Konnent wWHCOH akimid JyHECHAArd MaJaHUSITHUHT
acocuil sueiikacunup. KoHuentnap MHCOH OHruaa HadakaT CY3HUHT JIyFaBUN
MabHOJIApH aCOCH/Ia, OATIKY IMAaXCUil XaM/1a OyTyH OWp XaJIKHUHT MaJdaHUN -TapuXUi
Taxpubacujgan KenuO dYukuO maiimo OYmanu. Taxpuba kaHdua Oo Oyiica,
KOHIICTITHUHT Yerapacu IIyHYaIMK KeHr Oynanu. AilHaH IIyHail X0J1aT/a KOHIIETT
Y3UHM Xap TOMOHJIaMa HaMOEH 3Ta OJiafgu. 30TaH, KOHIENT NYHEHW OWIHUII Ba Y
XaKaa ¥3 TacaBBypura 3ra OYJIHII JeMaKIup.

NHTEeHCUBIUKHUHT KOHUENTyaTU3alsUIallyBd TUI JkapaéHu OYiub, yHaa
TUJI OUPJMKIApU MAabHO KUXATIAaH KaiTa unuiaHaau. MaTeHcudukarop xam cysra
HucOaTaH KyJUIaHay, HaTUXKajaa yiia CY3HUHT KOHIENTUTa aloKaaop Oynaau.

KoHnentinap XaJKHUHT OHTHJA )Kamoa MepocH cudaruaa, yHUHT MabHaBUI
MYJIKH, MafaHusATH cudaruga HaMmo€H Oymaau. AWHaH jXamoa OHTU ((pUKpH)
KOHIICNTHUHT  SIIIOBYAHJIMTMHA TabMUHJIOBUM MYXHM BOCHTAJapjJaH OupH
caHasaju.

Opnauii TynryHYa Ba KOHIENT Y3UHUHT (PapKIM Xamza YXIIal TOMOHIapura
ora. TymyHua wMoaauii OopiHMKAaru Hapca-XOAUCAIAPHUHT JHT MYXUM
Oemrunapuan udogamaca, KOHIENT yJIapHUHT fo3akd (YyTa MyxXuM OyimMaran)
TOMOHJIapUHU XaM udoaanai onaau. TymryH4a cy3 opkanu udogartanaau. JIekux
TylIyHYa Ba Cy3 ailHaH Oup Hapca smac. TyiryHua Oupop Oup cuHra KupyBUu
npeIMeTJIapHd yMyMJIAIITUPUIN Ba Oy TpPEIMETHUHT YMyMH Ba (HapKIOBUH
oenrwiapy MaXMyacd acocuaa INakulaHaau. bup ymymuil TylryHua TypJiu
TUJUIApAa TypJi cy3iap opkanu udoaananaad. Macanan, MHIIU3 TWiIuga — Water,
HEMUC TWiIMaa Wasser, y30ek Twiuaa cyg, pyc TWiMaa e6oda kKabu. Yoy
MHCOJUIAp CY3 MabHOCH Ba TYIIYHYaHHHT Oup-OMpm OwWiaH 3WY  aloKaaa
sKaHIUTHHU Kypcaraau. Illy ca®abmm Typiam Mumiatiap THUIApUIard cysmap y3
MabHOCHra Kypa Oup-Oumpura KuCMaH €KUM alHAH MOC KENHIIN MYyMKHH.
lyHuHrek, cy3 TyUIyHYaHUHT U(OJaToBUMCU XUCOOIaHaAN Ba 1y acocaa Oup
TWIIAH WKKUHYM TUIra Tap)KUMa KWIHMII UMKOHUSATH TyFwiaaw. bab3u ommmmap
TYIIyHYa Ba CYy3 MabHOCUHHUHT OMP-OUpHUra MOC KEIUIMHY TabKUIANIAIAp Xamaa
Iy acoc/a TylIyHYa Ba Cy3 MabHOCHHHU MOXUSITaH Oup Hapca Aed kapaiauia. by
Macajga MyHO3apajiuruda KoJMOKaa. TyriyH4ua Ba Cy3 MabHOCHHUHT OWPIIUTH
HUMaJa KypUHAIH, JIeTaH CaBOJ TYFWIUIIM MyMKHH. Xap MKKajJacw Xam OWp Xui
npeaMeT €K XoaucaHu udoganaiad, ymymiaamrapaad. by Tap3na ymapHu Oup -
Oupunan axparu® Oynmaiau. TymryHua cy3 Ba YHHMHT MabHOCHUCH3 MaBXKYyl
OynMmaiiaum Ba, aKCUHYa, CYy3 TYyLUIyHYaHUHI, (QUKPHUHT U(POAATOBUUCHU
xucobnananu. Cy3 MabHOCHM TWUJI KAaTEroOpwsiCH, TYyIIyHYa 3ca Tadakkyp
KaTreropusicu 0y cabadbmm ynap oup-Ooupuman Gpapk Kuiaau.

Masbymky, Tadhakkyp KOHyHJIApU OOBEKTHB oJiaM OwiaH OofiuK. TyiryHua
Ma3MyHH MUJUIATTa OOFJIMK dMac, Yy YMyMUHCOHHMIA Xapakrepra sra. LlyHuHr yuyH
XaM TypJ MWDIAT BaKWUIapu OWp-OWMpIapyWHU OCOH TYIIyHaau, (PUKp aiaMaiia
onanu. C¥y3 aca MIUTMIA XapakTepra 3ra 0yim0, Ma3Kyp XajlK THIMHHHT Y3WUTa X0C
KOHYH-KOuJanapu acocuaa makiaHanu. Ly Oouc xam Oup CY3HUHT MabHOCHU
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OomKka TWagarn cy3 MabHOCHM OWJIAaH Xap JOUM XaM  MOC KeJaBepMaiiu.
b.McmowioB ¥3 TaAKMKOTHAA PYyC TWIMJAArd “‘CTON TYUIyHUYACcH WHIJIA3 Ba PYC
KUIIMCHU y4yH Oup Xui Oyica-ma, YHU JIEKCUK MabHOCHTa Kypa WHIJIN3 TUJIHIArd
“table” cy3u Omman Oup XWiI MabHOA KyJUTad Oy IMAaCTUTHHU TYFPHU TAbKUJIAUIH.
JlyraBuii MabHOCHTra Kypa KOHIIENIT Ba TylIyH4Ya OUp-Oupura ymyman sikiH, JEKHH
KOHIIeNT TyIIyHYara HUcOaTaH KEHr Kyjamra sra. MacamaH ‘“‘cTox”’ CY3WUHHUHT
MabHOCUHU TYWIYHTUpHUIIAA OuU3 “TYypT OEKIM, YCT KHUCMHU CWUIMK, €3MII EKU
OBKATJIAaHUII y4yH (oiigananniaaurad meoen Typu” aed mzoxmpainmus. TymryHuamsa
CTOJIHUHT SHT MYXUM TOMOHJIAPU aKC 3Tagu, XoJsoc. KoHIEeNT JIMHrBUCTHUK
Kareropuss cudaruaa TylNIyHYa KaTerOpUsCUHM TWI THU3MMHUJA HaMOEH
ATYBYUCH]IUP.

Axanemuk N.M.MenyaHMHOB TyIIIyHYa KaTEropusiCUTra OUIUHINK KUPUTAIH.
VYuunr ¢Qukpuua, Twiga udonamaHaérraH xap KaHIad HapcaHW TyIIyHYa
Kareropusicu ne6 Oynmaiinu. Tywynua kameeopusnapu — MUIHUHS MYPuU
camxnapuoa, mypau 60CUmanap opxKaiu ugooaianuul UMKOHUAmMu2a 32a 0y1ean
MYUYHUAIAPOUp.

N.N.MelyaHMHOBHHUHT TYIIIyHYA KAaTErOPHUSCH FOSCH aCOCHIAa KEHMHYAINK
TWILIYHOCJMKAA “‘Ma3MyHUH MalaoH”, “(yHKIMOHAI-CEMaHTHK MaiJI0H”,
“mapaaurMaTtdk €KW CUHTarMaTuK MalgoH’, “JIEKCUK-CEMaHTHUK MaWJIOH”,
“JIeKCUK-CEMaHTHK TYpyX , “MHKpPOMaiIOH”’, ‘“MakpoMaigoH” KaOW TylryHYaiap
BY)KY/ra KEJIu.

KonuenT tun Bocuranapu, JEKCUK-CEMaHTUK MapaaurManap OpKajlid HAMOEH
Oynaau, sSbHU KOHLENTHUHI YMYMUH Ma3MyHUHU OHMp Mapkasra OwupJialirat
CEMaHTHUK MailJIOH XOCWJI KWIYyBUH JIEKCUK OMPJIMKIIAp TAIIKWUI 3Taau. by maiiionra
KAPYBYH JIEKCUK OUPJHKIAp MabHOCHUTa Kypa Omp-Owpu OwnaH y3BUM ajokanua
Oy manu.

Xymmac, KOHIENT TyHIyHYacH VY3uAa MaHTHUKUIYHOCHHK, TICUXOJOTHS,
TWILIYHOCJMK Ba OwIMIl Ha3apusicu (aHIapUHUHT  ¥3apo  OOFJIMKIIMIH,
XAMKOPJIMTUHU aKC STTUPAIU. AHUKPOFU, KOHIEOT KT KUPPaIU, UHTEIPATUB, S’IbHU
JIOTHK — IMHTBUCTHK — THOCEOJIOTHK TepMUH Xamaup. Konnent tadakkyp Oupiauru
XUCc00aHnO, YHHHT acocujaa TyIIyH4Ya, MabHO Ba oOpa3 €raau Xamaa y Ouamm
ymMyMmiammMacu €ku “kBaHTH 11e€0 artamaav. Y IOKCaK Japaxaaard Ma3MyHH
YMYMMUIMKKA 3ra.

“Beauty” - “ugliness” e6a “joy” - “suffering” konyenmaapunu ugooanosiu
CY3NAPHUHS KOMNOHEHM MAaxXauiu

VHTEHCHBIIMKHM  KOHLIENITIAp HYKTaW Ha3apuJaH ypraHuIl sXIIM camapa
oepanu. ByHuHr yuyH OeBOoCHMTa KOMIIOHEHT TaxXJmJ MeTOAuAaH (oimIagaHuIl
mymkuH. llly 6orcman xam ymoOy MeTo 1 Xaku/1a KUcKada TYXTaTuO YTHIIHA JI03UM
TOTI/THK.
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KomnoHeHT Taxiaui yCYJAMHUHT OOII MaKCaau JIEKCUK OWPJIUKHUHT
MabHOCUHU cemanapra OyauO Vpranumgup. UyHKH JEKCUK OUpJIMKIAp MabHO
CTPYKTYpPaCUHUHI aCOCUHM XYM UIyHAal cemManap TallKWI KA.

TunmmyHocnuk Tapuxuga Oy METON Xakuaa TypJidda Kapanuiap MaBKy.
bab3u TuiryHOCHapHUHT (UKpHUYA, KOMIIOHEHT TaxJWl  METOAU WIK O0op
amepukamuk TwimyHoc  A.l'yaenad Ba P.JlayHcOepunapHuHr uunuiapuia
KyJutlanuirad. KelmH4Yanuk yHAaH CEMacHUOJIOTHK TaJKUKoTiapaa (houaamaHulil
OMMAaBH TYC OJIJIH.

1930 - 1940 ¥Wmmwmapma xam Oup TYpyX OJHMMIIAD KOMIIOHEHT TaXJIuI
Metoauaan ¢oinananrannap. bymap xymnacura JI.EnsMmcnes, P.SIko6connapaunr
unuiapuad  kuputuinl MymkuH. Ynap H.C.TpyGeukuit  ToMOHMIaH — MIUIad
YUKWIraH (DOHOJIOTMK NPUHLMIUIADHM TpaMMAaTHKa Ba CEMACHOJIOTHsAAA XaM
KyJUlalll ~ KEPaKJIUTUHU ¢kmad uwmkkammap. /Jl.JIaiion3 Oy MeToaHHMHT
I".B.JIeliOHuIIHUHT MaHTUKHIA-(pacaduil Kapanuiapura MoC KEeIUIINHA YKTUPAIH.

1960 — 1970 ¥Wwummapaa Maskyp TaxXawil METOAW (PpaHily3 THIIITYHOCIUK
MakTabu Bakwuiapu A.l'peiimac, b.IloThenap ToMoHuAaH Xxam KyJulaHuirad. Pyc
tunmyHocauruga sca yHaadn B..T'ak, J[.H.IIImenes, lO./.AnpecwsHmapHUHT
TaAKUKOT WIDIapuaa (GoigalaHWIraHuHN KypaMu3. YMyMaH ojraHja, 0y ycyi
CY3HUHT JIyFaBUA MabHOCHU TApKUOWHU aHUKJIAIIIA KYJI KeJIaau.

B.I'.T'ak CY3HUHI CEMaHTUK CTPYKTypacUJaru CEMaJapHUHI UepapXUsICUra
»pTHOO0p Oepanu. Y nactiad b.llotee kynnaran tepmunaan ¢oiganannd, yMyMHii
cema cudaTtuaa apxucemanu axparaau. CyHrpa npeIMeTHUHT XyCYCHil, ¥3ura xoc
ToMOHJIapuHU Udoaanoruu dhapkioBun (nuddepeniman) cemanap OenruiaHaIm.

A.B.Kynun acocwuii cema cudaruia uaterpai Ba quddepenuan ceManapHu
Kaig sTaau. Arap HMHTErpajl cemajap yMyMUH XucoOJaHaHUO, cy3jgapHU OUp
rypyxra OMpJalITUpHII y4yH XU3MaT Kwica, nuddepennnan cemanap ¢apriaii
GYHKITUSICUHU OaKapain.

Xo3Upru  KyHJa KOMIIOHEHT TaXJIujd METOAM IOKOpU  Jlapaxaja
MyKamMMaJUTalITdpwirad ~ Oyiau0,  yHJaH  CEeMacuoJior  OJIMMJIAp  KEHT
doiranaHUIIIMOKIA.

bu3 TagKUKOTMMHM3[a IOKOpHMJAa HOMJIApU THIra OJIMHIaH TUJIIIYHOC
OJIMMIIAPHUHT CceéMa TYFpHCHUAAru (PHUKpiIapura TasHaMH3 Ba AacTiad xap Oup
KOHIIETITTa XOC OViaraH  apxXucemajapHu aHWKIahiMu3. XycycaH, ‘“beauty”
KOHUENTHUHU M(}OJANTOBUM CY3JApHUHI CEMAHTHUK CTPYKTypacuja “attractiveness”
ceMacu MaBxyJ O0yymu0, ynap ymly apxucema acocuja Karra CEMaHTUK MaiioHra
oupnamaan. “Ugliness” xonmentuaa “unpleasantness” cemacu, “joy”’ KOHIENTHHH
udonanoBun cyznapaa “happiness” Ba “suffering” xoHuentd ydyH “sadness”
ceMacu apxucema O0ynu0O, ynap Oy CEMaHTHK TypyXjap YUYyH yMyMJIAIITUPYBYH
MabHO KacO sTaau. Ymly apxucemanap CY3JIapHUHT CEMaHTHK CTPYKTypacujia
akcnauyum KA umMnauyum Tap3aa HaMoEH Oyaau.

ApXvCEMaHUHT HSKCIUIMIIMT Tap3/a HaMOEH OVIMIIM JeHWIraHaa yHUHT
Ma3Kyp CY3HHHT JIyFaBU MabHOCH U30XUAA SIKKOJI KYPUHUO TYPUIIN TYLITYHUJIAIH.
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Macanan: lovely — very attractive; shapely — attractive in shape; hideous — very
unpleasant; raptures — showing great happiness; heart-broken — extremely sad or
upset.

MMt Tap3mga HaMOEH OVIMINHIA 3ca CY3HHHT CEMaHTHK TapKuOwma
apxyuceMa MapKepJiapu SIIMpUH Xo1a Oynaau. YinapHau ¢dakartruHa Ky 00CKAYIn
Jne(UHUAIIMOH TaxJIWJI OPKAIM aHUKJIAIll MyMKHH: neaten — looking nice —sattrac-
tive; aesthetic —the beautiful qualities of smth —extremely attractive.

Taxmun stunaérran cysnap Oup-Oupugan Oupop (yHKIMOHaAN YyciayOra
XOCIIUTY XamJa PyXuid XOJIaTHU Kywid €Ku Kydcu3 Japaxana udopanamm OuiaH
axpammd Typagu. TagkuKOT OOBEKTUMH3 WHTEHCHBIMK OYIraHW Y4yH  XaM
UIIMMU3Ja acOCUM JUKKaTHU auddepeHuyan cema BazudacuHu OaxapyBuyu
MHTEHCHBJIMK MapKepiapura Kapartauk. YOy MapkepJapra KyWuaaruiap Kapaau:
very, extremely, so, strong, much, a lot of, more, great, sharp, deep and, etc.

Warmu3 twmauar Oxcdopna, Yaoctep, UYembepc, Kommmnz, JloHrmen,
XopHOu, MakMmusuian xaMja OomIKa U30XJ1M Ba (Ppa3eosoTHK JTyFaTiaap MHU KYpHuo
YUKWO, TaXIUJ KWIMHAETTaH CY3JApHUHI CEMAHTUK T'YpYXJIApWHU TAIIKWI 3TYBUU
HHTCI'pall CCMAJIapHN aHUKJIA/IUK. I/IHTGFpaJ'I CCMAJIApHUHT aﬁpHMHapHHI/I KaJaBall
Tap3uaa Kypcaru6 yramus. Koirad JeKCHK OWPIMKIAPHUHT WHTETpall ceMaliapu
XaM Iy WyCHH/1a aHUKJIaHAIH.

“Beauty” kxoHueNnTHHA HdOIATOBYN CY3dapja 3 UHTErpajl ceMajlapHUHT
MaBXKYIJIUTA MabIyM OYIIIu.

1) “Look attractive”. Ym0y ceMa HWHCOHHUHI yMYMHUH KYpPUHUIIU
¢xumimuaruan udonanosuun beautiful, good-looking, lovely, beauteous, handsome,
pretty, charming, fine, elegance, Adonis, picturesque, comely, cover — girl, prince —
charming, appealing, cutie, belle, raving, beauty queen, dazzling, enchantress,
glamorize, photogenic, good — looks, statuesque, quaint, florid, fetching, winsome,
lovable, blooming, presentable, sort, sleek, elegant, grace, graceful flatter, primp,

transfigure, clean — limbed, sublime, sweet, aesthetic, attractive KaOwu
JeKCEMAIAPHUHT  CEMEMaJIapUHU  (JISKCUK MabHOJIAPUHMU) OupJIAIITUPA/IH.
Macanas:

1. I choose my friends for their good looks, my acquaintances for their good
characters, and my enemies for their good intellects.

Oh, something like charming boy — poor dear mother and | absolutely

inseparable.

He could not help liking tall, graceful young man who was standing by him.

She was an extraordinarily beautiful girl .

If he is like his mother he must be a good — looking chap.

| must confess that most of them are extremely pretty.

He tried to look picturesque but only succeeded in being untidy.

2) “Pleasing appearance of someone”. MHCOHHMHT KaJa-KOMaTH, TaHa
ab30Jlapu EKUMITMIMTHHA UGOJAIOBYM KyWnaard Kabu cy3 Ba cy3 OMpUKManap:
curve, shape, shapeliness, curvaceous, fair, fair-proportions, vital statistics, suit,
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goodly, showy, dainty, straight, fit, slightly, bright-eyed, petite, lean, svelte, slim,
slender, buxom, rounded, well-turned, regular, well-proportioned, florid, artistic,
manly, leonine, bony, rosy anoxuna KU4uMK MaiiioHra ymymuamanu. MacanaH:
1. Marry took dainty bites from the sandwich.

She has a tall slender figure.

She had a slim youthful figure.

3) “Pleasing appearance of things and nature”. Kyiinga, MUKIOD JKHUXATaaH
03 Oyica-ma, mpenMmeryiap xamja Ta0uaT KYypPUHUIIMHUHT  EKUMIIJIMTUHUA
udoaanoBuu cy3 Ba cy3 OMpUKMallapMHM XPATIUK: scenery, scenic, landscape,
view, tidy, grandeur, gorgeous, spruce, neat, vision, polisher; neaten, snappy,
fashionable, brightness, brighten, jewel. bejewel, pearl, resplendent and etc.
Macanan: 1. The house was always neat and tidy. 2. Switzerland has some

spectacular scenery .

WuTerpan cemanapHu kaaBajija Kyiuaaruda akC STTUPUII MyMKHH:
(Beauty KOHIIENTHHUHT WHTErpall CeMalapH)

1- »xanBan

No Words and word
combinations

Look attractive

Pleasing
appearance of
someone

Pleasing
appearance of
things and nature

Lovely

+

+

Beautiful

+

+

Good looking

Handsome

Pretty

Charming

Adonis

Cover - girl

OO N[O O1 B[W|DN| -

Belle

—
o

Beauty - queen

R R S I S I

=

Shape

—
N

Falil

—
w

Showy

—
N

Slender

—
ol

Slightly

—
(@]

Slim

-
\‘

Fit

|||+ |+

—
o

Scenery

—
©

Scenic

N
o

Landscape

++| ]+

N
[y

View
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22 [Neat +
23 |Florid +

aggangaH kKypuHN6 Typnbamku, look attractive, pleasing appearance of someone, pleasing
appearance of things and nature cemanapwu y3 rypyxaapuaaru cysnapHmymymaawTunpca, bup-bupura
HucbaTaH anddepeHuman (papkaosun) cema sasndacnHmn barkapaam, AbHU 3 UHTerpan cema ocTuaa
KMUMK CEMaHTUK rypyxJapra axkpanraH cysnap bup-b6upuaan anddepeHuman cemanapum buna
dapknaHnb Typaan. TaAKMKOTHUHT KypcaTulimnya, “beauty” KOHUENTU MabHOCMHM MbOAaN0BYN
CY3/TaPHUHT KYM KUCMU MHCOH TalLKW KYPUHULLIMHUHT TYPIU X0NaTAaPK, CYHI MIHCOHHUHT Kag,-KOMaTH,
LUYHMHIAEK, 03 MUKZOpAa 6ynca- Aa, npeameT Ba TabUaTHUHT YNPONANANTMHW UbOoAaNaLL YU4yH XU3MaT
Knnaau.

bu3 rokopuaaru cysiapHU MHTEHCUBIMKKAa MyHocabatu Oyiimya 2 rypyxra
OynauK: a) ¥3 CEMaHTHK CTPYKTypachja HMHTCHCUBIMK M(OIaI0BYN; O0) CEMAaHTUK
CTpPYKTypacuaa HMHTEHCUBIHK H(ogaramaiiiuran cysmiap.

NuTeHcuBIUKHN  Kywiu Oapadxcaoa WGHOAATOBYM CY3/ap TyPYXUHUHT
CEMaHTHK CTPYKTypacuaa UHTEHCUBIIMK MapKepjapu MaBxys Oynaau. Macanan: 1.
exquisite — extremely beautiful and delicate: There was an exquisite poison in the
air .

2. charming — very attractive and pleasant: You are too charming to go in for
philanthropy, Mr. Gray — far too charming .

3. gorgeous — you mean it gives you a lot of pleasure or enjoyment. a) very
beautiful: When he saw me, and he took off his hat with an air of gorgeous
servility .

4. lovely — very attractive: She had lovely hair .

5. belle — a very beautiful girl or woman.

WNutencuBnuk udonamaMaiuran cysiapaa Ma3Kyp MapKepiap yJIapHUHT
nebuHuIMsAcHIa MaBxkyd Oynmaiinu. UlyHUHr y4dyH yimapHM anoxyaa Typyxra
axparauk. Macanas:

1. good looking - attractive, especially with an attractive face. | am bound to state
that the never told me he was good- looking .
picturesque — 1) a picturesque place or same is attractive 2) used about
peoples clothes an appearance. They make one’s rooms look so picturesque
smart — 1) clean I neat in appearance | dressed in nice fashionable clothes.
She has got some_smart women with her.
becoming — making you look attractive : Her new hairstyle was becoming .
grandeur — an impressive quality that a place, object, or occasion has.
Ugliness konuentuau udomaaoBUM cy3gapjaa xXaM 3 HMHTErpal cema
OOpJIUTY aHUKJIAHIH.

1) “Unpleasant to look at”. Ma3kyp uHTerpall ceéMa OCTHUIra HHCOH
KY PUHHUIIMHUHT EKUMCHU3IUTUHHI U(POIaT0BUU KyHHIaru Cy31apHu KUPUTIUK: ugly,
uglify, hideousness, graceless, clumsiness, inelegance, plain, no beauty, haggard,
fading - beauty, scarecrow, horror, gargoyle, grotesque, unhandsome, shocking,
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repulsive; loathsome, dislike, graceless, unaesthetic, vulgar ill - dressed, dowdy,
irregular, witch, harridan, uncouth and, etc.

2) “Not attractive to look at”. By rypyx WHCOH Kaa-Komaru, TaHa
ab30JIapuHUHT EKkuMcu3nuruan  udonanoun: distorted, disfigure, amorphous,
asymmetrical, ill-shaped, misshapen, blemish, wrinkled, worn, abortion,
defacement, mutilation, demormity, unshapeliness xkabu cy3napuu OupiamTupagy.

3) “Unattractive appearance of things and nature”. Tabumnii npeaAMeTIIAPHUHT
EKMMCHU3JIMIMHU OWIqupyBun: Unpicturesque, squalid, dingy, object, eyesore, sight,
blot on landscape, homelessness, grim — visaged kabu c¥y37aap CEMaHTHK
neduHUIMSICUTa Kypa Ma3Kyp MHTErpaj ceMma acocujia Oup CEeMaHTHK MailoHra
OupJaiiaau. YIapHUHT UHTErpail Ba quddepeHiman ceManapu kaasaiia Kyiuaaru
KYpHUHHUILTA 3ra (2-COHJIM KaJBaJTa KapaHr).

(Ugliness KOHIENTHHUHT HWHTErpaJl cCeMajiaph)

2 skaaBai

Words and word | Unpleasant to | Not attractive to |Unattractive appearance
Ne | combinations look at look at of things and nature

Ugly + +

Dingy

Squalid

++| ]+

Eyesore

Repulsive

Hideous

Foul

Odious

O O(N|O(OT B [(WIN -

Gruesome

Hl+|H |+ +H|+
+

[EEY
o

Loathsome

Il — shaped

—
N

Amorphous

—
w

Misshapen

[y
SN

Graceless +

—
(6]

Deformity

[EEY
(op)

Blemish

~l
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Tagkuk >THIa€TraH KOHIENTHH W(OJATOBUH CYy3yap Oup-OupuaH aBBaJIO
WHTEHCHUBIIMKKA MyHOca0atu xkuxatugan gapk kuianu. [lymap acocuaa “ugliness™
MabHOCUHU H(DOJANIOBUM CY3JapHU 2 TYpyXra: a) CEMaHTUK CTpyKTypacuia
WHTCHCUBIIMK MapKepW MaBXyn OViraH, 0) WMHTEHCHBIMK MapKepu OyiIMara
rypyxJjapra axpariauk.
a) CEeMaHTUK CTPYKTypacHJla MHTEHCHUBIIMK MapKepJiapu MaBxKyja OYyiraH
cysunap:
grotesque — a person or the thing that is extremely strange or ugly: The
thing whose grotesque misshapen shadow on the spotted carpet .

hideous — very ugly or frightening in appearance a) very unpleasant b)
informal used for emphasizing that someone or smth is not attractive. As he
draw the curtain aside a hideous laugh broke from the painted lips of the woman
who had taken his money.

0) ceMaHTHK CTPYKTypacuJa WHTCHCHUBJIMK MapKepu MaBXyJ] OYyiamaraH
cysmap: 1. graceless — not attractive;

2. misshapen — badly formed or twisted out of the usual or natural shape;
3. disfigure — to spoil the appearance_of someone or smth;

Beauty Ba ugliness xonmentiaapuan udoaaIoBYM CY3JIAPHUHT TaXJTHITHTa
bTUOOP KapaTagurad Oyicak, (apkid Ba yXuialml TOMOHJIAPHU KYpPHUII MYMKHH.
ABBaJI0, Xap MKKajla KOHIECNTHU N(OIaTOBYHN CY3Iap yUyH HHTETpajl ceMajap TeHT
MUKIOpAa Ba Yyxmam OymmO, QakarruHa “EKuMmumK’ Eku “EKUMCH3IUK
ceMaapu opkKamu Oup-Oupuman dapkiaa"Hagu. CeMaHTUK CTPYKTypacujia
“EKMMIIMIIMK” XMCCH IOKOpHM Japaxana OyiaraH cysnap Mukaopu ‘“ugliness” ra
Kaparanga kym (100 — 30). HlyHuHr ydyH XaM CEMaHTUK CTpPYKTypacuja
MHTCHCHUBJIUK ceMacu OyJIMaraH Ccy3JapHUHT MabHOCHUHHM Ky4aTUpHUII Y4yH
KYJUTaHWJIaAUrad MHTeHCH(UKaTopap akcapusaT xojuiapaa ugliness xKoHIeNTHHH
nudoaaroBUu cy3iapaa yupanam.

“Joy” KOHIIENTH WHCOHHUHT WXOOUN pyxuil xojatu OuiaH OOoFiuK O0Ynuo,
Oy >kapaéH KHAIIMIapaa Typian Japaxanapaa (FoKopu EKU MmacT Japaxana, y30K EKu
KHCKa MyAJaTin) Kedaad. “Joy” KOHLENTHHU n}oJanoBun cy3napaa 2 MHTerpai
CceMa aHMKJIaHJH. YJap Kyhujaaruiap:

1) Feeling of happiness: felicity halcyon days, rejoice, ecstasy, transport,
exhilarate, rapture, rejoicing, bliss, radiant, delight, joy, joyous, joyful, relish, hug
oneself, tickled to death, kick, blissful kabu cy3mapuau ¥3 nanra onanm .

2) Feeling pleased: gratify, pleasant, enjoy, have the pleasure, take the
pleasure in, gambol, laugh, merriment, epicureanism, marry — making, fun, bask,
luxuriating, congratulate, holidays, honeymoon, like, satisfaction, gratification,
blithe, glee, content, fulfillment, be cheerful, purr, goal, gloat, fortunate, prosperious
pleased as a punch kabwu cy3napuu sxammaiiau ( 3-COHIM XKaaBaara KapaHxr).

“JOy” KOHIIENTUHUHT WHTErpall ceMajapu
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Words and word
combinations

Feeling of happiness

Feeling pleased

Rapturous

Delight

Fulfillment

Gloat

Exaltation
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Satisfaction
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Blessed
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1. joy - a feeling a great happiness; 2) smth that makes you feel very happy or
pleased: A look of joy came into his eyes, as if he had recognized himself for the

XKansan opkamu feeling of happiness xamna feeling pleased cemanapu V3
TypyXJapuaaru cy3jap yayH HHTerpai, oup-oupura HucOaTad 3ca GpapKIOBIH ceMa
BazudacuHn OaxkapaTraHIUTUHA KYPHUIIMMHA3 MYMKHH.
cy3map “XypcaHIauK’ XOJATHHHU TYPJH aapaxana udompanaigu.

Taxymn »>Tunaérrad

a) “XypcaHIMK’ XOJaTHHU MHTCHCUB H(OTAIOBUH CYy3Iap:

ecstatic - extremely happy or pleased.
enraptured - literary enjoying smth very much.

exhilarated - extremely happy excited and full of energy: The risk

first time.
3.
4,
5.
exhilarated.
6.

radiant — someone who is radiant looks extremely happy ka6w.
0) “XypcaHMK” X0JaTUHU UHTEHCUB UoJaiaMaiIuran cy3ap:
1. glad - happy and pleased about smth : I’'m glad he finally called you.
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excitement — the feeling of being excited : Excitement and fatigue rendering
me incapable of eating.
pleased — happy and satisfied : | was still looking at them, | also at intervals
examining the teachers — none of whom precisely pleased me.
pleasure that you get from on activity or experience: |
discovered, too, that a great pleasure, an enjoyment which the horizon only

enjoyment —

bounded.

gratify — to make someone feel pleased and satisfied : She was gratified to

find that her advice was of some visa.
Wurmms tammpa suffering  xoHIENTH WHCOHHHMHT CajiOWil PyXMid XOJIATHHU
udonanmaiinn. YmoOy XoJaT KHIIMIapJa y30K €KM KUCKa Myaaar (KydjJud xamia
KyducHU3 Japaxkanaa) JaBoM 3Taau. “‘Sadness” apxucemacu OpKaJd yMyMJIaIlraH
cy3map Ma3Kyp XoJiaTHM u(ojanammra Kypa 7 HHTErpajl cemMa OCTHIAa KHYMK
CEMAaHTHK MailloHIapra axpanaiu :

“Feeling sad” wmaTerpanm cemacu octura 50 ra SKWH CYy3/1ap KUPUTHIIH:
remorseful, unhappy about, woe, grief, sorrow, regretful, regretting, unhappy,
lament, pitiable, melancholic, melancholy, woebegone, regret and, etc.

“Feeling worry” unrerpan cemacu 30 Tta cy3napHu xamuaiiau: fret, care -
worn, apprehensive, thought, malaise, concern, care, incubes, prey, nervous,
dismay, angst, disquite, agonize and, etc.

“Feeling problem” wunrerpan cemacu 20 Ta cy3mapHH Y3 HUyWra OJaau:
burden, bane, tribulation, problem, load, sufferer, affliction, stricken,
inconvenience, adversity and, etc.

“Feeling unpleasant or unhappy” unterpan cemacu 30 ra sSKMH Cy3J1apHH
ymymiamTapaan: condemned, put up with, subject, resentful, mind, hell, ordeal,
endure, pain, misery, sick, doomed, despondent, wretched, evil, unpleasantness
and, etc.

“Feeling pain” unrterpan cemacura 30 ra sKuH CY3JapHHU KUPUTHULI MYMKHH:
agony, torment, discomfort, wince, smart, twinge, rack, wounded, sting,
headache, suffering, worry and, etc.

“Feeling bad” wHTEerpan cemacu ¥3 octura 20 ra SKAH CY3JIapHU
oupnamrupanu:  despair, unlucky, victim, enigma, dupe, iron, crucifixion,
mortified, mortification, discontented, shock and, etc.

“Feeling angry or annoy” wuHTerpan ceMacu Tapkubura 20 Ttara SIKUH

cy3mapHM kuputuil MyMKHH: bleeding, cares, displeased, wretchedness, bane,
rexation, chagrined, accursed, kick oneself, passion, wild — eyed and, etc. ( 4-connu
JKaJBaJra KapaHr).

“Suffering” KOHIENTHHUHT UHTErPAI CeMallapu

4 - )xamBan
Words and |Feeling of|Feeling| Feeling | Feeling Feeling Feeling | Feeling
word sad-ness of problem pain  |unpleasant or] bad |angry or
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combinations worry un happy annoy
1 |Woe +
2  |Grief +
3 |Sorrow +
4 |Blow +
5  |Heartache +
6 |Malaise +
7 |Thought +
8  |Apprehensive +
9 |Care —worn +
10 |Fret +
11 |Bane +
12 |Burden +
13 (Tribulation +
14 |Load +
15 |Adversity +
16 |Flinch +
17 |Discomfort +
18 |Wince +
19 |Writhe +
20 |Smart +
21 |Subject +
22 |Put—up +
23 |Condemned +
24 |Go through it +
25 |Rack +
26 |Unlucky +
27 |Evil +
28 |Despair +
29 |Unfortunate +
30 [Bane +
31 |Wretchedness +
32 |Kick oneself +
33 |Accursed +
34 |Chagrin +
Tagkuk JITUIa€IraH Ccys3Jlap CEMaHTUK CTPYKTYpacuJard UHTECHCHUBIIMK

Japaxkacura Kypa2 rypyxra OYJIMHaJIU: a) MYHTEHCUBJIMK MapKepJjapura sra 0yiran
cy3nap:
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1. distress — to make someone feel very unhappy, worried or upset: My son, you
distress me very much.

2. woe — a strong feeling of sadness.

3. endure - to suffer smth difficult or unpleasant in a patient way over a long
period. In the wild struggle for existence, we want to have smth that endures.

0) WMHTEHCUBJIMK MapKepura sra OyiaMmaraH cy3iap:

1. suffering — mental of physical pain or problems: | can sympathies with everything
except suffering said Lord Henry.

2. regret — to feel sorry or sad: | should most keenly have regretted the separation.

3. unhappy — feeling sad or upset: Whose generosity the unhappy girl repaid by an
ingratitude so bad .

“Joy” - “Suffering” xonuentmapuan MUpOAATOBYN CY3JTAPHUHT TaXJIHIUAA
yxmam Ba (apKid TOMOHJAPHM Ky3aTUIl MYMKHH. X@p HKKH KOHIENT Xam
OeBocUTa MHCOHHUHT pYXHi X0JIaTUHU Uoaanad, Oup-oupuaan “nxoOniuK” €xu
“canonimuk” cemaniapu OViinua axxpanud Typaau. JOY KOHIENTUHU UdoaaroBuu
cy3mapa2 MHTErpall ceMa aHuKjIaHraH 0yica, suffering xorumentian ndogaaoBum
cy3map 7 WHTErpajd cemMa OpKalu KWYMK CEMaHTHK MalgoH4Yajgapra OupJamamm.
yIH6y KOHICIITAd UHTCTPAT CCMAIIAPHUHTI MUKIAOP KUXATAaH KSJ/HJIHFI/I, IOKOpHIa
alTHO YTUNTaHUAEK, KYNMPOK MKTUMOUN-PYXUl OMUIUIApTra OOFIIMK: XaMMa SIXILU
Hapcajap, BOKea, Xoaucanap MebEp XucoOIaHaau.

CeMaHTHK CTpyKTypacuja WHTEHCHUBIMK MapKepjapu MaBxKyq OYiaMmaraH
CY3MapHUHT MAbHOCHHU Ky4alTUpHIIia HHTeHCUuuKaTopiapaan GpoiiganaHuinaim.

“Beauty” - “Ugliness” ea “Joy” - “Suffering” xonyenmaapuru
ugooanosyu cy3napHuHe CMpyKmyp maxiuiu

NuTencuBnuk ndoaanoBYu CY3JapHUHT TY3WIMII HUYJUlapu Ba HMIAKIUIAPUHU
éputmail TypuO, YIApHUHT CEMAHTHK TaXJIWIMA XaKua ranupuod O0yimaiiau. byHuHT
cababu CEeMaHTMKaHUHT Y3 Xe4 KAa4OoH MIAKIJIaH aXpaliraH XoJiga MaBXKy/
OymMaciuruaup. bU3HUHAT acocuii MakcaguMu3 Cy3 CTPYKTYpacH YHHHT MabHOCH
KydalTupwidimMra €Kd HWHTEHCU(UKATOp TaHJAHUIINTAa  TabCUP OATHUIIMHU
aHMKJIaIIIaH uoopar.

@akTUK TWJI MaTepuayiapu TaXJIWiIM IIyHU Kypcataauku, ‘‘beauty”
KOHIEeNTUHU udoaanoBun cy3mapHuHr 25 % coama Herusmm (¥3ak) cyznap
(beauty, charm, form, sweet and, etc), 35 % — scama (loveliness, brightness,
attractiveness and, etc), 26 % — kyuma (good-looking, well- favoured) cy3map Ba
10 % c¥y3 dupuxmanapuaup (make bright, go well, set off) .

“Ugliness” koHUenTuHU H(OAATOBUM CY3JIap CTPYKTypacHaa Xam IIyHTa
yXuian Man3apaHu Kypum MyMmkuH. XKamu cy3napaan 16 % — conna neruziu (blot,
dingy, poky, spoil, wan and, etc ), 40 % — sicama cy3map (ugliness, unsightness,
disfigured and, etc ), 21 % — xyumma cy3mnap ( ill-shaped; ill-favoured), 20 % — cy3
oupuxkmanapuanp (make ugly, not one’s tupe and, etc ). Kypunub typubauxw,
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“ugliness”  koHIENTHAArWM scamMa Cy3Jap MHUKIOPH COJJa HETW3Ju Cy3Jap
MUKIOpUra Kaparasja Kynpok.

Arap xap UWKKaJa KOHIENT TapKUOWUTa KHUPYBUYU CY3JIApHU TY3WIUII
KUXATJAH TaKKOCJIaluran oyicak, 0ab3u GapKiv TOMOHJIAPHU Ky3aTHIIl MyMKHH.
bupunumaan, coaaa Heru3aM cy3iap MUKIOpHU “‘beauty” koHienTuaa “ugliness’ra
Kaparanaa kynpok (25 % — 16%). AMMO Xap HWKKaja KOHIENTHH H(OIaIoBYU
sicaMa Ba KyIlIMa Ccy3yap MUKIOpHU jespiu TeHr kenaau (35 % — 40 %), - (26% —
21 %).

TagkukoTHUHT  Kypcartummda, “‘beauty”’—“ugliness” KoHIeENTIapuHU
udoaaNoBYN Ky MUKIOPAAru Cy3JapHU, acocaH, sicama cy3Jjap TalllKuil 3TajaHu.
Taxyun HaTwKalapujaH siHA Iy Hapca MabjiayM OVIIMKA, OJ KyIuMya
(mpeduxc)map €paamuna cy3 scamuin xoaucacu ‘“‘beauty” KOHIENTUIA — SXIIA
TapakKui 3T™Marad. by xoanca kynpok ugliness koHrenTura xoc 6ynmmo, Oyaaa un -
ir- dis-, in-, mis- npedukcaapu anua $aoa xucobaanaau. Macanan:

1. unhandsome, ungraced, unartistic, unaesthetic and, etc;
2. dislike, disfigured, disfiguration, disproportioned and, etc;
3. inelegant, Inartistic, indelicate and, etc;

4. misshape, misshapen, misbegotten and, etc.

Cyddukcnap opKamm cy3 scaTuIM X0IUCaCH Xap MKKajla KOHIICTIT YUyH XaM
xocaup. bynaa sHr daon cybdukcaapman KyinmgaruaapHU Kai 1 3THIIT MyMKHH: ly,
ness, ous. Macaman, ” beauty” xounentuma: lovely, goodly, shapely, manly,
stately, brightness, fairness, loveliness, attractiveness, gracefulness and, etc;
“ugliness” xonunentuaa: homely, grisly, ghastly;
ous cybdukcu daxar “beauty” koHmenTHaa ydpamgu: attractious, beauteous,
curvaceous kaow.

[Ipedukc + cypdukce Epaamuna cy3 sicamuim acocan “ugliness” KOHIICNTUHA
udoaagoBud  Ccy3dap yuyyH Xoc. Ma3Kyp BOKEIMK TaAKMKOTUMHU3 MaTepUaIn
Tax,uM kapaéHunga OeBocurta Kysarwiau. Macagan: unshapely, unshapeliness,
unsightliness, unseemly, ungainly and, etc.

“Joy” — “Suffering” xonnentmapuau HGOJATOBYM CYy3/Iap yCTHIA OJIHO
Oopwirad Ky3aTyBiapumu3 JOYy wudogaaoBum cys3igap MuKmopuHuHr Ssuffering
udoaanoBuH cy3iapra HucOaTaH Ky SKaHauruHu Kypcarau (200 —150).

Arap cy3 Ba cy3 OMpUKMaJapUHU COH >KMXATJaH TaKKOcCJaiaurad Oyicak,
ynap ypracuna 6ab3u (apkau TOMOHJapHU kypuin mMyMkuH. Cojma Ba sicama
cy3map MUKI0pH Aesipiu oup xui (22 % —21 %), xkymma cy3map mukaopu 32 % —
41 % O6ynca, cy3 oupukmanapu 3ca 22 % — 16 %. Ilpedukcnap €pmamuna cys
scaniiny acocan “‘suffering” xonnenrtura xoc. Ymoy koHmenTaa xam un-, dis-, in-
npedukcnapuauar (Haoumry aHuKIagan. Macamas: unhappy, unlucky, unfortunate
, discomfort, displeased, disquiet, inconvience and, etc.

Cydduxcnap épaamuaa cy3 ssicadIg  xXap UKKajia KOHIENTra Xxoc. Macaras,
“joy”konnentuaa: gladness, joyousness, joyfulness, blessedness, enchantment,
ravishment, enjoyment, merriment, refreshment, amusement.
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“suffering”  konmenTuaa: bitterness, sadness, hopelessness. Jlekun ment
cypdukcu “suffering” koHuenTHHU HPoaATAIA KYy1a KaM KYJITaHUIaIu.

”Beauty”-“ugliness” Ba joy”’-“suffering” koHIlenTH MabHOCUHHM aHTJIATYBYU
cy3 Ba Cy3 OMPUKMATIAPUHUHI CTPYKTYP TaXJIMJIM aCOCHJA YJIAPHUHI KyWHJaru
bapKI TOMOHJIAPUHU KYypcaTHO YTUIII MyMKHH:

a) npedukc (ong Kymmm4ya) EpaaMuaa cy3 sSCaIMIIM acocaH “‘ugliness’Ba
“suffering” xonnenTura xoc 0ymmo0, y ’beauty”- “joy” KoHUENTHHU HQoaaIaIIIa
KeHr KysuanMmaiau. Yynku “beauty” Ba “joy” KOHIENTIAPY WHCOHHHUHI MKOOUMN
XUC-TYHFyCcHU OWIaH OOFJIHK;

0) makop MabHO ndomamoBuu npedurciaap sca (dis-, ir-, iN-, UN-) KYIpox
“ugliness” Ba “suffering” xoHuenTuaa yuypaiau Ba CY3HHHI WHKOP MabHOCHUHHU
Ky4alTUPUIITra Xu3MaT KUIaau.

NMimmMu3HUHT  KeMUHTM  OOCKMYMIA TaxX Wil OSTUITaH CY3JapHUHT CY3
OMpHUKMaNapu XOCWI KWIWIIIArd UINTUPOKH Ba Oy OMPUKMAIapHUHT CTPYKTYP
MoJeIIapy Xakuaa QUukp roputamus. buz Mazkyp cy3 OMpuUKMaIapuHU YIapHUHT
KOMIIOHEHTJIapW TapkuOura Kapad KyWujaaru rypyxjapra axparTiauK: a) HKKH
KOMIIOHEHTJIM; 0) y4 KOMIIOHEHTJIH; B) KYII KOMIIOHEHTJIH.

Taxmun xapaéHua UKKM KOMIIOHEHTIU CY3 OMpHUKMAaJapUHUHT y4 Ba KyI
KOMIIOHEHTJIWJIapTa HUcOaTtaH  KYIUIMTH  aHUKIAHAW. YJApHUHT CTPYKTYp
MOJICIUIAPUHU KyHHIaru skaJBajijia KeJITHpaMU3:

5 - »angBan
- =
o S g
= 8 Mo nernap 3 2 Mrucoitap
@) O =~
~ =
\V+adj 2  |Make bright
\V/+adv 1 |Gowell
> \/+prep 1 [Setoff
§ Adj+N 12  |Fair proportions, good looks, good taste,
m vital statistics.
N+pr+N 3 [Thing of beauty
N-+pr+adj+N 1 |Sight for sore eyes.
PKAMM: 20
\V/+ad] 1 |Make ugly
% Adj+N 6 |Ugly pefson, aesthetic crime
& Not+pr+N 1  [Notone’s type
> No+adj+n 3 [No oil pointing
= YKaMU: 11
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Adj+N 9 |Palmy days, halcyon days, golden age,
happy home
Pr+N 3 |Inbliss, in paradise
\/+prep 4  |Hug oneself, amuse oneself
)
\/+prep+N 7  |Go into estatics, tickled to death
\/+N+prep 7  [Take pleasure in
PKAMM: 30
Adj+N 12 |Evil days, iron age, arching heart
V+N 8  |Suffer torment, feel pain
\V+pronoun 3 |Kick oneself, pity oneself.
= v+pr+adv 1 Take it badly.
E n+pr+n. 5  |death in life , pain of hell.
= v+adj+n 3 |Have athin time
v+pr+n 3 |Go through it
Kamu: 35

Kangsanman kypuHuO Typubauku, “beauty” KOHIIENTHIA UKKH KOMIIOHEHTIIN
cy3 OupukManapu MUKAOpH 16 Ta. Y4 KOMIOHEHTIU cy3 Oupukmanapu 4 Ta, Ky
KOMIIOHEHTJIM Cy3 OMpUKMaapu MUKIOPH 3ca Xyda 03. NKKM KOMIIOHEHTIIU CY3
OMpHUKManapu Kyluaara CTpyKTyp Mojemwiapra sra: V+adj, V+adv, V-+prep,
adj+N.

Y4 koMIIoHEHTIM cy3aap moaenu: V+N+prep, N+prep + N.

Ky komnmonentim monen : N+prep+adj+N

“Ugliness” koHIeNTHIa UKKK KOMIIOHETIIM CY3 OMpUKMaIapy MUKIOPH 7 Ta,
yd KOMIIOHEHTIM c¥y3 Oupukmamap 3 Ta, Kynm KommoHeHTNM 1 Ta. Wkku
KOMIIOHEHTJIM cy3 OMpUKManapu Kyiuaaru mojaemnapra sra: V+adj, Adj+N
VY4 xoMIoHeHTIM ¢y3 Oupukmanapuar mozemiapu: Not+prep+N, Not+prep+N.

“Joy” koHuenTuHU M(POAATOBUM CY3Jap TypyXuaa HUKKA KOMIIOHEHTIH CY3
OupukManapu MUKIOpU 16 Ta, yd KOMIOHEHTIMiap 3ca 14 ta Oynubd, ynap
KyWHJaru Mojesiapra ara.

1. adj+N - palmy days, halcyon days, golden age, happy home.
2. prep + N - inbliss, in paradise

Y4 KOMIOOHEHTIIM Cy3J1ap KyWHUJaru MOJAeiuiapra ara:

1. V+prep+N - go into estatics, tickled to death

2. V+N+prep — take pleasure in
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“Suffering” xonuentuau udoaanoBuu cy3 OUPUKMATAPUHUHT MUKIOPUHU
35 ta canaauk. lllyHaH MKKM KOMIIOHEHTIMCH 23 Ta, y4 KOMIIOHEHTIH 12 Ta, Ky
KOMIIOHEHTJIM CY3Jlap MUKIOPH >KyAa 03  OYnub, yJIapHUHT MOJEIUIapu
KyWHAara4yajiup:

1. adj +N - evil days, iron age, arching heart
2. V+N - broken heart, feel pain .
3. V+prep + N — tale of woe, object of composition.

CTpykTyp TaxjIij HaTWXajlapy UKKM KOMIIOHEHTJaH mbopar OyiraH cy3 Ba
cy3 Oupukmanapu Oapya TaAKUKOT 0JMO OOpmiIaéTraH KOHLENTIapaa aH4ya (aoJ
SKaHJIUTUHU Kypcarau. bynna Adj+ N cTpykTyp MOJienu yCTYHIMKKA 3ra. ByHUHT
acocuit cababmapuaad Oupu CUQPATHUHT KYTIPOK OT OMJIaH OMPUKHUIIAIUD.

“Beauty” - “ Ugliness” 6a “Joy” - “Suffering” konyenmaapunu
ughooanosuu cyznapHute uHmMeHcuuKamopiapu

WNuTtencudukaropnap, IOKopuaa alTtud YTraHUMHU3JIEK, HWHTEHCUBIUKHU
Ky4cu3 gapaxajia uhoaioBuu CY3JapHUHT MabHOCUHHU Ky4alTUPHIIL y4yH XU3MaT
Kuaau. Y0y KHCMHUHT aCOCUN MaKCaay WHIJIA3 THIN U30X)IM JIyFaTlapuaaH Ba
N..YOuHHUHT “AHTIIO - PYCCKHUH CJIOBapb YCHUJMTEIbHBIX CIIOBOCOYETAHMIL”
JyFaTUJaH UWHTCHCU(PUKATOpPJApHU WWUFULI, yJIapHU KOHUeNnTIiap Oyiinua
TaKCUMJIAIL, Xap Oup KOHIENTAard SHr (paoja MHTEHCH(PHUKATOPIAPHU AHUKJIAIIL,
Oapua KOHIENTIAp YYyH XOC OyIraH yHUBepcal WHTCHCH(DHKATOpPJIApHU KAl
ATHILL, TYPJIM KOHIENTIApHU U(POJATOBYN JIEKCUK OUPIMKIAPHUHT CTPYKTypanapu
Ba YJAPHUHI MHTEHCU(UKATOP TaHJAlIra MYHOCA0AaTUHU VpraHuil, sS'bHU
CY3JapHUHT  CTPYKTypacu  YJAPHUHI  MabHOCHUHM  Ky4YaTHpHIIL  y4yH
WHTCHCU(HUKATOpJap TAaHJAHUIINIAa TabCUP KWIAAUMHU-UYKMH, JI€TaH CaBoJra
arpodnrua xaBo0 kuaupuiyian uoopar. Kyiuiran makcaira 3pUIIMIl y9yH Xap
OMp KOHLENT TAapKUOWra KUPYBYM HMHTEHCU(DUKATOPIAPHU alOXMIa-adoXuaa
YpraHvkK.

Taxmun skapa€auma “beauty” koHHenTHHU HMGPOJATOBYM  CY3JTapHUHT
MabHOCUHU KydalTupuil yuayH 120 ra sKuH MTHTEHCU(PUKATOP UIITUPOK STUIIN
aHWKJIaHaW. bupruHa “beauty” CY3MHMHT MabHOCWUHU Ky4aWTHPHUIN Y9yH OHpP
HEYTa HWHTEHCU(PUKATOP KaTHAIIAIW. YJApHU KyWHJard KYpPHUHHINIA TacBUpPJIAII
MYMKHH:
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Kypunnu6 typubaukm, “beauty” CY3MHMHT MabHOCWHW KydaWTUpHUII ydyH 33
UHTeHCUpHUKaTOp1aH (HoHJaNIaHUII UMKOHUSATH MaBXY/I.

Slcama cy3map MabHOcMHM Kywautmpuiiga collestial, immense(ly),
frantically, terribly, grossly, overwhelmingly xabu untencudpuxatopaap  daoi
kymianaau: Fleur is awfully attractive.

Uupoiinu cy3u 6ab3aH “as” OOFIOBUMIN KOHCTPYKIIHS OpKaIK Mo JalaHa .
Macanan:
beautiful —— as angel — dbapumranex yuporim

as a Swan — OKKyLIIEK YUPOMIIH.

Maskyp KOHIIENTHH H(OJATOBUM CY3JIApHUHT MAabHOCWUHHM Ky4alTHPHIIIA
extremely, enormously, deeply, extraordinarily, irrestable(ly), unusually, rare(ly),
great(ly), fervently, immense(ly), gloriously, exquistic, splendidly xabu
uHTeHcU(ukaTopyap $aon xucobnanaau. MacanaH:

1. They were splendidly dressed in velvet, and furs .

2. She looked extraordinarily handsome .

“Ugliness”  xoumentuHd  WQPOMATOBYM  CY3JAPHUHT  MabHOCHUHU
kyuaitupumna  frightfully, grossly, horribly, repulsively, shockingly, perfectly,
terribly, unbelievably, dreadfully, awfully uaTencudukaropnapu xymianwiamy .
Macanan: 1. He would become dreadfully hideous and uncouth.

2) It is perfectly monstrous he said at last.

Kysatunmap myan kypcarnuku, abominably, blatantly, cruely, sharply,
terribly, unspeakably, severely, greatly, permenantly, seriously, completely, utterly,
singularly xabumap kympok scama CYy3JapHUHI MAbHOCHHH  KydaHTHPHIIIA
kywmanwiaau: That was a singularly foolish thing to do.

Kymma cy3map wmasHOCWMHM Kywaitupumiga dca extremely, fearfully,
brightfully, shockingly, terribly, painfully, clumsily, hopelessly Ba 6omxka
WHTEHCU(PHUKATOpJIap KaTHAIIAIH.

Marepuamaun Taxua KWIMII HaTwkacura kypa, ‘“ugliness” MabHOCHMHU
Kyuantupunina like one’s o’clock, like sin, like the dickens, as the devil, like the
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devil, like the raven, black as raven’s wing, black as a sloe, black as a coal, black
as ink, black as jet, black as pitch, mute as a fish, mute as a mackerel, mute as a
mouse, mute as a stone Ba Oomka KOMIApaTuB KOHCTPYKLUMSJIAPHM  KyJUIall
KOHYHUW TyCra KUPraHJIMTMHU KYypHUII MYMKUH. bynmapjaH Tamkapu, KywWujaarua
UHTEHCU(pHUKATOpJIap Ma3Kyp KOHUENTHH HGOJAIOBUM CY3Jap MabHOCUHU
KydadTupuiiga SHr ¢aon xucooOmanamu: terribly, violently, unspeakably,
shockingly, frightfully, unbelievably, permanently, tremendously.

“Beauty” Ba ‘“‘ugliness” KOHIENTIApUHU H(POJATOBUM  CY3JIapHUHT
MabHOCHHH Ky4aUTUPYBYN MHTCHCU(UKATOPIIAPHU ¥3ap0 TaKKOCIaiaurad OyIicaxk,
dapximi Ba YXmiam TOMOHJIAPHM KYpUIIMMU3 MYMKUH. AWHM maitna, aBBajo,
“beauty  koHUeNTHMHM H(POJATOBUM  CY3J1ap MAbHOCHMHHU  Ky4alTUPYBUH
UHTEHCU(PHUKATOpIap MUKIOpHU ‘“ugliness’ra HUCOATaH Ky SKaHIUTHHU KAl dTUIIT
go3uMm  (150-120 Ta). Copma HEruW3nIM Ccy37ap MabHOCHHM Ky4aWTHPYBYU
MHTEHCU(PHUKATOpJIap MUKIOPH “XyHYKIMK (ugliness) koHuentuaa kynpok. fAcama,

KyliMa cy3map Ba Ccy3 OUpHUKMalapUHUHT MabHOCUHU Ky4YalTHPYBUYH
UHTEHCU(UKATOPJIap MHUKIOPHM 3Ca Xap HKKajJa KOHLENTAAa  JIeApid TEeHT
MUKIOPAAIHP.

“Joy” xoHuentuHu uMOIATOBUM CY3lapaa HMHTEHCU(UKATOPIAp KYIPOK
coana cysmap Owinan Oupukamu. Yinap Kyhumarwmiap: acute(ly), deeply, eternal,
fierce(ly), furious(ly), great(ly), immense(ly), profound(ly), unbelievry, unspealuble,
wild, amazingly, awfully, wholly, extremely. Macaman: ... he said, “I’m awfully
pleased to see you.

Slcama cy3map wmawHocuHm kydadtupuimma deep(ly), great(ly), highly,
profoundly, extremly, fantastically, hilariously, absolutely, immense(ly), gorgeous,
unspeakable xabu mHTeHCHHKaTopmapaan (doiimananunagn. Macaman: Her spirits
were greatly subdued now when the fact of entering upon strange and untried duties
confronted her. Kymma cy3nap mabHOCWMHM Kydaitupuiiia dca deeply, greatly,
highly, profoundly, extraordinarily, fantastic, unspeakable, powerfully, vastly,
absolutely, extremely, immensely, utterly wunHTeHCHUdUKaTOpmapu xyna daos
KaTHaIIaau.

“Joy” koHUENTHHUHT 3HT (haos mHTeHCUUKaropiapu cudaruma extremely,
highly, completely, profoundly, immensely, greatly, deeply, breathlessly, fiercely,
awfully, tremendously, absolutely kabunapuu Kaiix STHII MyMKHH.

Huxosr, suffering KOHLIENTH udonagaHuIIm xKapaéHuaa
WHTEHCU(PHKATOPJIApHUHT coAda Herusim (Oup y3akman mOopar) cysiap OwmnaH
OMpUKUINM KYyT Ky3aTwinu. bynu kyiunmarwiapaa kypamums: awfully, terribly,
cruelly, enormously, everlasting(ly), intensely, mortal(ly), severely, wretched(ly),
anxious, great(ly), deep(ly), amazing(ly), horribly, frightfully, extremely and, etc.

Deadly, desperately, immensely, infinitively, acutely, intensely, keenly,
severely, unbearably, unbelievably kabu wunreHcudukaTopnap kynpok sicama
HEIM3JIM CY3JapHUHI MabHOCUHU Ky4YaMTUPUII Y4yH XU3MaT Kwiaau. MacanaH:
The loss of her husband to cancer was unbearably painful. Kymma c¥3map
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mabHOocuHM Kydaitupumna deadly, dreadful, enormous, great, terrific, deeply,
consonantly, terribly narencudukaropiapu haon KaTHaIIAIH.

Suffering (a300 uekwill) KOHUENTUHU W(POJATOBUM CY3JIAPHUHT MabHOCHHU
KydalTtupumiga  OoImkKa  KOHIENTIapJard  CHHrapu  as  OOFJIOBUMIH
KOHCTPYKIMsIapaaH poiinananmianu. Macanan: bitter as gall, bitter as wormwood,
poor as a rat, poor as a church mouse. Ma3kyp KOHILEOTHHHI SHI (aoJ
uHreHcudukatopiaapu cudaruga sca desperately, deeply, bitterly, mortaly,
dreadfully, greatly, extremely, awfully, utterly, overwhelmingly xabownapuau
Kypcartuin MmymkuH. Macanas: It was bitterly cold.

by ypunna “joy” Ba “suffering” xonuentnapuau upoAaroBYd CY3IapHUHT
MabHOCHHU KyYaUTUPYBUYM MHTEHCU(PHUKATOPJIAPHH TaKKOCIaauran 0 yIcak, ynap
ypTacuna Oab3u GapKiIy Ba YXIIall TOMOHJIAPHU KYPHUII MyMKHUH:

a) “suffering” xoHmenTHHU WQPOMATOBYM CY3MAPHUHT MabHOCHUHU
Ky49auTHpYyBUHM MHTCHCU(UKATOPJIAp MUKIOPH “joy”’ ra HucOaTaH KYTpOK.

0)conna Ba KymmMa cy3jiap MabHOCHHU Ky4aWTHPYBUM WHTEHCHPHUKATOpIAp
mukaopu “suffering” konmentuaa kynpok (25-10); (25-3)

Cc) sicama cy3Jlap MabHOCWHHU Ky4aWTUPYBYU MHTEHCH(UKATOPIIAP MUKIOPH
nesipym Tenr (10-7).

TaakukoT  HaTWXalapu  MIyHAAH  Jaigojar  OepaauWku, KyWujaaru
uHTeHCH(uKaTopmap (akar “beauty” KOHIECOTHHH ndoaaIoBun  Ccy3iap
MabHOCHHU Ky4JalTHpHUII y4yH Xu3Mar Kwiaau: angelic, arresting, ethernal,
fabulous, glamorous(ly), glorious(ly), ideal, majestic, raving, startling, tearing,
unmatched, adorably, magnificently, matchlessly, gracefully, unbelievably.
Kommaparus o6opoTtiap xaMm miyHmai Basudanu Oaxapamu: Sweet as honey, ~ as
sugar, rich as Croesus. 1. Shewas an arresting figure in her bright summer dress.
2. You look fabulous. 3. It’s a very glamorous holiday destination.

lynunaraek, breathlessly, callestial, divinely, radiant, marvelous, rare,
unearthly, unforgettable, foundlessly, heavenly, irrestable, magic, majestic, unique,
childishly, amazingly, fervently, comicaly, damned, hilariously, immortal Ba 601mKa
MHTEHCU(pUKATOpJApHUHT XaM “‘beauty” Ba “joy”  KOHUENTUHU H(DOJATOBUU
Cy3Jap MAabHOCHHHU KyYaWTUPHUII YUYH XU3MaT KAJIUIINA KaJ STHIIM.

“Ugliness”  koHHeNTMHM  UGPOAATOBUM  CY3JAPHUHT  MAbHOCUHH
KydalTHpyBuYM HHTeHCubHKaTopiap Taxamam permenantly, pointedly, loathsome,
monstrous, stonely, grotesquely, unpardonably, inky, pitchy, dismal, clumsily,
HIYHUHTAEK, KoMnapamue ooopomaapoar black as crow, as crow’s wing, as raven,
as a raven’s wing, as a sloe, as a coal, as ink, as pitch, mute as a fish, ~ as a
mackarel, ~ as a mouse kaOwmapHuUHT (DakaT “XyHYKIHK’ H(OMATIOBUH CY3I1ap
MabHOCHHU Ky4auTUPHUILITa XU3MaT KWIMIIMHU KypPCaTIu:

1. Dismal living conditions. 2. She complained of feeling permanently exhausted.

JHemak, seriously, severely, cruelly, dangerously, emphatically, namelessly,
shockingly, appalingly, mortal, morbid, cold xabu wuHTeHCH(]UKaTOpIAP
“ugliness”xamma “suffering” kKoHIENTHHW H(POTATOBUH CY3JIapHUHT MabHOCWHHU
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Ky4JauTHpHII y4yH XU3Mar Kwica, agonizingly, wretchedly, mortally, prolonged,
stormy, towering, badly, fatally, heart-breakingly kabu unTeHcudukaTopaap, bitter
asa gall, ~as a wormwood, ~ as a church mouse cuarapu kommapatue 060poTIap
dakar ‘“‘suffering” koHmenTHM HGOJATOBYM CYy3JIap KypIIOBHIA YUpaMIH.
Macanan, 1. His heart attack made him realize that he mortal. 2. The government
have fatally underestimated public feeling on the matter.

Mynaait kwmb, 3Hr kyn uHTeHcH@ukaropiap ‘‘suffering” KoHULENTHHU
nupoaIoBUU CY371ap MABHOCHHU KyYaWTHUPUII YUYH XH3MaT KWIMIIMHU KYpaMuU3.
HasGarnarm Bazudamuz myalissH MHTEHCHU(UKATOPHUHT OW3 TaxXJwil KWiaéTraH
KOHLENTJIApHUHT Oapyacuaa yupali €Kd ydpaMaciIuriHd aHuKJIaliaH uoopar.

TagKuKOT HATHXKAJIApHW acoCHia KyWn1ard MHTEHCU(PUKaToOpIap xap Typraia
KOHLENT TapKuOura KUPYBUM CY3Jap MAbHOCHHU Ky4dalTUpUIIA MIUTHPOK
STHINMHU Kai 3Ta oigamus: deeply, greatly, intensely, profoundly, wildly, strongly,
completely, utter(ly), awfully, amazingly, enormously, extremely, unutterable,
indescribable, passionate(ly), overwhelming(ly), terribly, absolutely, tremendously.
Macanan:

beautiful
/ ug Iy
E hap Py
pretty

2) extremely — hideous
§ pleasant

unhappy

by, ambarra, Ma3skyp WHTEHCH(DUKATOPIAPHUHT YHUBEpPCAT XapaKTepJiu
SKaHJIUTHAaH jgajonat Oepamu. Kyhimga »Hr (aon wmHTEHCHHKATOpIapHU
KaJlBaJI/la aKC ATTUPAMM3:

1) awfully

6- >xazBan
z | & £
. - =
Ne WHTeHcudukaropap X;&Kﬁii § %) S %
N
1 Deep(ly) 27 5 3 4 15
2  |Greatl(y) 21 5 2 4 10
3 |Intensely 18 4 2 2 10
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4 |Profoundly 25 1 2 7 15
5 |Wild(ly) 11 1 1 6 3
6 |Unspeakable 16 1 2 5 8
7 |Strongly 12 2 3 1 6
8 |Completely 11 3 2 4 2
9 |Utter(ly) 21 2 6 2 11
10 |Awfully 24 5 1 5 13
11  |Amazingly 8 1 1 3 3
12 [Enormously 12 2 2 6 2
13  |[Extremely 50 12 7 12 19
14 |Unutterable 14 2 2 4 6
15 |Indescrible 16 3 2 2 0
16 |Passionate(ly) 13 1 2 6 4
17 |Collossal 12 2 5 2 3
18 |Overwhelmingly 18 4 1 4 ¢)
19 (Terribly 24 3 8 2 11
20 |Passionately 13 1 2 6 4
21 |Tremendously 10 2 2 4 2
22  |Absolutely 9 1 2 3 3
23 |Grossly 9 2 2 1 4
24 |Desperate(ly) 7 7
25 |Acutely 10 2 8
26 |Immense(ly) 10 3 5 2
27  |Keen(ly) 12 1 3 7
28 |Intensely 15 2 1 3 8
29 |Fearfully 8 1 3 4
30 |Supremely 8 2 2 4

XKanBannan KypuHUO TypuUOOUKH, HMHTEHCU(DUKATOPIAPHUHT DSHI KYyI
mukgopu “suffering” koHuenTHaa yapainau. AMMO yJIapHUHT KYJUIAHUII Jlapaskacu
oup xun smac. bynga sHr ¢daon wmHTeHCHbUKarop cudaTHma  Very xamma
extremely uHTeHCHpUKATOPIAPUHU KAl STUIII MyMKHH.

NHIAN3 TUAN Tapuxmra Hasap conagmraH 6ycak, KyanaHuL }KUxaTu aaH Kyn yupanamran
MHTEHCUPUKATOPNAP TUAHMHT UCTEBMONAAMM Aapakac 6unaH 6OFNNK X043, XO3MPIrM KyHra Kagap bup
HeYya MapTa MUKAOP Y3rapuwnapraydparaHMHun Ky3atamms. Arap XIV — XVIacpnapga pure
NMHTeHcndUKaTOPU KYN KynnaHraH 6ynca, XVI—XVIll acpnapra kennbd 6yHUHTr ypHUHK right, most xamaa
vastly nHteHcnduKaTopnapu arannaraH.

Tun xamuLLa pUBOXKAAHUWAAAMP. ICKUPTaH Cy31ap YPHUHU AHIU Cy31ap, aTamanap arannangu.
CYHIrTM Munnapaa xo3nprmu 3aMoH MHIAN3 TUAMHUHT CY31allyB HYTKMAA SHF OMManalluraH
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NHTeHcndumkaTop cndatnaa awfully KyuyanTMpyBs paBULLIMHM KYpCaTULL MYMKKH. ByHAaH TawKapw,
cy3nawys HyTKMaa awfully sorry, awfully nice néopanapu xam Tes-teskysra TawnaHagu.

DaKTUK TN MaTe PUANUHUHT TaxTMAN MHTeHcMdUKaTopaap aeeano “suffering” KoHuenTnaa, cyHr
aca “joy” KOHUENTUHN NPOAANOBYM CY3/1ap MabHOCUHMN Ky4anTUPULL YYYH XM3MAT KUAULLINHK Ky pcaTaum.
ByHWHT acocuit cababnapuaaH 6Mpmr xap MKKM KOHLENT XaM MHCOHHUHT XUC-TYFYCMHU ndpoaanalum,
6YyHAaH TAaWKAPW, MUHTEHCUBIMK KAaTETOPUACU MHCOHHUHT XUC-TYUFYCn BUnaH 6OFINK X0AMCA SKAHAUTU
neb6 bunamms.

DHI KyN MHTeHcHdMKaTopaap cndat Ba deb Cy3 TYPKYMAAPULA y4panam, YyHKM Maskyp cy3
TYpPKyMAapu 6eBocuTa npegmeT Ba X0ANCaNaPHUHT 6erncn, MUKLOPU, X01aTH Ba XapakaTUHU MUKL0P
y3rapuwnap acocuga néboganaiian. AMHaH Wy x0natiap MHTEHCUBAKK y4yH MaHba xMcobnaHaam.

Mag3y Oyiinya caBoJuiap:

1. KorHUTHB TUIITYHOCTUKHUHT aCOCUH Ba3udacu HUMaIapaaH noopar?
2.Konuent aramMacu KaHjaai TylryHyara sra ?

3.KoHienT Ba TylmyH4YaHUHT yMyMHU# Ba (hapKJId TOMOHJIApUHU U30XJ1a0
OepuHT.

4. TunIryHOCTUKIATH MaiiJIOH Ha3apusICcH XyCcycuaa ¥3 GUKPUHTU3HA
OUJITUPUHT.

5. KOMIOHEHT Taxj 111 METOAUHUHT Y3UTa XOC XyCyCHUSTIIapu HUMaJlapAaH
nobopar?

6.Apxrcema nelniITaH/ a HUIMaH! TyITyHAcH3?

7.MuaTerpan Ba qudPpepeHiman cemaiap Kanaai xycycustiapra ra?
8.MlHTeHCUBIIMK MapKepiapy KaHail aHUKJIaHA ! ?

9.Ilpedukc épmamuaa cy3 sicalr Kailcu KOHIETITIIAPHU U(POTATIOBYH Cy3Tap
scarmmmaa Gaos xpcobdaanamy ?

10.X03upru MHTIU3 TUIIU CY37aIyB HYTKU/Ia Kalicu UHTEeHCU PUKaTopiap Ky
KYJUTaHUJIa]u ?
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I kucm

MHTEHCUBJIIMKHUHI CEMAHTUK XYCYCUSATIIAPU
Humencusiux kamezopuscu 6a OYHEHU OUIUUL
Pesrca:
Cy3 MavHOLApU UHMEHCUBIULU 8A IUHCBOKYILIYPOLOSUSL.
Hnumencugnuknune Muiiuti-madanuii Xycycusimiapu.
Tasin4 cy3 Ba OMpuUKMAaJIap:

Tun 6a OyHéHU OUNUWL, KOHYENMYATU3AYUS, TUCOHUL HUCOUUIUK (hapa3u, OYHEHUHS
KOHYenmyanl Mam3apacu, KUéciaut, pams, OeHHOMAamue 6a KOHHOMAmue MavHO, 1eKCUK

CUHOHUMUSL, IEKCUK HOMUHAYUS, TUHCEUCTNUK 64 IKCMPATUHSEUCIUK OMUIL,
JIUH2BOKY LMY PONO2USL, MULTUU-MAOAHUL XYCYCUAM, (PIOPUM, 300CEMUIM.

Cy3 mavHOnapU UHMEHCUBIULU 84 TUHCBOK)IBINYPOLOSUSL

MHTEHCUBIIMK KaTerOpHUsICH TyHEHH OMITMII OnjlaH dambapyac OOFIINK, UYHKH
TyHENAru Hapca, XOAUCAJIAPHUHT OCNTH — XyCYCHSITIAPUHHM aHIJIall JapakacH
TWIIA y3ura xoc Tap3jaa akc 3Ttagu. Cy3 MabHOCUMHHM KydalThpuuiia xap Oup
XaJIKHUHT MajaHusatd, ypd — ogxard, arpod MyxuT ¥3 u(oJacCuHH TOMAIH.
WuteHcuBIMKaa NyHEHM OWIMINHM TaxJIW KWIMLIIAH OJIAMH JYHEHU O MIIMII
XaKHUJIaryu OJIMMJIAPHUHT (QUKP — MyJloXa3anapu OWIaH TaHUIIAMMU3.

Xap Oup THn AyHEHUW Y3W4a TacaBBYp 3Taau. boikaya aiitranma, xap oup
TWI Y3UHUHT KOHIENTyaau3auusi ycynura sra. byHnaH myHzaail xysioca Kenuo
YUKAUKH, Xap OUp TWiAa TyHEHH KYpHIL Ba TACaBBYP 3TUIIHUHT Y3Ura XOC Tap3H
MaBxxya. Twir aracu ¥3u udoganaérrad Kymiaa Ma3MyHHHH Ty XaJIKKa X0c¢ OyiraH
JTYHEHU KYPUII Tap3Ura MyBo(UKIAIITHUP M. HNucon TUJI Ty(airuxa
OyHEHM Ba Y3MHU TYLIyHUIUTa KOAWp. DbyHAa wXTUMOUK-Tapuxuil Taxpuoda
YMYMUHCOHUH XaM MWUIMA OMII cudaThaa UINTHPOK ITaau. Muumid oMUl
TWIHUHT Oapya carxjapuia Ky3aTwiaad. TWIHHHT Y3Ura XOCJIUIM TWJ 3racu
OHTHJIa TWJI BOCHUTAJapU OPKAIM AYHEHW KYpHUII Ba yHM HoJananl UMKOHUHU
oepanu. by xoaucanapHUHr Oapyacu CY3JapHUHI CEMAHTUK CTPYKTypacHJa Xam
HaMOEH OV aiu.

Tun BocuTamapm oOpKaaM AYHEHW KYpHUII WHCOHHHMHT AyHEra OViraH
MyHOca0aTuHu (Tabuarra, XallBoHIapra, y3-y3jgapura AyHEHUHT MyaillsiH YHCYpHU
cudaruia Kapaiil) MakUIaHTAPAIH.

Tun BocuTanapu opKaiM TyHEHU Kypulra 0yiarad ku3ukuil B.I'ymOonbaT
unuiapuaaék ¥3 udoaacuuu Tonrad. Y myHnai é3aau: “Typau TWIUIapHUHT STOHA
Oup mpenMeTHH Typjiuya HOMJAM YOy MNPEAMETHH Typiuya KYpHIl, HIPOK
sTUlaup .

XX acp oxupiapura keimmO Ma3Kyp MyaMMora OarulDiaHraH Kyruiad
tankukoT unuapu  (2.Cemmp, b.Yopd, I .A.bpyresn, C.A.Bacumbes,
I'.B.Konpmanckuii, H.. Cykanenko Ba Oomikanap) sipaTHIIn.
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®anna Cermup — Yopd HOMU OWiIaH MabIyM OYiraH “TMCOHUN HUCOMIMIINK
dapazunu 1930 iuwmapaa b.Yopd ¥3 ycro3u O.Cenup rosyiapura TasHraH XoJjjaa
maKaHtupad. by ¢apaz OeBocuta amepuka aHTPOIOJIOTHS MaKTaOWMHHUHT
TaAKUKOTIIapu OwiaH O0FMK. bup TomMmoHaH MagaHusaT popmanapu, ypd-oaatiap,
STHUK Ba JWHUN TacaBBypJjap Ba OOIIKa TOMOHJaH THJI CTPYKTypacu Amepuka
XMHJyJIapuaa y3ura Xoc XyCcycusTra sra Oyiaran xamaa OoIIKa THUIapAaH KECKUH
dapk kunran. Ymly XoJaT yIapHUHT TacaBBypuja THI (OpMacu, MaJaHUAT Ba
TadakKyp YpTacuaa OOFIMKINK, Y3UTra X0CIMK OOpauruaan napak oepaau. b.Yopd
OJIFa CypTaH FOSUTApHUHT Ma3MYHHUHHU KMCKa KWIMO KyHuaaruya u3oxJjail MyMKUH:
Typiad TWUIapJa CY3JallyBUd Ba Xap XWJI MaJaHuATra 3ra OyiraH miaxciap
BOKEIMKHUA OMp XWija UAPOK ATUIIMAWAM. Bu3 BOKENMKHM MMKOHHUSTIAPUMH3
noupacuaa KucMiapra axparamus. Onamaaru Xxoaucanap, KaTeropusiiap, TypiIapHu
yIapHUHT MOAAWN OopiukAaa OOBEKTUB Tap3/a MaBXKy[UIUTHM XoJjiathra Kypa
aXpaTMailMU3, akCHMHYa, OJjlaM OW3HUHI OHTMMHU3/la MUCIM YapXmnajak KaOu
aiiaHn® Typran CyOBbeKTHB TaacCypoTiap acocuaa Taptud tonanu. by taptuOoHu
OHTMMM3/Ia cakjiaHaéTraH TWJI TU3UMHU TabMUHIaiau. buz Oy omamuu y €ku Oy
HycuHIa KUCMIIapra aXxpaTullMMU3, TYIIyHYalap BOocUTacuaa UQoaajaliiMu3 Ba
MabHOJIApTa TaKCUMJIAIUMMU3HUHT cababu Ou3 xaMm OyHOal THU3UMIIAIITHPUII
OWjlaH KeJMIIYBYM, YHTa OYVHCYHYBYM HINTUPOKYWIAP SKAHIUTUMU3aagup. by
KEJIMIIYB MabiyM Oup TWIAa CY3JallyBUM >kKaMoa Y4yH MaXOypui Ba YHUHT
TUJIMMH3 CUCTEMACH/IA Y3UTa XOC YPHU MaBKY/.

Maskyp macana 606una b.Yopd TomoHumaH wirapu cypuiran Kapam ¢aH
yu4yH YyTa MyxuM OYynu0O, yHIaH WIyHAAl Xyjgocara KeJluIl MYMKHHKH, X€4 KUM
MOJIIAIA OOPJIMKHM MYTJIaK OWJIHIITa KOJIHUP dMac.

Mynaait kKummbd, HUCOUUIMK HA3apUSCUHUHT Ma3MYyHHU KyHuaaruda: Oup Xui
bu3uk xoaucalapaaH TapKUO TONraH OJIAMHUHT Oup XWIgaru TacBUpUTa
(akaTrvHa TWJI TU3UMIJIAPUHUHT OUp XWI €KU Xedu OyIMaranaa yXmanumruaaruia
SPUILMII MYMKUH.

IOxopuaa aiitmirannek, b. Yopuunr puxkpuda, Mabiaym 6up Tua ymoy Tl
coxuOmapuHUHr Tadakkyp QaonusaTd TypuHu Oenruna® Oepaau Ba arpodiaru
BOKEJIMKHU OWJIMIL, MJIPOK 3TUII Tap3u (UKP IOPUTUIIAETTAH T TU3UMHU OWJaH
Ooornmuk. bynpail kapamma Ownuin skapaCHuUAard TWIHHUHT POJIM XaiJaH 3uén
opTTUpUO r00OpUIaaU. XAKUKATaH, THJI TU3UMHUHH OWiMin (aosMsATHIAH yCTYH
Kyhum, yHu Oapua TypjAard MeEHTal XapakamIapHUHT  OelrMiIOBYHCH,
(merepMuHaHTH) neraH (UKPHU OJIFA CYpHUIIl FOSCUHUHT KECKHWH TaHKUATA Ay4
KEJIMIIM MyKappap 3[4 Ba IIyHAail Oyiau Xam.

[I.CadapoBHUHT TabKUIJANINYA, MWUIATIAp Ba HJATIAPHUHT TadakKyp
daommaTHIA yIpalIUTaH HOMYTaHOCHOJIMK X0JIaTIIApUHA HHKOP KHJIHO OY IMaiIu.
ByHuHr ucOOTHMHM 3ca TWJI THU3UMM XYCYCUSITUAAH HW3JaraHiaH Kypa MOJIHM
OOpJIMKIaru Hapca Ba XOAUCAIAPHUHI TaOMUI MaBXyMJIMK XOJaTJIapuaaH Xamjaa
TypAu MaJaHWAd MYXUT BaKWUIAPUHUHT XWUC OTUII Ba HWAPOK  KHJIUII
KOOWIMSITIAPUHUHT Xap XWUINTH, IIYHUHTAEK, YJIapHUHT (aoiuaT noupanapura
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oup dapkaapaaH u3jaarad MabKyJIpok. boikaya aitranma, 1yHEHW OWJIMIIIA THIT
aMac, OajaKu MO OOpJMK acocui Ouuin MaHOau XUcoOaHaIH.

Maskyp Mysoxazara KyIIAIUI MyMKUH, 30TaH, TYHEHU OWIIUILL Kapa€HU TUJT
ounan 60FmuK O6yica xam, OyHaa THII OupiaM4u Xxoauca xucobmaamaiinu. bomkaga
alTranaa, TAJI MOJJIMK OOpPJMK OWJIaH MHCOH OMWJIM YpTacujaa BocuTa cudaruiga
daomusT kypcaraau. by aca Moauii OOpJIIMKHUHT aifHU MalTAaru MakOMH YCTYBOP
axamusAT KacO STUILMHU KypcaTaau.

JlyHEHU KYpWIIHU OJlaM Xakujaru Ownmmra sra Oymum gae6 Xam Kapari
MYMKHUH. YHUHT acocuaa OWIMII kapaéHuaard WHAWBUIYAJUTUK Ba MKTUMOMIIINK
¢ragu. Tun Ttu3umu Owmmin >xkapaéHu Tanmabmapuau Oaxapaau. [lyHEHUHT
KOHLENTyaJl MaH3apajlapy TypJu WXTUMOUN Typyxjap, TypJiu €liaru rypyxjiapia
TypJin4a KEUMIlM XOJaTh XaM Ky3aTwiaau. byHJaH Tamkapu, KUAIIWIap Xap Xl
TWDIApJa Cy3Jalniriapura KapamacjaaH, NTyHEHH KYPUITHUHT Oup-Oupura siKuH
KOHIIENTJIapura sra Oyiauuuiapu Xam MyMKdH. VIKKUHYM TOMOHAaH, OWp TuiaAa
cy3ianryBYM ojamiiap/ia XaM KOHLENTIap TypJd Japaxaiapja OYiIuIIM MyMKHUH.
Xyiuac, TyHEHU KYPHUIIHUHI KOHLENTH YMYMWHCOHUW, MWUIMK Ba UHAWBHIY Il
XyCYCUSITIIApHUHT aJIOKIOPJIUTHIa HAMOEH OYIaan.

Typmu XankjnapHUHT JAYHEHW TypJiuya KypHIIUIAPHU, AaBBaJIO, TapUXUU
HOMUHAIMS OwinaH OOFJIMK OYIMO, STUMOJIOTUK TAJKUKOTIAP OPKAIMTHUHA YHUHT
Ma3MyHUHU YYKYppOK aHrjam MyMKWH. ByHna MyaiisitH CY3HUHI KauOH, Kailcu
TWIA, KaHal C¥3 SiCauIl KOJHUK OYiinda, KalCcH THJI MaTepHalii acoCha KaHaai
MabHOJAH TaiA0 OVATaHIuTH aHWKIaHaaW. bupop HapcaHm HoOMIIAIIAa Iy
HapCaHUHI KalcH OENrucH HOMUHALMS Y4yH acoC KWIMO OJIMHTAHJIUTH, YHUHT
Ma3Kyp XaJK Xa€THIard axaMusiTU MyXUM CaHaJIaIu.

Tun BocuTanapu opkainu AyHEHU KypHuIiaa ¢ppa3eosoruzmiuap, Kuécuamnuiap,
Metadopanap, pamsnap aloxuga YpuH TyTaau. MacanaH, Xed KadoH Oakapuii
UMKOHUSTH OYJIMaraH WIIHUA UHTIIM3 THimaa “when pigs fly” €ku “when the cows
come home” mbopacu opkaim udoaanacak, “ pyc THauaa “Koraa pak Ha rope
CBUCHET’ ¥30€K TWM1a 3ca ~TYSSHUHT JIyMH €pra TeKKaHja”, “KU3WI Kop €KKaHaa”
ubopanapu épaamua amaira ommMpuyIl MyMKuH. bupop Hapcagan Kypkub, panru
OKapub KeTraH KuIimura HucoOaraH uHriM3uap as white as sheet wubopacunu
KyJuiaca, y30ek Tuimaa Oy XoJiaT paHrd JOKaJaeK oKapuO KeTAu ubopacu opKaiu
Oepumnanu.

Dog (uT) nekcemacu KyII XaJIKjiap TacaBBYpHIa COAUKINKHU (O TaTalTHIHT
WHTEHCHB paM3u Xpco0aanca, “fox” (TyiKu) 300CeMU3MU  aliépirK, MyFOMOUPIIHK
paM3u cudaruia yJIapHUHT OHTHIa MyXpJIaHuO KoJsiraH. Apal xankmapuzaa “camel”
(Tys1) 300ceMu3Mu a€miap TY3aJUTMTMHE WHTEHCUB wHojananra Xu3mar Kuica,
Ma3Kyp Jiekcema Oup Kartop OOIIKa XaJKIapHUHI TacaBBYpHUAA KYTMOJUIMK Ba
XYHYKJIMKHA UHTEHCUB H(oajalira Xu3mMar Kuaa .

“Elephant” (¢un) nekcemacu kynruHa xaikjiapjaa, XycycaH, y30eKk Tuiauaa
OycYHaKalIMK, KYNOJUTMKHA KydaTupu® udoganaca, XMH] XaJKH TacaBBYpHUa,
aKkcuH4a, aiiap TY3aJUIMTMHA MHTEHCUB udopanamia KywiaHwnaau. “Sheep”
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(kY1) 300ceMu3Mu Y30€K TUIMAA MHCOH XapaKTEPUHHUHT FOBOIII, FOMIIOKIUTHHU
udopaanaca, Ma3Kyp 30ocemusM EBpona xajkiaapu, XycycaH, MHIJIM3 TWIKWA CanOuit
MabHOJapaa Kyuianwiaau. “Hare” (Ky€H) cy3u Kynm Xankjapia, XycycaH, y30ek
TUIHMIA KYPKOKIMKHY doaanaca (KyEeH 10pak), IOH XaJIKi TaCaBBYpHIa TUMIIIAK
paM3u CcaHaJla/Iu.

IOkopungarn mMucosuiapiad IIyHU aHTJAl MyMKUHKH, YMYMUAH Ma3MyHHH
udoaananl ydyyH TypJid XaJKjgap TOMOHHUJaH Oup-Oupura yxmamarad OOIIKa-
Oo1ka 300cemMu3MIIap, cy3iaap Ba ubopangap TaHiaHrad. byHail TaHIaHUIIIIAp Xap
OMp XaJKHUHI sIIAlll MYXUTH Ba TypMyll Tap3ura OofymK. By Bocutamap
KOHUENTIIAPHUHTI MWUIMK-MaJaHUuM XyCYCHUSATIApUHU IIAKIUIAHTUpaan. [Jemak, tui
BOCUTAJIAPU OPKAIM NYHEHM KypHUII apaCHWHW YPraHUILI CY3JIAPHUHI MUJUINK -
MaJIaHul XyCYCHSATIApUHHM aHUKJAll, OWIMII MakKcaauaa amMaira OIIMPHITaH
KOTHUTHB, KYyJbTYpPOJIOTHK XapaKaTaup.

Cy3 mavHOnapu UHMeEHCUBIUSU 84 TUHCBOK)IbMYPOIO2US

CyY3HUHT MabHOCHHHM KyYaWTHUPHUII €KW WHTEHCHUBJIMK JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHUK
xoauca OYnub, yHma HadakaT JUHTBOKYJIBTYPOJOTHK JIMCOHUM MapKepiap
(cemamap) OVnMIIM MYMKWH, OalKd HWHTCHCHUBJIMK OPKAIM aloXUIa MaJaHui
KoHIenTIap udogananaau. by aca ”HTEHCHBIMKHY JIMHTBOKYJIbTYPOJIO THK aCTIEKT/Aa
YpraHuiiHyu Tajnad 3Tajlu.

NuTeHcuBnukaa MyailsiH XalKHUHT yp@ 01aTH, MaAaHUSITH, TApUXU, TYPMYIILI
Tap3u Ba OOIKA MWIUIMIA-MaJaHUN XyCYCUSTIIAPHUHI aKC OJTULIMHHU TaxJIUI
KWIALIJIAH OJIAWH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSIHUHT aCOCUNA MOXUSTHHU KYpHO YHKHILI
3apyp.

JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTUK XYCYCHUATIIAP Xap Oup TUiTa X0C 0YIM0, ynap MyailsiH
KaMUSATHUHT TYpMYII Tap3W, TapakKUETH Ba PUBOXJIAHUIIMIATA WYJMHU aKC
TTUpaAu. TUUTApHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK XYCYCUSATIAPUHU YpraHu Oyiinda
KYIITMHA  OJIUMJIAP J.AmypoBa,C.AxbGapoBa, A.BexOurnxkas, B.BopoObes,
C.Bopkaues, H./[>)xycynoB, B.Kapacuk, B.Kpacueix, B.Macnosa, N.Onbiianckui,
E.Onapuna kabunap TagkukoT oiu0 Oopwuurad. by Tagkukotnapia Typiu
XJKJIapHUHT TUUIApUra ouj OyJraH KOHUENTIap KUECUM YpraHuiraH.

[ly6xacu3, cy3 CEMAHTUKACHUHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK XyCYCHSITJIAPUHU
aHWKJIAMAa KUECUN-TUIIONOTHK yCyJl SHT camapaid ycyn xucoOmanamau. Kuécuit
TUTOJIOTHUS “TEHETHK KUXATAaH KapJOIll Ba KapJou OyiaMaraH Typiu TUJLIApHUHT
CUCTEMaJapuHU KuEciall, ylapaard yMymMHuil (yHUBEpcal) Ba Y3Ura Xoc
XyCyCUSITJIapHU ~ AQHMKJIAIl, MUKIOP JKMXATIaH YEKJIAHTaH MyalsH TWuiap
qoupacuaa THDIapapo MYBOGUKIMKIAPHU aHUKJIAl Ba OyHIA yJapHUHT
TUTOJIOTUK €KM CUCTEM XYCYCHUSATIAPUHHU XUCOOTa OJIMII 3apypJIMTUHU Ky pcaTaiu.

JIMHrBOKYJIbTYpOJIOTHS AYHEHN OMIIMITHUHT KOMIUIEKC YpraHuill coxacu 0ymo,
YHIa TWJI Ba MaJaHUAT aJOKAJOPJIUCH, YJIAPHUHI y3ap0O TabCUPHU YpraHUIaIu.
Xo3Wupru JaBpia JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK TaAKHUKOTIApra OYyiaraH 5SXTHEXK Ba
3apypusTIIap Kylujaaruwiap OuiaH 30X 1aHa/Iu:
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bupuHuran, ymyMm»xaxoH MyaMMOJIApUHHUHT T€3 Cypbariap/a rio0aiairyBu.
bynaa typmu xanknapHuHr ypd-oJaTiapy Ba MyoMaia yCyJUulapu XyCYCHIIUK Ba
YMYMHUMIUK (YHUBEPCAUIMK) KaTeropHsUlapy HYKTaW Ha3zapuaaH YPraHuIMOKIA.
AlipuM MyaMMOJIApHUHT Xajl STWIHIINAA MaJaHUsATIapapo TYIIyHMOBUYMIUK
KUAMHYWIMKIIAP TYFAUpUIIM MyMKuH. [IlyHUHT yayH Xam Xap Oup XaJK y4yH XOC
Oynran ManaHuil KaapusaTiap, YJIAPHHUHT INAKIUIAPU XaKuAa aHuK OuiuMIap,
TacaBBypJjapra sra OYJMII MyXUM axaMusT kacoO 3taau. by kapaéH KOMMyHHKAaTUB
daonmusTra Karta TabCHp KypcaTaau.

WkkuHungan, TrymaHuTap (aHIapHUHT TapakKuETH. XO3UPTH KYHHUHT
TWILIYHOCK OWp Heya coxaiapra ouja OWIMMIIApHUHT ¥3ap0o  KeCHILTraH
HYKTaJIapUHU OWiMIM 3apyp. MacamnaH, MCUXOJIOTHS, COLMOJIOTHs, dTHOrpadus,
MAIaHUSTIIYHOCIMK  Ka0u  (aHiapHUHT  TWIIIYHOCJMKKA  AJOK3JAOPIUTd
Macajanapu OuIaH KU3UKHUII MaKcaara MyBo(GpuKaup. Xo3upraKaaap THI XaKu1ard
danna, acocaH, TWI XOJMCAJAPUHHUHI Y3UrarMHa Karra 3bTUOOp OepUIMOKIa.
bupox tunHu Qancapuil acmekrtna aHriaam XaM — XO3UPTM KYHHUHT TanadOu
XUCOOIaHaIH.

YuuHUMaaH,  JMHTBOKYJBTYPOJIOTHS JIMHTBUCTUK OWIMMIIAPHUHT aMallui
TOMOHM OwjaH OOFJMK/MIU. ByHna T BOCHTAIapMHHMHT >KaMoa TaxpuoOacura
acoCJaHraH TOMOHJApU ypranwinagu. bymap Jnekcuk Ba  (pa3eosoruk
OMPIMKIIAPHUHT CEeMAHTHK OOMIMKIAPH, YIAPHUHT MabHO HO3UKIIUTY KUPppaJIapUHU
aHMKJIAIra UMKOH Oepaau, 4eT TWIMHHM YPraHWIIHUHT Makcaj Ba Bazudamapu
MOXMATHHU TyUIyHUIITa €paam Oepaiau, CUECHMN TabCHp Ba peKiIaMa aManu€éruaa
oeBocuTa3apyp O0ynaau, oMMaBuil axX0OpPOT Ba KOMMYHHUKATHB BOC UTAJIapra KUpUO
oopanu .

JIMHrBOKYIBTYpOJIOTHST allHUKCAa XX aCpHUHT OXUPIH doparuia Ja0J3apO0sauk
KacO 3Tau. YH/a JIMHTBUCTHK X0 IMCaIap aHTPOTIOJIOTHK MapaJIuTMaHUHT XOCHUJIacH
cudaruna ypranwia oonuviaau. by coxanunr acocuucu B.I'ym6ompar (XIX acp)
O0yymo, y ¥3 TaAKUKOTIapHUaa KyHuaaruaapHu 0acH 3TraH:

- TWIHUHT XapaKTepu XaIKHUHT XapakTepu OuiiaH ¥3apo ajJoKaaop;

- TYpJIM THWJUIAp TYHEHU TypJiMua TYUIYHMII Ba XHUC 3TUII BOCUTAaCU XUCOOJIaHAu;

- Xap Oup TIwiIra Xoc OYJraH XyCycusiT MUJUTATHUHT MEHTAIMTETUTa TabCUP KUJIaIU;

- TWIHU CUHYMKIA0 Ypranwm Tapux Ba Qancada danmapu OnIaH aloKaaopJIMKIa

0JIMO OOPWIMIIM KEepak;

- IHCOHHUHT WYKHU JyHECH OUJIaH aloKalop X0oAucaiap XucoOra OJIMHUIIN JIO3HUM.
bynnaii €nmamryBHUHT MOXMSITH IIyHJAH HOOpPATKH, OJIMM TYpJd THII

makiapuaa tagakkyp ycyiapuaard GapkHd Ba BOKEIMKHU TYIIYHUIIIArd Y3ura

XOCJIMKHU KypraH. Y IIyHJal Xyjocara Kenaau: muida MaoaHusmuHe y3uea xoc

momounapu Hamoén oOynaou. B.I'yMOONBAT FoOsIApUHU KEHMHUYAIMK OOIIKa

TaJAKUKOTYMIIAp puBOXJIaHTupauiap. Lynaail kunu6, T Ba MaJaHUSTHUHT ¥3apo

daon TabCHpPYAHIUTH FOSICM AaCOCHa TWIIIYHOCJIUKHUHT SIHTH WYHAIUIINA —

JMHTBOKYJBTYPOJIOTUS Maia0 OViau.
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JIMHTBOKYJbTYpOJIOTHS OJMMJIQp TOMOHHUJAH TypJiMda TAJIKUH STUJIAIH.
Macanan, E.O.OnapuHaHuHr Qukpuya, JUHTBOKYJIBTYPOJOTHS MWIUIMK TUIAA
MabIyM XalKKa XOC OyiaraH MoAAuid Ba MabHABUN MAJaHUSTHUHI HAMOEH
OymummHN ypraaumm kKepak. B.A.MacmoBanuar »pTHpo(d sTHINIMYA, Oy daH
TWILIYHOCJIMK Ba MaJaHUATIIYHOCIMKHUHI KECHIUTaH HyKTacuja maiijgo Oymuo,
Typiad XalKjap MAJAaHUSATHHUHT THJIJA aKC OJTUIIM Ba MYyCTaXKaMJIaHMII
MacalaJapuHu TaaKUK dTaau. Y “JIMHrBOKYIbTYpOJIOTHS HOMIJIM MOHOTpadusicua
Ma3Kyp (haHHUHT aCOCHH MyHAIMIUIApUHN KyHuaarnda OeIruiaiIn:

— alpuM WKTAUMOMH TYpyX 3THOCHUTA XOC OYNraH MyalssH JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHK
X0J1aTiap;

— JIMAaXpOHUK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSI MabJlyM JaBpja MyailsiH XaJkka Xoc Oyiraxn
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUK Y3TapuIluiap;

— TypJiM, y3apo aJoKagop XAJIKIAPHUHI JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHK XYCYCHSITIApUHU
KUECUM YPpraHul,

—  JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHK JIEKCUKOTpadus, SbHU Xap OUp MamJiakaT y4yH XOC
OyJraH JyraTiap Ty3HUILL.

B.A.MacnoBa Oy xakna mysnoxasa Oowngupranuga XX acp OXUpHaa MIaKJIaHTaH
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUK MakTadIap Xycycuaa xam (UKp IOpUTaIu:

1. FO.C.CtenaHoB acoc coJrat JIMHrBOKYJIbTYpOJIOTUK MakTal. by makTab ¥3
MeTOIoJIoTUsICH OwinaH OMuI BeHBHHHMCT KOHIETIUSICUra SIKMH Typaau. Yoy
MakTad BaKWUIAPUHUHT MAaKCaAu [IMAaXpOH AacleKkTAa MaJaHusIT KOHCTAHTUHU
Yyprauumaup. bynna Typiau qaBpiapaa Ty3WIraH MaTHiIap Ma3MyHU KUECTIaHa U Ba
TWIHAHT 3racd HYyKTal Ha3zapuJaH »Mac, Oallki TallKyd Ky3aTyBYM HYKTau
Ha3apUJaH WIll KyPUIaIu.

2. H.JI.ApyTroHoBa MakTabu. by MakTab BAKWJLIApH
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUSIHUHT YHHUBEpCAJl aTaMaJapuHU OeNruiaraniap Ba TaxXJIuil
JaBOMHUJA TypiM XaJKjIap Ba 3aMOHJapra MaHcy0 OVyiaraH MaTtHiap OwiaH
UIUTarassiap.

3. B.H.Temus wmakrtadwu. by wmaktab Poccus Ba uyer oammapnaa
(bpa3eonOru3MIAPHUHT JIMHITBOKYJIBTYPOJIOTUK TaXJIWIM OWIaH UIyFyJUIaHyBYU
“MockBa MakTtabu”’ Homu Owian manixyp. B.H.Temuss Ba yHUHr morupiapu
TUJIHUHT MOXMSITUHU YKOHJIM THWJI 3racu HyKTaW Ha3apujaH TaJKUK dTaauiap.
Hatmwxkana tin cyObeKTH Ba MaJlaHUATH OCBOCHTA alTOKAIOPJIMKAA YpraHuiaaan. by
MakTad BakWUIAQPUHUHT KOHIenuusicu A.BexOuiikas Kapauuiapura (MeHTal
TUJIIIYHOCJIUK) SIKUH TYpajH.

Trun Ba MagaHuAT ypracuaa yYMyMUM TOMOHJIAP XaM MAaBXKYIJIMTMHH
yHyT™Maciuk jJjo3uM. B.H. Temus Oyamail yMyMUulInKHN KyHugarmiapaa Kypaan:

1. MamaHusT, XyAau THI KaOW, UHCOH AYHEKapalldHU aKC ITTUPYBUHM OHT
HIaKITUIND;

2. TWI Ba MaJaHUAT y3apo MyHoca0araa, Oup-OUpUHUHT TabcupUia OYnaau;

3. T Ba MaJAHUSTHUHT CYOBEKTHM HWHAUBUJ E€KU WKTUMOUH T'YpyX, IIaxc
EKM KaMUAT XUCcoOIaHaIH;
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4. MebEPUMILIMK (HOpMA) TUJI Ba MAJIAaHUST YUYH YMYMUH XyCYCHUSITAND;

5. TApUXUIUIMK TWJI Ba MaJJaHUSITHUHT MYXUM O€ITUCHIND;

6. TiT Ba MaJaHUSITra IMHAMUKA — CTAaTUKA 3UIIUSATH OUp XUIIa XOCIUp.

4. B.Bopo0OwbéB, B.lllaknenait Ba Oomkamap TomMoHuAaH Poccus
YHUBEPCUTETUAA SPATWITaH JMHTBOKYJIbTYpoJOruss Makrabu. by Makrtad
Bakwiapu E.M. Bepemarnn Ba B.I'.KocToMapoBiapHMHT KOHIEHUHUSIApUHA
PUBOKJIAHTHUPTaHJIap.

B.A. MacnoBaHMHT TabKuAJIalnya, Ma3kyp (paHHUHT TaJKUKOT OOBEKTH THII
oupsmkaapuaup. Tun OUpJMKIapu MYJIOKOTAa MeTahopUK MabHOJIAP Ba pamM3Hil
xycycuaraap kacO staau. HaTwkaga MHCOH OHruia apXeTUNHK Ba MPOTOTHUIIMK
XyCycusiTiap yWFyHJIamaad. ApXeTUIMK Ba MPOTOTUIUK Oenruiap adcoHamap/a,
ypb-onarnapaa, Mapocumiapnaa, (OJIBKIOP Ba  JAWMHUN  JUCKYypCiapia,
¢dpazeonoru3m Ba Meradopanap, MaKoJ Ba MaraiapJard pamisiapia HaMOEH
oynamu.

JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHSl XaKUJa CY3 IOpUTraHja LIyHU aloxuja 3bTHOOopra
OJIUII JIO3UMKH, Yy YpraHaauran TWJl OUpJMKIApU TWJI Ba MaJaHUST
AIIEMEHTIAPUHUHT CUHTE3M XucoOnaHaau. byHnmaid Tun OupiuKIapu WIMUN
anabuérnapaa JIMHIBOKyJIbTypeManap (‘“JIMHrBoKyibTypema’” aramacu B. BopoObes
TOMOHUJAH KUpPUTWITaH) 7Ae0 XaM atanaau. JIMHrBOKyJbTypeMa coXaiapapo
KOMIUIEKC OupJuUK OYnub, JMCOHMH Ba OJKCTPAIMHIBUCTUK DJIEMEHTIAPHUHT
JTUAJIEKTUK OUPIUTUHU Y3Uaa HAMOEH ATAJIH.

[lynnaii xkuauO, TWI Ba MAJAHUSTHUHT Y3apO TabCUPH, OOFIMKIUTUHU
yprasuum acocuza TUJIYHO CJIMKHUHT MYCTaKWI MY HAINAIIN —
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI TYpOJIOTUSL Maio Oyiau.

BokenmukHM  wApOK OTUIN  Ba YHH OWIMIIHUHT  MWJUIMKA-MaJaHUN
XyCyCUSITJIapy MYyaMMOCH aclifa TaJKUKOTYWIApHU Y30K WWuiapaaHn Oepu
KU3UKTUPUO KEIMOKJa. YIIOy MyaMMO Xakuja OWwiIupwirad (QuKpjap xap Xud,
0ab3aH 3ca 3UAAUATAUIND. YJIApHUHT alipuMiapuaa XaTrTo TypJid XalKJIapHUHT
OOPJIMKHU WAPOK ITUIIM OUp-OMpura 6aTaMoM MOC KEJIMACIMTUHU TabKUJJIAIra
Xapakar KWinHaau. bapua xankimap AroHa BOKEJIMKHU TypJju4ya TacaBBYP
Kkummmanay. MHcoH (daonuaTH MabiiyM MWUIMHA MaJaHUAT, MYXUT JOHMpACHIA
keuanu. [lly caGabmm Xap Kanmail Typaaru OWJIMII jkapaéHuTa OWJI CTPYKTypajap,
Ty3WIMaJapa MAUTUN KATOPUT MaBxKyJl OYIUIIN TaOUUHIUD.

C¥3 MabHOCHHHU Ky4aUTHUPUII TaX;TUIH]1a MIUDIHN-MaJaHui OMUJIHA XUCOOTa
oJIMlI, TYHEHW KYPUIIHUHT Y3UTa XOC XYCYCHUSATHHHM O4MO Oepull KaTTa axaMusT
kacO ortanu. byHu UWHIIM3 TUIMIArd Cy3 MabHOJAPUHHM Ky4aWTUPHUIIHUHT
JMHTBOKOTHUTHUB aCTIEKTU TAAKUKHUJIA SKKOJ KYPHIIl MyMKHH.

Cy3 ceMaHTHKacuJa MWDUIMA MaAaHUSITHUHT V3UTra XOCJHUTH, XaJTKHUHT
MWIIMI aHbaHaJlapura Xoc Xxycycusimiap akc »Ttagu. Ly Hykram Hazapaan
MHTEHCUBJIMKHUHT H(OJANAHUIINIA XaM MUWUIHH-MaJaHuid XyCYCHSATHUHT EPKHUH
HAMOEH  OYJIMIIMHYU KYpuIl MyMKuH. MacanaH, Typiad Xajukiap TWUIapUaaru
MHTEHCHUBJIMKHY Moananiia aiiHad Oup cy3 xap Xl MabHOJIAPHU Ky4auTHUPUILIN
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MyMKUH. XycycaH, Oup Twia OupJMru Oup Xaikaa mwkoOui, Gomkacuaa canoui
MabHOJIAPHU Ky4alTUpaIH.

Hnmencusnuknune Muaiui-madanuii Xycycuamiapu

Kynruna TuimiryHocmap Cy3HUMHT CEMAaHTUK CTPYKTYpacHuaa aloXyuaa MAJUIAK -
MaJIaHU KOMIIOHEHT MAaBXY/UIMTWUHU Kalj JSTUIIAAA. by KOMIIOHEHT CY3HUHT
CEMaHTHK CTPYKTypacHia TypJiv Japaxaaa YpHUH TyTaau Ba IIyHAaH KeJIuO 4uKuo,
acocuil €ku acocuid OyMaraH, SKCIUIMIUT XaM/1a UMIUTMLIUT U0 TaJlaHuIIUIap Kaija
ATUJIA]IH.

Cy3napHUHI MWUIMI-MaJaHUui XyCyCHUATIApU KOHHOTAaTUB MabHO CaTXHaa
XaM HaMOEH Oy MYMKHH. AMMO Ma3Kyp KOHHOTaTHB MabHO CY3HUHT
CEMAaHTHUK CTPYKTypacura KUpaauMu €KW WYKMH, JIEraH Macajla MyHO3apajmMruia
KOJIMOKZA. AWpUM OJIMMJIap KOHHOTALMSIH MabHOHUHT KOMIIO HEHTH J1e0 Ouiicarnap
OomKa oOJMMJIAp YHM CY3HUHI CEMaHTHK CTpYKTypacura Kupmauau aed
xucobnaiinunap. dakTUK THI MaTepUATMHUHT TaXJIWJIM KOHHOTATUB MabHOJAp
TWIHUHT TapaJiiTMaThK CcaTxyaa Ccy3 CEMAHTHUK CTPYKTYPACUHUHI aCOCHUU
KOMIIOHEHTJIapUIaH OWpHU SKaHJIMTHIAH JAajoyiaT OepMokna. AKc xojiga Oup
KOHIENTHU u(ogaioBY €KUM CHHOHUMHK KAaTOpJard CY3JapHUHT HYTKAaru
Bazudamapuan (apkiam KuiuH 0Ymmd Kosap sau. IIyHUHT ydyH XaM “JEeKCHK
CUHOHUMUS" TyllyH4yacu HucOuiaup. CY3HUHI KOHHOTaTHB MabHOJapH, Y3
HaBOaruja, yciayoui OYEKIap, ’bHU HEUTPAJUIUK, SKCIPECCUBIIUK, MHTEHCUBIIUK,
KaM KYJUIQHWIL, KATOOWIIMK, CY3JalllyB HYTKUTA XOCIHK KaOWiIapHU Kampad
OJIaJIH.

Cy3HMHT CEMaHTHK CTpPYyKTypacuaa JE€HOTaTUB Ba  KOHHOTATUB
MabHOJIAPHUHT Y3BUM OOFIMKJIMIU JUAJIEKTHUK OUPJIMKHUA aKkC 3TTUpaad. YOy
OMpJIMK HOMHUHALUS Ba SKCIPECCHUsAaru yWFyHJIMKHU MIaKJUIaHTHpaau. byHpaii
BOCHTaap TWIHUHT Oapua catxjapuaa Ky3atwiaau. [y skymmanan, TeKCUK carxaa
XaM JIEHOTAllUs Ba KOHHOTALUSHUHT JUAIECKTUK OUPIUTY MaBxKY/I.

bynnan Ttamkapu, mnpodeccop Jl.AmypoBa Tabkuaimad YTraHWJeK,
TWUIApJAard MWUIMH-MaaHuld  XyCYCHSATIap TaJAKUKW OollKa Twuiap Owusia
kuécnanyia xam 3 upo JaCHHU TOTUIIA MyMKHH.

Komnonent Taxymn OwiaH Wil KypuiaraHja, TWI OWPIUKIApUIArH
WHTCHCHUBJIIMK MAabHOCHHU  OepaJuraH CEMaHTHK KOMIIOHEHTJIAp aHUKJIaHAIH.
Kuécnanaérran Twoiapaard Cy3JapHUHI CEMAaHTUMK CTPYKTYpPacHIard CEMaHTHK
KOMIIOHEHTJIADHUHI ~ YMYMUWIMIH  VXIIAOUIMK,  alHAaHJIMKHU  Kypcarca,
Oenrunapaara HOMyBO(GHKIMK CY3HHHT HWHTEHCHB MabHOCHHH WO mamammaru
dapxjapra uiopa Kusiaam.

Cy3 MabHOCH MHTECHCUBJIMTMHUHI MWUIMM-MaJaHui CEMacUHU aHUKJIalia,
aBBaJIo, MyaiisiH KOHUENTHU U(OJaTOBUH CY3JIAPHUHT JEKCUK MabHOJIApU TapKUOU
Kypub uukwiaau. byHna MyailissH JIyFaBUH MabHO TapKuOHWJAa HWHTEHCHBIIUK
CEeMAaCWMHUHT KaHJal IIaKIUIaHWINM Haszapjaa TyTwiaad. Macaman, fox, cat, dog,
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donkey  kabum  cy3mapra 93bTHOOpP Kaparcak, YJIApHUHT JACPUHUIUACUIA
VMHTEHCHUBIIMK MapKEPIApHU MaBXKy/l SKAHIIMIU SKKOJI Ky3Ta TAllUIaHaI!.

WNHTeHCcHBIMK — MapKepjapura, IOKOpuUIa Kaijg d3Tu0  YTraHuMU3JEK,
Kydunaruiap kapaau: Very, extremely, so, strong, much, a lot of, more, great,
sharp, deep, slightly, fairly and etc. Macanas:

fox-someone who is very sexually attractive, especially a woman.

dog-something that is of bad quality or very unsuccessful. I invested in an

internet srart-up but it turned out to be a real dog.

cat-like a cat on hot bricks. (Br.E.) - unable to stay still or concentrate

because you are very nervous or worried.

donkey — extremely long time. I haven’t been Swimming in donkey’s years.

XaJIKHUHT TypMYI Tap3U, XY>KaJIUK MyXUTH, alpuM aHbaHa Ba yp(d-omariap,
TaOMMIKY, TUJIHHUHT JIEKCUK CHCTEMAcHa ¥3 MHBUKOCUHM Tomagu. Marepuaiiap
IIyHU KypcaTaauku, Xap Oup XalK Y3 300CeMH3MJIapu THU3WMHra 3ra Ba yiapia
y3ura Xxoc MyCHHAa KyJUIAaHUII UMKOHUATIAPU MaBXkya. by aca nyHEéHM Kau Tap31a
KYpHUII HyKTau Ha3zapu OwinaH Oofnuk Oynaau. MacanaH, uHrim3 twiuaar plane
(4MHOpP)  JIEKCEMACHHUHT  CEMAHTHUK  CTPYKTypacuaa y30eKk  XaIKUHHHT
TaCaBBYPUIATUIIEK Y30K YMp KYpHUII CEMACWUHU IIAK/UIAHTUPHUII WMKOHUATH
MaBxyn omac. Illy Oouc, WHTCHCUBIMKHMHI MWUIMH-MaJaHUN CEMacHHH
aHUKJIAIAA AHBAHABMM Ba KTUMOUKW-TAPUXHUM acCOLMALMsIIApra TasHaMU3.
Maskyp acconuanysiap OpKaId aupuM €HA0II TYIIYHYAIAPHUA aHTJIAll, yJIapHUHT
MWIUIMA Y3Ura XOCIUTHHH, S'BPHU  Ma3Kyp TWJI STaCUHUHT Y3JIUTHHH OWIHII
MyMKHUH. Deer Ba 0Xy Cy3Japu JIEHOTAaTUB MabHOJIAPU KUXATAAH YMYMUWIIMKKA
(aliHaHyIMKKa) Sra. BUPOK, MKKMHYM TOMOHJAH, YJapHUHI Xap OupU Maxcyc
MWDUIANA KYJJTAHUII KOHTEKCTIIapy OWilaH y3BUN OOFIMKAMDP.

By KOHTeKCTIapHUHT alpHUMIIapH dMOITMOHAN OaxoJam HyHamumuaa 0o,
ymap “Yra  rys3an, Kaaau-KOMartd  OKy[a KEIWIITaHIWMK  — TyIIyHYaJlapHHH
udoaanamra xocjaaHrad. Mazkyp KOHTEKCTyall cemMallap MHIJIM3 Ba Y30€K XalKiapu
TacaBBYpUAAaru XalBOHJapra xoc Oenrwiap OuWiaH XaM MabiyM Japaxkazia
AJTOKAIaup.

bus Typnu Twiapaaru, macaiaH, MHTIIN3 Ba Y30€K TWUIapJAaru MHTCHCHB
cy3mapHM Ku€caacak, MyKoOWutap (3KBUBAJICHTIIAP) Opacujia JSHOTATHB Ma3MYyH
HYKTal HazapujaH KyWuJaru KOoppensiuss OOpJUTMHUA aHUKJIAIIMMU3 MYMKUH:
MHTEHCUB MabHOJIAp TYJa MOC Kelaau, KHUCMaH MOC KeJlaau, MOC KelMaiau Kadu.

MabHOJApHUHT MOC KEJIWIIM HWHTEHCHUB CY3JIAPHUHT  YXINIANDIMTUHH,
VIAPHUHT Ma3MyHUU CaJIMOKJIApUIa YMYMUWIMK €KM alHAHJIUK MaBXKYJUIMTUHU
kypcaraau. by XyCcycusT MHCOH TaakKypHHUHT SiITOHA MAHTHUKKA 3TajMrujaH Ba
TYpJIM XaJIKJIap TypMYII Tap3uja 0ObEeKTUB YXIIANUIMK OOpIUTUAaH Japak Oepaiu.
AnbarTa, UHTEHCHB MabHOJIAPHUHT YXIIANUIUTY Xap TOUM XaM MYTJIAK XapakTepiu
oyna onmaiiau. YyHKH 300CEMU3MHUHT 0ab3U XyCYCHUSATIAPU KUCMaH MOC KEJMIIIH,
0ab3aH 3ca MyTIako (papK KWIMIIH MyMKHH.
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Nurma3 tumuna “sheep” 30ocemusmu  “HonoH”, “Oedapocar” kabu canduit
MabHOJApHU KydauTtupuO wudonamaau: 1) Resembling sheep or their
characteristics; 2) meek, innocent, simple, silly; 3) bashful or awkward in the
presence of others. Black sheep mbopacu HUX0sATIA Kyuam canOmii 0YEKKa ora.

V36ex Tumaa “Ky#’” JeKceMacHu XapakTepH “IOMIIOK’, “IoBOII’, “MyMUH’ KaOu
WKOOMI MabHOJAPHM KydalTHUpUII ydyH KyutaHwiaau (Kyipail roBoll, Ky
or3uaad uyn onmaran). Kyii (sheep) 30ocemusmu y30ek Tuimaa Wko0Ouid, MHIIIN3
TIIIKJA 3ca canomii 6y EkKa ora. JlekuH, 6ab3aH “Kyil” iekceMacH y30eK THIHIa XaM
“Vta nmonyB4an” “yra comma”’, “rya’, “oF3umard HOHMHHU OOIIKagapra oJaupuo
KYySaurad jgapaxana HYHOK KaOu canouil MabHoMapHU udonanamm MymkuH. [y
HYKTau HazapJaH Ma3Kyp 300CEMHU3MHHU KUCMaH MOC KeJIaJIUTaH IypyXxra KUpUTHII
Makcajra MyBOQUKIUP.

Xyjlac, WHTECHCUB CY3JIADHU YPTraHWIJIA, YJIAQPHAHT MWDIMHA-MaJaHUuN
XyCYCHATIAPUHN EPUTHINIA JIMHIBUCTUK Ba JKCTPAIMHIBUCTUK OMHJUIAPHU
arpoduinua xucobra omumn 3apyp. llly Gouc HMHTEHCUB CY3JapHUHT MUWUIHIA-
MaJIaHU XyCyCHUSTIIApUHHN OUHMIITA KyWHaru SKCTPATMHTBUCTHK OMUJUIAPHUA acoc
KWIMO OJIUII MYMKHH:

1. Xank Xy KaIUTHHUHT XyCYCHUATIApH, reorpaduK KO MIIAIIAIIIH.
2. Xap Oup XaJKHUHT TYpMYII Ba MauIIUi XaéT Tap3H.
3. Mumuit MmaganusT, anabuer Ba HOILKIOP aHbaHAIApU Ba OOIIKajap.

C¥3 MabHOJIApUHY Ky4aUTUPHILAArd MUJUIMH-MaJaHui XyCcycusaTiaap Tabuar
XOoJlUcaapura, OCMOH >KHCMJIapura, Mauldid npeameriap, ¢ayHa Ba ¢ropa
Kabwmapra Kuécnam OwinaH y3Bui Oornmukaup. Kyimma “beauty” - “ugliness® Ba
“joy” - “suffering” xonuenTIapuHu UGOMAIOBUM CY3JIAPHUHT MHJUTHI-MaIaHHH
XyCyCUSITIIapHu XaKujia KucKada TyXTaau0 yTamus.

“Beauty” MabHOCHHU Ky4alTUpHUIIIa OCMOH KUCMIIApUIaH SUN — Kyéw, star —
ron0y3 nekcemManapuaan doinaranwiaan. Macanan: 1. But, soft! What light throng
you under window breaks in is the cast and Juliet is the Sun ! (Zlorcyrvema — kyéu).
2. Your eyes are lodestars (cenune Kyznapuwue r010y30ail nopaatou €xu raoy3
Kyznapure). Wurmm3 twmnad  dapkiu  yiapok, Y30ek Twimga “Ky€ur’ Ba
“ronmy3”iekceManapu  uOopamap TapkuOuaa KyJUlaHraHaa TY3aUMK —siHajaa
KydalTUPWIAIH: I0JIy3H UCCUK- UCTApaCU UCCHUK: YMuo... pynapacudaau 1010y3u
uccux Kuzoau acio ky3 ysmacou. FOxopuaaru MucoJiapJad KypuHuO TypuOauKy,
Ky€m (sun), ronay3 (star) jJexkcemanapu Xap HMKKajga TWIIA XaM WHCOH TaIllKu
KYPUHUIINA, TaHa ab30JIAPWHUHT HUXOATIA YUPOMWIMIMTHHU udoAa STUII YIyH
XM3MaT KAJIMOK/IA.

bav3um Xommapaa OCMOH  JKUCMJIApUTA  YXIIATHII — OPKAIM  MabHO
KydalTupwiranaa cajiouil MabHO aHrjammiaav. byHpmaid xojsaTHM moon (Oi)
JIeKCEMacu MUCOJHIAa KYpHIl MyMKHH. VIHTIM3 THWIMHUHT W30XJIM JyFaTjapuja
mooN cy3uHUHT canOuii MabHO HdoIanTammra J0Up erapiuda MabIyMOT OJIUII
MyMKuH. MHrmm3 tunmmpan ¢gapkiv paBuia, y30ek Tuiuaaru “oi’” jekcemacu
mwxoouit MabHO ubonantaiiau. by nekcema HadakaTr y30ek THIHMAa, OATKK IIApK
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MaJIaHUSITH]IA TY3UIMK paM3| XUcoOIaHa/Ii Ba y aéiiap I03MHUHT YUPOMIMIUTMHA
Kywiu udoja 3TUIIra Xu3MaT KUIaau:

Ou 103uH2 Kapo yummam 3yIMUOaH Kymyaimupeul,

Hux Kapoueu mypmywoaH, Hyp UHUHOA HCABTOH KUL.

bynapnan Ttamkapu, ¥30ek Xanku MajgaHuATHAAa a€JulapHA Xypmar KWIUII,
CYIOII-3pKaJialll MabHOJIAPUHU Ky4daUTHUPHIIIA UCMIIapuUra “o’” CY3WHU KYIIUO
alTuII pacMm Tycura kuprad. MHIrm3 xajiky MajaHuatuaa 3ca OyHaal xosaT ojaT
TyCUra KUpMara.

EBpona xanku Maganustuaa “dove” 300ceMH3MH a€UIAPHUHT HUXOSATAA
ry3aumruan - udoganoBun o6pa3z  xucoOnaHanaw. A&mmap TY3aUIMTMHA Ba
MyJOMUMIIMTUHM  WHTEHCUB udojga dSTUINA HHIAM3JIAp YHU  KamTapra
ku€cnaiaunap. Macaman: S0 shows a snowy dove trooping . Arap 6u3 “dove”
CY3MHUHI MabHOJApUHU Yy30€K Tuiauaard “kanrap”’ 300CEMU3MHM  OuWiaH
TaKKOCJlacak, Vy30eK Tuinuaa yHAaH adwiap TYy3auMruHd udojamam ydyH
KydalTupyBuH BocuTa cudaruaa GongaiaHuIMacIUTMHA KYpaMu3.

Duck (¥pnax)300ceMU3Mu UHIIM3 THIKIA aéJTTAPHUHT HUXOSATAA I'Y3JITMTHHA
uponanaiinu. lly Gouc y cy3/10BUM TOMOHHUJAH EKTUPTaH KUIIMCUTA HUCOATaH
kymanwnaan: 1. How are you , duck?. 2. “She is a perfect duck” éxu “she is a
duck” — Y xyna coxuOxkaMoi €k y YpJaKkkKa yXIanmgu. V36ek THIMaa, OyHIaH
dapkau paBuiiaa, “Ypaak” 300CeMH3MH  OeCYHaKaIWK, aéiap HOPUITMHUHT
XYHYKJIUTH, JIAIIAHTJ1a0 IOpUIIMHU Udoganaiam.

“Butterfly” (kamanak) xamaa “peacock” (TOByc) 300CeMU3MIIapH MHTIIU3 THIIHIA
ammap TaIKy TYy3aJUTMTH, IOPUIIM Ba XapaKaTMHUHT YUPOWTMIMTUHE H]omatamt
YAyH KYJUIaHaau: “as pretty as butterfly” — kanamaknai aupoiim, “she is a peacock
in everything” — toBycnaii ryy3zan kabu. Macanasn, | instead of butterflies send down
to me love, love which, and will light on my heart as pretty as a butterfly. Y36ex
TWIKAA ymoy 300CeMU3Miap VpHUIA TYTH, KyMpH JEeKCeMajapuaaH
dorinananunanu. “Tymu” ea “kKympu” 300ceMusmiapu a€UIapHUHT yTa
IY3aUIMrMHA Udoaanaiiad Talmkapy, aéiuiap XOHUIIMHUHT YTa EKUMIIMIUTH,
OBO3WHUHI KyJa MAaWHWHIMTAHM TAacBUpJALLAAa XaMm KywlaHunaau. Jlemak,
WHTEHCUBIIMKHUHT MWUIMIWIMTUHU a€iulap OBO3MHU KYIUIQPHUHT XOHUIIINUTA
yXmatui opkaau xaMm udoja 3tuin MyMKuH. MHrm3 tuiamaa aéniap OBO3UHUHT
yTa MauHmurd, EkuMmimrua — lark — TYprallHUHT XOHMIIMra KuEcliaHalu.
Macaman: More tunable than lark to Shepherd’s ear. Y36ex Twmma oca,
ACIATUIITAaHUICK, adliylap OBO3WHUHT yTa EKUMIIIIIUTH OyIOys €Ku TYTH caliparimra
Vxmatwianu: 1. Kanu atimuneyu... Katicu 6ogHune 6y10ynu 5KaH.

2. bup Kué 6oxoum, unuHOUM, MYMUHUHE 3aHICUPULA,

Xeu unooc monoamaoum napseapouop maxKoupued.

IOxopunaru mucosuapaan 1ry Hapca aéH Oyiaauku, “Oynoyn” éxu “TyTu”
300ceMu3Miiapu HadakaT  KyJa YMPOIUIM XOHMII Ba OBO3HM, OallKd IIapK
MaJIaHUSATH]IA, XyCYyCaH, y30eK MaJaHUsITHIA I'y3a/UIMK MAbHOCHHA Ky4auTHUPYyBYHU
paM3iapaad 6upu xpcoOmanaau. Jlemak, MHIIM3 TWIKAA “TY3al, YUpOIn 0BO3”
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MabHOCHMHU Kydaitupuipa lark — Typrail, y30exk Tummaa sca TYTH, OynOyn
300cemMu3MIIapuaad Qoi1anaHnIl MyMKHH.

bab3aH MHTEHCUBIMKHUHT MUJUTMAJIUK XyCYCUSITU (PIIOPU3MIIAPHU Y3UTra XOC
KyJulaimga XaM HaMmoE€H Oynanu. MHrmm3 twimaa aémwiap TaHa ab30JIAPUHUHT
YUPOWIMIMIMHU  stHaja Kydadtupuiiga “lily (mmms rymm), “cedar”- (xeap
napaxtu), “‘ebony”’(300Hu gapaxtu) kabu daopuszmiap unuviatwiaay : 1) She locks
her lily fingers one on one. 2) as stright as the cedar (kenp gapaxTUaCK THK, TYFPH).
bomka Twiapaa, macamaH, y30ek Twiuaa aémiap JAOWMHWHT YHUPOWIIMTHHU
Kydatupud wudonanamga TyJTHUHT FyHYacura, KaJ-KOMAaTUHUHT THUKIUTH,
YUPOWIWJIMTMHUA CapB €KM LIaMIIOJ JapaxTWra, COYJapMHUHI YUPOWIMIMIU 3ca
cyHOyn rynura yxmaruiaaau. Macanan, Kanbumea omaw coneau, 2ynua 1a6 wupuH
cysune. CapBu KoMaT(€kM Kaml)- KaAAU-KOMATH KEJWINTaH, XYIIKaJ, XYIIKOMar:
FO3u eyn, capsu womam, couu cymoOyn, Kysu Hapeuc kadbu Macmouda, oup Kei.
Komarn (€ku Kagau) mamiion — KaaJu-KOMaTH KeNWINraH, Ty3all: 3yxpauuhe
Waxao Ky3iapu HCUKKa éuwea mynou, wamuoo Komamuy meopaHou .

Nurmm3 xamky aémiap XymIOMYUMIIMIWTUHA Wdojanam ydyH KyHuaaru
cudarmapaad doiigamanagu: curvaceous — (0f a woman) having a pleasingly well
developed figure, with attractive curves, voluptious — (of a woman) having a
beautiful soft rounded body that excites sexual feeling; pin-up—a glamorous, often
voluptuous girl, etc.

WNurnu3 xanku mMaganustuaa adioiap TY3aUTMruHd Kydautupub ndoaanamniia
YKHHCHH 5K0310a10 /KK Oeruiapyura aaoxuaa ypTuoop Oepunaan. Macanan: fox —
a sexually attractive girl or young woman; enchantress — a woman of great sexual
charm; hymphet — a young girl of about 11-14 years old regarded as sexually
desirable, sexpot — a sexy woman: sexkitten — a woman with enormous sexual
polential; sex-bomb — a woman famed for a sex appeal and etc.

Mapk xanknapu aémiap TY3aUTMTHHU KydalTupud udopananiga OUupuHIU
HaBOAT/Ja YHUHT TallIKW T'Y3aJUIMTUTra dSMac, 0aaKd UYKU JyHECUHUHT TY3aJUIUIUTra,
MeXHaTceBapyuK, 100, uPdar, UTOATTYIITNK, KaMTapJIUK, akiI-hapoCcaTIMIMK Kabu
daswiaTiapra Karta YbTHOOP OEpUIIIaIH.

Ugliness  koHIIENTH MabHOCUHHM KydaHTHpHUIIZAa XaM TypJId XalBOH
HOMJapuaad dorgananunaa. WHrm3 Tuiuaa WHCOHHUHT HUXOSTAA XYHYKIIUTH
“dog”, “elephant”, “bull”’, “horse”, “goat”, “monkey”, “butle”, “pig” xabu
300CeMHU3MIIAP OpKau UoJanaHau.

Wuarmm3 tunmmpa bear 300CceMU3MHM MHCOH O€CYHaKaWIWTH, FOPUITMHUHT
XYHYKJIMTUHA UHTEHCUB MabHOIa ndo1a 3Tca, Y30eK THiuaa WHCOH raBJIacUHUHT
yra kynommruau wudonanagu. Iy kabu wHrIM3 TWIMAa aémnap TallKu
KYpUHHIIMHUHT XYHYKIIUTUHU Kydaitupuiia dog3ooceMusmMuaan poiigananumica,
(dog — offensive — someone who is not attractive, especially a woman, ¥36ek
TWIMJATH um JIEKCEMacu KYNpOK XaKopaTiall MabHOCHJIA KYJUTaHWIaau: A3u3zbex
Kapwucuoa Kyn 6o&nab mypean oapeoza Oezucuea oaxupou: ‘“‘Heea xapab
mypacau, 0apeo3a ycmuea 4ux, KUM 9Kan y um?”.
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WNurmm3 tunmaa MHTEHCUBIMKHU Udoanaiiia reuaep X0Aucacu xaM yupao
Typaau. MacanaH, UHIVIM3 TUIKAA 3PKAKIap KY3UHUHT XyHYKJIMTUHU KydauTupuo
ubponanmamna “pig eyed” &xm ‘piggish eyes” €ku “bull eyed”, “ox eyed”
JeKceMaapy KyJutaHaau. bupuaun mucommmusaa “pig eyed” aeimnraHma dpKak
KUIIA KY3UHUHI KUYUKIMIYA Ba EKUMCHU3JIMTUHU 4ydKara yXIIaTUICA, UKKUHYU
xonataa (bull eyed, ox eyed nmeranja) spkak KWilld KY3WHUHT >KyjJa KarTa Ba
XYHYKIATH XYKHA3 Ky3ura Kuécianaau, amMo Oy xoJar y30ek Tuimaa Oomkaua.
V36ek THIMIa MHCOH KY3HHUHI XyHYKIHTH MabHOCH “Gamik ”, “ykku ”, “Gaka ”
Ka0u jiekceMaap épaaMuia KydauTUpUiIaan, sS’IbHU Oyap K31 YaKyalraH KUIIra
HUCOaTaH Mumatuaagd. Macanan: 1. “Hjk, 6up napcaea nywaiivon kunaanman”, -
0eou apcionKomam OAIuKKY3 uueum.

2. 22 éwnap uamacuoa oynean 6y uueum capux mauiu, yKKUHUH2 KV3UOeK 4akuauud
VUHaO 6a éHub mypearn KU3ui Ky3iu KU 30u.

V36ex THIMIA MHCOH TAmIKM KUG(QACHHMHT XyHYKIMITHHH KydanTHpHO
udonanamga “nep”’, “amBactu’, “axuHa’, “samMoru3” kabu nekcemanap (ao
UIITUPOK JTaaH. /[eé JIeKCeMacH KyNWHYA DPKAK KUIIM TAallKU KypPUHUILIAHWHT
XYHYKJIMTH, OCCYHaKaWIUTHHN  KydautupuO® wudomamaian: Kuszuueuswu spea
bepmaii, 0esea bepOuHau3.

AnBacT, SUIMOFHM3 JIeKceMallapu 3ca aéiiapra HucOaraH Kysnanunanu: [y
yoKKaya ouposea cy3uHu bepmazau, Oupo8oau ean dSUUmmacan oe2um, HomaHu
XOMUHOAH OaKKU eOUHeUIMU, Y aAI8ACMUHUHE O01A-KVIAd KY31APpUOaH KYpKuo,
Kaama2uoan KouOuHeuzmu ? .

TaaKUKOTUMUZHUHT  Kypcatumm4ya, dacaiap HOMUHM — UOAATIOBYU
CY3JIApHHUHI Ky4YMa MAabHOCH €EpJIaMHuAa XaM MWUIMK-MaJaHUW XyCYCHUSITIApHU
aHWKIam MyMKuH. Macamas: a spring in smb’s step — used for saying someone
looks as if they are happy and full of energy: He walked with a spring in his step,
happy to have arrived. [llynnait XonatHu Y30€k THIIHIA XaM YUPATUIIT MyMKHH.

Macanan, 6axop JeKcemMacu Xap HApCAHUHT, MacajaH, YMPHUHT TYITYH
SIIHAraH YOFJIApUHU U(oaaall yuyH KyJIaHUIaIu.

O. MyMUHOBHUHT TabKu IaIM4ua, MHTIM3 THimAa “high” nekcemacu “xyna
axmm Kanduar”, “oman”, “rymiad smHanr® kabu TymryH4YantapHu udoganaiaf.
Macanan: high — flying — successful and determined to achieve more things; high-
grade — very good in quality; high jinks — the behaviour of people who are excited
and having fun.

Panr nynénu y3ura xoc kypa OWIHIL, XaJKHUHT Y3 TapUXU PUBOKIAHUILL,
aTpo(-MyXUT XaKUJard MabIyMOTHH Y3WJla MYy>KaCCaMJIAHTUPTaH MaJaHUSTHUHT
acocui kareropusuiapugaH Oupuaup. Typmylmarn Bokea-xoaucanap, ypg-
oJIaTJIapHU TacBUpJIAIIla PaHIJIap XaM axaMUsTIMAup. Typiid Xalkiaap paHriapHU
Ma)X03 HYKTau HazapJlaH TypJjuua TaIKUH 3Tagwiap. byHu, macanaH, OK paHriaH
TypJIM Xalkjiap Typianda doigananumnmaa kypuin mymkus: Mr Creakle cuts a joke
before he beats him, and we laugh with at it miserable little dogs, we laugh with
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our visages as white as ashes, and our hearts sinking into bootsro Hazoxamnune
paneu 6y30eKx oKapou.

IOxopugarn MucosulapgaH IIyHW aHTJAl MYMKHHKH, WHCOH PaHTUHUHT
OKapraH XOJIaTUHU KydauTupuO wudoanamia MHTIU3Iap YHU Kyira Kuécaiica,
¥y30ek Tmmaa naxrara yxmatwiaad. OK panr 0ab3u Xalkjap/a, )KymiuaaaH, XUTOU
XaJIKU MaJlaHuATHAa MOTaM paM3uHu Hudomanmaca, Oomka KyI Xalkiapja
MYKaJac paHr XUCcOOJaHUO KeMMHAIU. Y XalKjap YbTUKOJMJA OaxT, MIOIJIHK,
MOKJIMK, SIXIIMIMK paM3u xucoOmaHanu. XKymanaH, ¥30€eKk Xankuma XxaMm OK paHT
SAXIIWINK, XypCAaHIUMIMK Oenrucu caHanaau. KW3HU yHAIITHPUII MapOCHUMHIIA
coBumyap ojaura “ok’ (OK KMHUMIMK) KYWWILI, Ty KyHU KEIUH OWiaH KyEB
OCTOHAQMAaH YTaéTraH malTaa OEKIapu OCTUTa OK MOEHJ03 COJUII (PUKPUMU3
Janviay Oyia oJaiu.

Nurm3  xanky MamaHuaTaaa  blue  (KYK) paHTM  FaMTHHIMK, Xadaauk
XOJaTIapuHu KyuaiiTupu6 ndoganammra xu3Mar Kuiaaan. Macanas, in a blue mood,
to feel blue, to have the blues xabu mbopamap WHCOHHUHI yTa FaMIHH, Xada
XoJatuHu Gungupanu: She usually calls her mother when she’s feeling blue. Y36ex
THIMIA 3ca OyHJal Xojar capuk paHr EpaaMuaa BoKenmaHamau: Kowkuiiou,
UYIUHRU30A CaAp2aUcaHUMHU, Oup Kypuuea, Xyoou uiy OyeyH Kypuuiea 30p
OVIeAHUMHU OUICAHSU3.

FOxopuna kaiig 3THO YTraHMMH3IEK, (Ppa3eoJOruK OUPIUKIAP XaM AYHEHU
y3ura xoc Kypulua MyxuM axaMusTra 3ra 0ynuo, yau udoaanama xap Oup xaik
y3 wubopamap Tw3umura odra. Kydmmarnm Mucoiiapia  MWUIHA-MagaHUR
XYCYCHUSITIIADHU aHUKJIAIIa  (Ppa3eosioruKk OUPIMKIAPHUHT VPHH XyCyCHJa
TyxTagamu3. WHIIM3 TWiMga HWHCOHHUHI 0OaxTiM, YyTa XypcaHJ XOJaTUHU
ndoaanamaa Kyinaara dhpazeosloruk oupiukiaap ¢aos xucoodmanaau: to come out
tops/on, to get the upper hand, to make merry, to make much ado about nothing, (to
be) like a dog with two tails, to be at the top of the ladder / tree xa6u. Y36ek THmmaa
aca  OuModU 4og OYIMOK, 023U KYI08Uuoa OVIMOK, OOuld KYKKA emMOK, eIKACUOAH
moe Kylamox, KyHeau mo20eKk Kymapuimox Kadu mOopamapman (oiigamaHur
MYMKHH

Nurm3 tummaa “KuduHIWIMK’, ’a300 9ekunr’ XoJaTiaapuHu udopananiia:
to get a miff, to get into a mess, to be in a (tight) box, to ride the black donkey, to be
ata loss (to do something), to be at a loss for words, to be at pains to do something,
to be in deep water, to be in the doldrums, to be in a fix/mess/scrape, to be in a
flutter, to be in hot water, to be in the soup, to be in a stew, to be up against
something, to be up to the neck in something kabunap daon xucobaanaau: 1. Sylvia
Is at a loss to know exactly how best to deal with Ted.

2. My Aunt Jane was in a flutter last night when she thought she’d missed the last
bus and wouldn’t be able t0 get home.

V3bex Twamma wuuea uupox éxca épuwmariou, uuuHu um  (MyuiyK)
MUPHAMOK, USHA YCMUOa YMUPMOK, UKKU VM Yypmacuoa KOIMOK, opau KOH
OVIMOK, dcucap — bagpu Kabod OYIMOK, OYRNUCU MOp KeIMOK, 03U KYUeaH
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mosykoati kabu unbopanapmad dougamanunanu: Juiu xabob oynean Iloneon 6y
tuueum 60KedaCUHU mynapox ouamoxuyu 30u. Qoamnap oé2u Kytean mogyKoeK
nuwuUIIa6 12ypapou.

Jlemak, WHTIM3 XaJKWHUHT Oapya MIDIMH-MaJaHUN XyCYCHUSTIApH CY3HUHT
CEeMaHTUK CTpyKTypacuaa ¥y3 wudogacuHu Tomaau. VHCOHHMHT 4Yupoim EKu
XyHYKIIUTH, XypcaHJ Xamjaa xada XoJarjapuHd yTa Kyuad udoja 3STUI
HKCTPAIMHIBUCTUK OMUJLIapra 0€BOCUTA OOFIMKIUP.

Mysgait KuamO, WHTIW3 TWIMAA WHTEHCUBIMK — W(OJANAITHUHT MUJUIAMN -
MaJIaHU XyCYCHUATH TypJIM KOHIENTIap/aa Typjuda Y3 aKkCUHU TONraH. TagKuKOT
HaTIKajaapyd OCMOH JKHUCMJapu xamjaa (iiopusmiapra Kuéciami acocan beauty
KOHIIETITUTa XOCIUIUHU Kypcarau. 300CeMU3MIIapra KUECHAIl TaJKUK 3TUIAETraH
KOHLENTJIApHUHT Oapuacujia yupaca-ia, beauty Ba ugliness xoHuentiapujaa aHda
daommurn mabaym Oyamm. Ugliness Ba suffering xoxmenTiapuHu Ky4anTHpHO
udonanamaa Guopusmiapra Kuéciam Aespiau  ydpamaiau. byHra acocwuit
cababyapiaH OMpH TyJl JIEKCEMAaCUHUHI CEMAHTHUK CTPYKTypacuja ‘‘EKMMIIMIUK
CEeMACUHUHI MaBxXyzmruaup. Joy Ba suffering xoHuentinapuaa pasriap Ba
(bpa3zeosIoTuK OUPIUKIAPHUHT (HAOJUTUTH KAMT STHIIIH.

Ha3zopar caBosiapu:

1.Tun épnamua nyHEHM OMIIMIITHU KaHAak u3oxjaancus ?

2.Jluconnii HUCOWNUIIMK HAa3apUsSCUHU U30XJ1a0 OepuHT ?

3 Kangait sxruéx Ba 3apypusTiiap JUHTBOKYIBTYPOJIOTUK TAAKUKOTIAPHH BYXKYIra
Kenatupau ?

4. XX acp oxupujia By>Kyara Kejral JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUK MakTa0Iap Xakuaa
ranupud 6epuHr ?

5.JleHHOTaTUB Ba KOHHOTATUB MabHOJIAPHU KAaH/Jal TYITyHAcu3 ?

6.11lapk xankmapu MaJaHUSITUAATH TY3UIMKHUHT U(OJATaHUIINAA KaHAail HyTKUM
BocHUTanapaaH donnananuiaam ?

7.Jlekcuk HOMHHAITUSIHU U30X71a0 OepuHT ?

8.dnopusmitapra Kuécnani Kaiicu KOHIenTaap yuyH ¢aon xucoodmanamu ?

9.Huma yuyn Ugliness Ba Suffering xonuentiapuaa ¢opusmiapra KuécuaiiiaH
kam (oiaananunaam ?

10. Muuii-Magasui XyCyCHUSITIIapHU aHWKJalmJga  Kailcu  MeToJJIapJaH
dbolinananuiany ?
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XVIJIOCA

Xo3upru JaBpjla KOTHUTUB TWJIIIYHOCJHUK, TMparMaThK THIITYHOCJHK,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS Kabu HyHAIMuuIapra ara Oyiraxn

AHTPOTIONMHTBUCTUKAHUHT T€3 Cypbhamiap OWiiaH TapaKKUK 3TaETTaHIMTH T
CHUCTEMAaCHHUHT Y3WHW YpraHUIIaH TWIHW Yy OwujaH OOFIMK OVJiraH Taliku
OMWJUIAD AacoCHjJa YpraHWil TOMOH KEHT Kyjaamjaa YTWIAETraHguru OujiaH
OOFIUKIUD.

WHTEeHCHUBIMK MHKJIOP apaxanapuaa (MebEpiaH OPTUK, OPTUKPOK, KyJa OPTHK)
HaMOEH Oynaau. Yoy rpagarusi XoaaTIapuHUHT UHTIIN3 THiKAa Y3ura xoc udoaa
BOCHUTAJIapy MaBxKyI.

benru o0bexkTUB Ba CyOBEKTHB ojlaM/ia cudat, MUKIOP KUXATIapAaH Typauya
OyiraHmuru ydayH OyTyH OJIaMHH Yy3HJla aKC TTUPYBYM THJ XaM Y3WHUHT TypJd
caTxjapu, BocUTaapu €paMuia MHTCHCUBIIMKHA aKC STTHPHUIINTA XapakaT KAIau.

DKCIPECCUBIMK HMHTCHCU(UKANS, SMOIMOHAUIMK, OaxoJjail, CyObhEKTHUB
MOJAUIMK KaOW XoJucaldap acocuja o3ara KeIyBYM HYTKUH TabCUPYAHIUK
xoaucacuaup. VIHTEHCUBIMK  DKCIPECCHUBIMKHUHI  MUKAOP  KYpCATKU4H,
TabCUPYAHIIUK Japakacy yU4yH XU3MaT KUIyBYM MOJIWHN, TUHAMHK XOIACATUP.

WHTEHCHBIIMK Ba SMOLMOHALIMK Y3ap0 EHAO0II X0 AUCaTIap AUpP. DMOIIMOHATUTUK
XUC-TYHFy €KM pyxXuil KeuynHMa OyimO, yHra XaMm Yy3ura XoC WyCHHIaru
UHTeHCUpUKAIMs Xocaup. VHreHcuuUKalus HSMOIMOHAUIMKHUHT  MHUKIOP
JapakaCUHU KypcaTaju.

Cy3 MabHOCHHM KyYaWTUPUILJA CTUIMCTHK KyduMiap AYHEHU OWJIMILHUHT
MW XYCYCUSITHHU HAMOEH dSTaau. YiapJa WHCOHHUHT TadakKypH, TyHEHH
y3Ura Xxoc aHrjamm ¥3 akCUHHU Tonaau. MIHTEeHCHUBIUK X0 1MCACUHU TUITHUHT TYPJIH
carxjapu Oyitmua ypranuil (oHETHKa, IpaMMarTuKa, JEKCUKOJIOTHs, CTUIMCTUKA,
CHUHTaKcHC kabu (aHyap opacujari MyHocadaTiapHU YyKyppOK aHTJIalll UMKOHHUHU
oepanm.

HNaTencudukanysiHu TallKy JTUHTBUCTHKA, XyCYCaH, KOTHUTUB JIMHTBUCTHKA Ba
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS aCTIeKTIapra YpTraHuIl XO3UPTH J0J3ap0 MyaMMOIup.

WMHTeHCHBIMK KOHIIENITIAp Ba yJap acocujaa IIAaK/UIAaHYBUM CY3 MabHOJIApHU
Oownan Oofmukaup. LyHUHT y4yH MabHO Ky4YallMIIMHU KOHLENTJIap acocuia
TaJAKUK JTUIl YHUHT MOXHUSTHHHU SHAJa YYKyppOK YpraHUIIra KEHI UMKOHHST
spaTaam.

KOrHUTHB TUJIIIYHOCIUK Ba JIMHTBOKYJILTYPOJOTUSHUHT YPTaHHUII MTPEAMETU
OyJIraH KOHILIETIT OHTOJIOTHK YXUXATJAaH IOKCAK YMyMJIAIITUPYBUWIMK Ba TUJIHUHT
TYpJM CaTXJIapu, BOCUTAIAPU OPKAIM M(OJanaHUIl UMKOHUATIApUra sra Oyira,
Xap Owp TWiga y3ura XoCc CEMaHTHK MalJIOHHHM BYXYIra KENTHPAJWTaH KEHT
KaMpOBIIH TYIIyHYAUP.

Beauty - ugliness Ba joy - suffering xounentiapuan nuboaaIoBUK CY3JIapHU
WHTEHCUBIIMKKA MyHOcabatu OViin4ya ukku eypyxea axparuil MyMKHH: a) Y3
CEMaHTUK CTPYKTypacuJa MHTEHCUBJIMK CEMacH MaBXyja Oynmaran cysmap; 0) V3
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CEMaHTHK CTPYKTypacHuja HHTCHCHUBIMK CEMacH MaBxXyJl Oyiran cysmap.
NuTeHcuBIMK ceMacura sra OYiIMaraH cy3jiap HYTKUW 3apypusT TyFuiraHaa 3
MabHOJIAPUHN KyYaWTUPUII YIyH TaIllKd WHTCHCU(PHUKATOpPJApHU KaOysl KUIau.
NuTeHCHBIMK ceMacura ara OViraH cy3jap 3ca MabHO KyJaUTHPHIIHNA UMILTAITAT
(sAmmpuH) xoJiaa udoaananim.

WNutencuBiuk udoAaloBUu cy3nap Typiu CTpyKTypajapra (coana, scama,
KyIIMa CY3JIMK) 3ra Ba Oy XoJjamiap yJIapHUHT CEMaHTHKACHUTa, MHTEHCU(DHUKATOP
TaHJIAHUIIIUTA TabCUP KUJIAIIH.

Wurencudukaropiap, oOupunyu HaBOarma, "suffering" xonmenTwnu, cyHT 3ca
"Joy" koHuentuHu U(OJATOBUM CY3JIap MAbHOCHHU KydaUTHPHII YIYH XH3MAaT
KWJIaad. YJIapHUHI KYJUIaHUII Aapaxkanapu Oup xun smac. lly 6ouc yHuBepcain
MHTEHCU(PUKATOpJapHU OENrujall yuyH 3XTUEXK TyFuiaaau. byHnan Tamkapu, oup
CY3HMHT MabHOCWUHHM KyYaWTUPUII Y4yH OWp HeYa HHTeHCHHUKATOpIaH
dborinamaHnIIT XaM MyMKHH.

Typnu XankJapHUHT JTyHEHM OWIMNUIapUaard HUCOMWIMru €ku  y3ura
XOCJIIMTUHUHT 0011 cabadu OOBEKTHB OJlaMJard Hapca, XOJAMCATAPHUHT PaHT -
OapaHr XycycHSATIapra JSTaIUTHAUpP. Xap OWp Xalk MyailssH HapCaHW YHUHT
yerapajianrad Oenruiapu (TOMOHIApH) acocHa OMIMINTa XapakaT Kuidaan. Yoy
TaHJIAaHTaH Oenruiiap 3ca TypJu XalKjap/ia Typianda Oy Uiy MyMKHH.

WHrm3 Tinmaard MHTEHCUBIMKHUHT ndoaananummaa beauty - ugliness sa joy
- suffering aHTOHUMUK KOHIIENTIAPU Y3UTA XOC MUUIMNA-MaJaHUl XyCyCHSATIApTa
sra. bymap wumpma Dbeauty kounmentuHm —wmdogamaiimuran  cysmap 3
WHTEHCUBJIMTUHUHT TYypJH JapaKalapuHU QIOopHU3M Ba OCMOH KUCMIIapUra Ku€caH
udoaanail oM OuaH axxpaimo Typaau. 3ooceMu3Miapra Kuéciaad KydalTupuin
ugliness xkonmentuga amda Qaom.  Ugliness Ba suffering konmentaapuau
KydaiTupu6 udomanamma Giaopusmiuap geapad ydpamaian. Joy Ba suffering
KOHLIENTJIapHU1a panr U(o1ajJoBuM cy3yap Ba (ppazeMaiapHUHT (aoJUIMru alloXua
aXpamuo Typaju.

NHTEHCUBIMKHUHT TypJad KOHUENTyaJI-Ma3MyHHU MaWJOHIIAp, HEpapx
CeMaHTUK OoCKu4iIap, (OHOJIOTHK-TpaMMaTHK coxaiap, (GyHKIIMOHAI yCIayOiap,
nepuBals  Ba  TpaHcdopManusi  kapaHiapu  kaOujapja BOKEIaHUIIMHU
AHTPOTIOJMHIBUCTUKA TaMOWWIIapu Oyiinua YpraHuil Ba LIy acociiapja MabHO
KydyaluIlld ~ XOJUCACUHUHI  XYCYCHUSTJIADUHM  AHMKJAIl  XO3UPTH  JIaBp
TUJIITYHOCJIMTUHUHT J10713ap0 Macanagapuaup.

Cy3 MabHOCH WHTCHCHUBIMTUHU arpoduinya, YyKyp YPraHWII WHIIIU3 THIA
TabJIAMUHUHT CH(ATHHU OIIMpHINTa Ba Tasaba, MarucTp, TaAKUKOTYWIAPHHHT
WIMHNA CAJIOXUSATHHU OIIMPHIITa camapanu paaM Oepaim.
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